






Fondata nel 1932 da Luigi Fontana, titolare 

di una importante industria impegnata 

nella lavorazione del vetro, e da Gio Ponti, 

FontanaArte è la prima azienda italiana ad 

affermarsi nel settore dell’interior design.

 

Gio Ponti, da sempre impegnato nella 

definizione di una nuova grammatica della 

decorazione contemporanea, chiama al suo 

fianco Pietro Chiesa, già proprietario di una 

bottega vetraia artigiana. Insieme, i due fanno 

rapidamente di FontanaArte uno dei più 

importanti protagonisti della elaborazione 

del paesaggio domestico italiano della prima 

modernità.

Negli anni Cinquanta la direzione artistica 

dell'azienda viene affidata a Max Ingrand. In 

questi anni la produzione aziendale vede un 

sostanziale ammodernamento dei processi, 

orientandosi verso un regime di produzione 

di tipo industriale.

 

Gli anni ‘80 sono per FontanaArte un periodo 

di dinamismo e rigenerazione culturale che 

colloca definitivamente l’azienda nel novero 

dei protagonisti assoluti del design italiano 

e internazionale. La direzione artistica viene 

affidata a Gae Aulenti che, coinvolgendo molti 

progettisti fra loro diversi, giovanissimi o già 

affermati, imposta una ricerca che esplora le 

esperienze più espressive del design italiano.

Design 
made in Italy 
since 1932

Créée en 1932 par Luigi Fontana, qui dirigeait 

alors une importante entreprise industrielle 

spécialisée dans l’usinage du verre, et par 

Gio Ponti, FontanaArte est la première 

entreprise italienne à s’affirmer dans le 

secteur de la décoration d’intérieurs. 

 

Gio Ponti, qui travaillait depuis toujours à la 

définition d’une nouvelle expression de la 

décoration contemporaine, invite Pietro Chiesa, 

alors propriétaire d’une boutique de verrerie 

artisanale, à le rejoindre. C’est ensemble 

qu’ils feront bientôt de FontanaArte l’un des 

principaux acteurs de l’élaboration du paysage 

domestique italien de la première modernité. 

Durant les années cinquante, c’est à Max 

Ingrand qu’est confiée la direction artistique 

de l’entreprise. Pendant cette période, 

FontanaArte met en œuvre une importante 

modernisation des processus et s’oriente 

vers une production de type industriel.

 

Les années 80 sont, pour FontanaArte, une 

période marquée par un grand dynamisme 

et un renouveau culturel qui place 

définitivement l’entreprise au rang des plus 

grands acteurs du monde du design italien 

et international. La direction artistique est 

alors confiée à Gae Aulenti qui met en œuvre, 

en rassemblant autour d’elle des designers 

très différents les uns des autres, très jeunes 

ou déjà reconnus. Une recherche visant à 

explorer les expériences les plus expressives 

du design italien.

Founded in 1932 by Luigi Fontana, owner of 

an important glass manufacturing company, 

and Gio Ponti, FontanaArte was the first 

Italian business to establish itself in the 

interior design sector. 

 

Continually experimenting with new ways of 

defining contemporary decoration, Gio Ponti 

brought in Pietro Chiesa, already owner of an 

artisan glass-making workshop. Together, 

the two rapidly turned FontanaArte into 

one of the most important players in the 

elaboration of early modernity for Italian 

home furnishing accessories.

In the fifties, Max Ingrand took over as artistic 

director at the company. This period was 

one of great modernization of company 

processes, heading towards a regime of 

industrial-style production.

 

For FontanaArte, the eighties were a dynamic 

period of cultural regeneration that asserted 

the company’s role as one of the absolute 

main players in Italy and international design. 

 Artistic direction was entrusted to Gae 

Aulenti who, by involving a large number of 

very diverse designers, very young or already 

famous, insisted on research that explored 

the most expressive experiences in Italian 

design.

History

1932 von Luigi Fontana, Inhaber einer der 

wichtigsten Industrien der Glasherstellung, 

und von Gio Ponti gegründet, ist FontanaArte 

das erste italienische Unternehmen, das sich 

im Interior Design etabliert.  

Seit jeher in der Definition einer neuen 

Formulierung des zeitgenössischen Dekors 

engagiert, ruft  Gio Ponti Pietro Chiesa, 

Besitzer einer Werkstatt für Glasverarbeitung, 

an seine Seite. Gemeinsam machen die 

beiden FontanaArte schnell zu einem der 

wichtigsten Protagonisten in der Entwicklung 

der italienischen Wohnlandschaft der frühen 

Moderne.

In den fünfziger Jahren wird die künstlerische 

Leitung des Unternehmens Max Ingrand 

anvertraut. In diesen Jahren erfährt die 

Firmenproduktion eine grundlegende 

Modernisierung der Verarbeitungsprozesse 

und wendet sich einer industriellen 

Produktion zu.

 

Die 1980er Jahre sind für FontanaArte eine 

dynamische Zeit kultureller Regeneration, die 

das Unternehmen definitiv in den Kreis der 

absoluten Protagonisten der italienischen 

und internationalen Designszene stellt. 

Die künstlerische Leitung geht an Gae Aulenti 

über, die viele unterschiedliche aufstrebende 

junge oder bereits bekannte Designer 

einbezieht und eine Recherche ansetzt, die 

die ausdrucksstärksten Erfahrungen des 

italienischen Designs erforscht.

Fundada en 1932 por Gio Ponti y por Luigi 

Fontana, titular de una importante empresa 

especializada en el trabajo del vidrio, 

FontanaArte es la primera empresa italiana 

en afirmarse en el sector del diseño de 

interiores. 

 

Gio Ponti, ha estado desde siempre 

concentrado en redefinir y desarrollar el 

concepto de decoración contemporánea. 

Para ello, llama a su lado a Pietro Chiesa, 

antiguo propietario de un taller de vidrio 

artesanal. Juntos, convierten en poco tiempo 

a FontanaArte en uno de los principales 

protagonistas en el diseño del paisaje 

doméstico italiano del movimiento Moderno.

En los años 50 se confía la dirección artística 

de la empresa a Max Ingrand. Durante 

estos años la industria experimenta una 

modernización sustancial de los procesos y 

se actualiza hacia un régimen de producción 

de tipo industrial.

 

Los años 80 son para FontanaArte un 

período de dinamismo y de cambio cultural 

que sitúan definitivamente a la empresa en 

el grupo de los protagonistas absolutos del 

diseño italiano e internacional. 

La dirección artística pasa a manos de Gae 

Aulenti que consigue reunir un equipo de 

grandes proyectistas muy diferentes entre 

sí, desde los más jóvenes hasta los más 

expertos, con el objetivo de explorar el lado 

más expresivo del diseño italiano.

History
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Icons Icons

Quando tecnologia, funzione e bellezza 

stanno insieme, prendono vita oggetti  e 

progetti che non hanno data di nascita né 

scadenza, pronti ad attraversare indenni le 

trasformazioni sociali e le ondivaghe manie 

della moda.  E’ questa unità ideale (ciò che i 

Greci chiamavano “Techné”) che FontanaArte 

ha costantemente perseguito, realizzando 

lampade, oggetti e complementi che hanno 

fatto la storia del design italiano, rimanendo 

sempre attuali e contemporanei. Oggetti 

senza tempo e dalle splendide forme, alcune 

delle quali sono diventati dei classici del 

design esposti nei più importanti musei del 

mondo.

At the point where technology, functionality 

and beauty merge, objects and projects 

cleave without beginning or end; priceless 

items which are destined to survive 

unscathed despite the ravages of social 

change and the fickle obsessions of fashion. 

And this is the perfect blend (which the 

Greeks called “Techné”) which FontanaArte 

has relentlessly sought out, crafting table 

lamps, art objects and furnishing accessories 

which have made the history of Italian design, 

whilst staying up with the times and retaining 

a modern touch. Superbly fashioned timeless 

icons - some of which have become classics 

of design and are on show in the most 

important museums of the world.

Timeless
elegance

Bilia, Gio Ponti, 1931
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Ashanghai, Max Ingrand, 1955

Daruma, Sergio Asti, 1968

Tavolo con ruote, Gae Aulenti, 1980
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Lorsque technologie, fonctionnalité et beauté 

se rejoignent, elles donnent vie à des objets 

et des projets qui n'ont ni date de naissance 

ni date de péremption, prêts à traverser 

indemnes les transformations sociales et les 

va-et-vient incessants de la mode. C'est ce 

mariage idéal (ce que les grecs appelaient 

le « Techné ») que la société FontanaArte 

a constamment recherché, en réalisant des 

lampes, des objets et des accessoires qui 

ont fait l'histoire du design italien, en restant 

toujours actuels et contemporains. Des objets 

intemporels aux formes splendides, dont 

quelques-uns sont devenus des classiques 

du design exposés dans les plus grands 

musées du monde.

Wenn Technologie, Funktion und Schönheit 

aufeinander treffen, rufen sie Gegenstände 

und Projekte ins Leben, die kein Entstehungs- 

und Verfallsdatum haben und unversehrt 

soziale Umwälzungen und Schwankungen 

der Mode überstehen. FontanaArte hat stets 

diese ideale Einheit (die Griechen nannten sie 

„Techne“) angestrebt und so Lampen, Objekte 

und Einrichtungsgegenstände geschaffen, 

die die Geschichte des italienischen Designs 

geschrieben haben und stets modisch-

aktuell geblieben sind. Zeitlose Gegenstände 

mit herrlichen Formen, von denen einige 

Design-Klassiker geworden sind und in den 

wichtigsten Museen der Welt ausgestellt 

werden.

La tecnología, la funcionalidad y la belleza 

unidas dan vida a objetos y proyectos sin 

fecha de nacimiento ni de vencimiento, que se 

mantienen indemnes a las transformaciones 

sociales y a las manías fluctuantes de la 

moda. Esta unión ideal (que los griegos 

llamaban “Techné”) es lo que FontanaArte 

persigue constantemente, realizando 

lámparas, objetos y complementos que 

han ido construyendo la historia del diseño 

italiano sin nunca perder su actualidad y 

contemporaneidad. Objetos imperecederos 

de espléndidas formas, algunas de las cuales 

se han convertido en clásicos del diseño 

expuestos en los principales museos del 

mundo.

0024, Gio Ponti, 1933

1998 
ADI Compasso d'Oro 
Career Award

L’Associazione per il Design 
Industriale ADI assegna 
nel 1998 a FontanaArte il 
premio Compasso d’Oro alla 
Carriera, sottolineando nelle 
motivazioni come l’azienda, 
grazie alla collaborazione 
con progettisti diversi, abbia 
saputo creare un vivace clima 
creativo che ha riqualificato 
uno dei nomi storici del 
design italiano.

L’Associazione per il 
Design Industriale (ADI) - 
Association pour le design 
industriel - décerne à 
FontanaArte, en 1998, 
le prix Compas d’Or à la 
carrière, en soulignant dans 
ses motivations le fait que 
l’entreprise, en collaborant 
avec différents concepteurs, 
a su créer un climat d’intense 
créativité qui a remis sur le 
devant de la scène des noms 
historiques du design italien.

In 1998, the Italian 
Association for Industrial 
Design (ADI) awarded the 
Compasso d’Oro for career 
to FontanaArte, highlighting 
in its reasons how the 
company, by involving 
different designers, had 
managed to create a lively 
creative climate that had 
upgraded one of the historic 
names in Italian design.

Die italienische Gesellschaft 
für Industriedesign (ADI) 
verleiht dem Unternehmen 
FontanaArte 1998 den 
Industrie-Designpreis 
Compasso d’Oro für sein 
Lebenswerk und betont die 
Beweggründe dafür, wie 
das Unternehmen durch die 
Einbeziehung verschiedener 
Designer es verstanden hat, 
in den letzten zwanzig Jahren 
ein lebendiges, kreatives 
Klima zu schaffen, das einen 
der historischen Namen des 
italienischen Designs wieder 
aufgewertet hat.

En 1998, la Asociación 
del Diseño Industrial ADI 
concede a FontanaArte el 
premio Compás de Oro a la 
carrera, resaltando el modo 
en el que FontanaArte, 
junto a un gran equipo de 
proyectistas, ha conseguido 
crear un clima dinámico 
y creativo dando lugar a 
uno de los nombres más 
importantes e históricos del 
diseño italiano.



Today Today

In 2010, FontanaArte joined Nice spa, an 

international benchmark group in the sector of 

Home Automation. Light and movement: the 

ideal encounter between two companies that 

had always focused on design and innovation.

FontanaArte becomes, also thanks to Nice, 

the ideal partner for planning and production 

of the most ambitious international projects.  

Attentive to constantly changing market 

needs and evolution, they provide customized 

lighting engineering solutions that meet the 

technical and aesthetic requirements of any 

residential, public, ship or hospitality project.

Today FontanaArte is a prestigious 

international brand whose consolidated 

tradition of excellence lives on in cutting-edge 

collections. The philosophy of Gio Ponti is 

more topical than ever, translated into objects 

for everyday use that outlive social change 

and passing trends.

En 2010, FontanaArte entre dans le groupe 

Nice, un groupe d’envergure internationale 

dans le secteur de la domotique. Lumière 

et mouvement: une union idéale entre deux 

entreprises qui misent depuis toujours sur le 

design et l’innovation.

FontanaArte devient , grâce aussi à Nice, le 

partenaire idéal pour le développement et la 

réalisation des projets internationaux les plus 

ambitieux. Attentive aux exigences et aux 

développements d’un marché en constante 

évolution, elle offre des solutions d'éclairage 

personnalisées pour satisfaire les exigences 

techniques et esthétiques de tous les types 

de réalisation, dans le domaine résidentiel, 

public, naval ou réceptif.

FontanaArte est aujourd’hui une marque 

internationale de prestige qui, tout 

en perpétuant sa grande tradition de 

l’excellence, se renouvelle dans des 

collections d’avant-garde. La philosophie 

de Gio Ponti, plus vive que jamais, se traduit 

dans des objets d’usage quotidien qui vont 

au delà des évolutions de la société et les 

tendances éphémères.

Nel 2010 FontanaArte entra a far parte di 

Nice, gruppo di riferimento internazionale 

nel settore dell’Home Automation. Luce 

e movimento: incontro ideale fra due 

aziende che da sempre puntano su design e 

innovazione.

FontanaArte, diventa grazie anche a Nice, 

il partner ideale per la realizzazione dei più 

ambiziosi progetti internazionali. Attenta 

alle esigenze ed evoluzioni del mercato 

in costante sviluppo, offre soluzioni 

illuminotecniche personalizzate in grado di

soddisfare le esigenze tecniche ed estetiche 

di ogni realizzazione in ambito residenziale, 

pubblico, navale, hospitality.

Oggi FontanaArte è un marchio 

internazionale di prestigio la cui consolidata 

tradizione per l’eccellenza si rinnova in 

collezioni d’avanguardia. La filosofia di Gio 

Ponti è più viva che mai, tradotta in oggetti 

d’uso quotidiano che trascendono mutamenti 

sociali e tendenze transitorie.

Seit 2010 gehört FontanaArte zur Nice S.p.A., 

einem internationalen Konzern im Bereich 

Home Automation. Licht und Bewegung: eine 

ideale Begegnung zweier Unternehmen, die 

seit jeher auf Design und Innovation setzen.

FontanaArte wird, auch dank Nice, der ideale 

Partner für die Planung und Umsetzung der 

ehrgeizigsten internationalen Projekte zur 

Verfügung stehen. Durch ihre Aufmerksamkeit 

für die sich ständig verändernden Bedürfnisse 

des Marktes und seine Entwicklung bieten sie 

maßgeschneiderte Lichttechnik-Lösungen, 

die die technischen und ästhetischen 

Anforderungen jedes Projektes im öffentlichen, 

Wohn-, Nautik- oder Gastgewerbebereich 

erfüllen.

Heute ist FontanaArte eine internationale 

Prestigemarke, deren langbewährte 

Vorzüglichkeit sich in avantgardistischen 

Kollektionen erneuert. Die Philosophie 

von Gio Ponti ist lebendiger denn je und 

drückt sich in Alltagsgegenständen aus, die 

soziale Umwälzungen und vorübergehende 

Tendenzen überdauern. 

En 2010 FontanaArte pasa a formar 

parte del grupo Nice spa, grupo de 

referencia internacional en el sector de 

la automatización de la vivienda. Luz y 

movimiento: una unión perfecta entre dos 

empresas que se esfuerzan desde siempre 

por  el diseño y la innovación.

FontanaArte se convierte, también gracias 

a Nice, el socio ideal para el desarrollo y la 

realización de los más ambiciosos proyectos 

internacionales. Atento a las necesidades y 

las evoluciones de un mercado en constante 

desarrollo, ofrece soluciones luminotécnicas 

personalizadas para satisfacer las exigencias 

técnicas y estéticas de cualquier obra en 

ámbito residencial, público, naval y de 

acogida.

Hoy FontanaArte es una prestigiosa marca 

internacional cuya consolidada tradición 

y excelencia se mantienen en sus nuevas 

colecciones vanguardistas. La filosofía de Gio 

Ponti sigue más viva que nunca, y se traduce 

en objetos de uso cotidiano que van más allá 

de las modas y tendencias pasajeras.

Light and 
Movement:
the Nice era



Projects Projects

Excelsior Hotel Gallia, Milan - 0024 suspension lamp

Tutto il Giorno restaurant, New York - Chandelier suspension lamp

AP Hogeschool, Antwerp - bespoke Cheshire

Dodo boutique, London - Naska table lamp

Bulgari boutique, Madrid - custom project

Bosco Verticale skyscraper, Milan - Avico suspension lamp



Innovation Innovation

Lunaire, Ferréol Babin, 2013

Pinecone, Paola Navone, 2016

Io, Claesson Koivisto Rune , 2015

Volée, Odo Fioravanti, 2015

Negli ultimi tre anni il catalogo FontanaArte 

si è profondamente rinnovato. Accanto 

alle classiche lampade icone, l’azienda ha 

presentato nuove e innovative collezioni. 

Apparentemente incoerenti rispetto alla 

tradizione di FontanaArte, i nuovi progetti 

dimostrano lo stesso carattere innovativo 

e anticonformista delle origini. Progetti resi 

possibili anche dall’acquisizione da parte 

del gruppo Nice che ha portato un grande 

know-how e ha agevolato un processo di 

sperimentazione continuo.

FontanaArte's catalogue has completely 

changed face over the last three years. Next 

to the classical icon lamps, the company has 

presented new and innovative collections. 

Although in apparent contrast with its 

established traditions, this move has actually 

bared FontanaArte's innovative and unorthodox 

soul. The Nice group acquisition has not only led 

to a pooling of precious know-how, it has also 

facilitated to the experimentation process.

In den letzten drei Jahren hat sich der 

Produktkatalog von FontanaArte tiefgehend 

erneuert. Neben den historischen Produkten 

hat das Unternehmen versucht neue Leuchten 

vorzustellen. Diese scheinbar von der Tradition 

FontanaArtes losgelösten Produkte haben doch 

den innovativen, nonkonformistischen Charakter, 

der die Ursprünge des Unternehmens prägt. 

Die Projekte waren auch durch den Beitrag der 

Gruppe Nice möglich, die großes Know-how 

eingebracht und den Prozess kontinuierlicher 

Erprobung erleichtert hat.

En los últimos tres años, el catálogo de 

FontanaArte se ha renovado profundamente. 

Además de sus productos históricos, la 

empresa ha presentado unas lámparas 

nuevas. Aparentemente incoherentes con 

la tradición de FontanaArte, en realidad han 

demostrado el mismo carácter innovador y 

anticonformista de los orígenes. Proyectos que 

se han hecho posibles gracias a la adquisición 

por parte del grupo Nice, que ha aportado un 

gran saber hacer y ha facilitado un proceso de 

experimentación continuo.

Au cours des trois dernières années, le 

catalogue FontanaArte s'est profondément 

renouvelé. Aux côtés de ses grands classiques, 

l'entreprise a présenté de nouvelles lampes. 

Bien qu'elles puissent sembler incohérentes 

par rapport à la tradition de FontanaArte, elles 

ont en réalité fait preuve du même caractère 

innovanteur et anti-conformiste que les 

créations de ses débuts. Des projets rendus 

possibles grâce à l'entrée du groupe Nice qui 

a apporté un grand savoir-faire et a facilité un 

processus d'expérimentation continu.

New 
collections,
a new light
experience

Bianca, Matti Klenell, 2015



Quality Quality

FontanaArte coniuga la capacità di realizzare 

ancora oggi prodotti semi-artigianali con la 

cura nel produrre prodotti complessi in serie, 

ottenuti mediante investimenti in termini di 

sviluppo e attrezzature. Uno straordinario 

connubio fra artigianalità e innovazione 

tecnologica. Tecniche antiche e gesti lenti da 

un lato, materiali innovativi, sorgenti luminose 

di ultima generazione e processi produttivi 

in serie dall’altra. Una singolarità produttiva 

che ha radici nella storia dell’azienda e ne 

costituisce l’identità stessa. Già 80 anni fa Gio 

Ponti e Pietro Chiesa avevano dimostrato di 

essere particolarmente interessati al costante 

confronto fra forme, tecniche e lavorazioni 

tradizionali da un lato con le innovazioni e le 

possibilità offerte dalla grande produzione 

industriale dall'altro.

Perfect 
combination 
of age-old 
craftsmanship 
and technological 
innovation

Still today, as a result of its investments in 

development and equipment, FontanaArte 

successfully mixes a talent for semi-

handmade products with the stringent 

standards of complex serial manufacturing. 

A providential combination of age-old 

craftsmanship and technological innovation. 

Old world techniques and an unruffled 

approach on the one hand; innovative 

materials, light sources of last generation and 

serial manufacturing processes on the other. 

A manufacturing edge which sinks its roots 

in time and symbolises the very essence of 

the company. As far back as 80 years ago 

Ponti and Chiesa showed a keen interest 

in the contrast between traditional shapes, 

techniques and work processes and the 

innovational benefits and advantages provided 

by industrial production lines.

FontanaArte besitzt die Fähigkeit, noch 

heute halb-handwerkliche Produkte 

herzustellen und sie mit sorgfältiger, 

komplexer Serienproduktion zu verbinden. 

Dies ist durch Investition in den Bereichen 

Entwicklung und Ausrüstungen möglich 

und ein Zeichen für die herausragende 

Verbindung von Handwerklichkeit und 

technologischer Innovation. Alte Techniken 

und langsame Bearbeitungen einerseits, 

innovative Materialien, Lichtquellen der 

letzten Generation und serienmäßige 

Produktionsprozesse andererseits. Eine 

produktive Besonderheit, die ihre Wurzeln in 

der Geschichte des Unternehmens hat und 

seine Identität selbst darstellt. Bereits vor 80 

Jahren zeigten die künstlerischen Leiter Ponti 

und Chiesa besonderes Interesse für einen 

konstanten Vergleich von Formen, Techniken 

und traditionellen Bearbeitungen mit den von 

der großen Industrieproduktion gebotenen 

Innovationen und Möglichkeiten.

FontanaArte conjuga la capacidad de realizar 

aún hoy productos semiartesanales con la 

atenta elaboración de productos complejos 

en serie, respaldada por inversiones en 

investigación y desarrollo. 

Una extraordinaria unión entre artesanalidad 

e innovación tecnológica. Por un lado, 

técnicas antiguas y movimientos lentos; 

por otro, materiales innovadores, fuentes 

de luz de última generación y procesos 

productivos en serie. Una producción de 

carácter único enraizada en la historia de 

la empresa que constituye su identidad 

misma. Ya 80 años atrás Ponti y Chiesa 

habían demostrado estar particularmente 

interesados en la confrontación constante de 

formas, técnicas y procesos tradicionales con 

las innovaciones y las posibilidades ofrecidas 

por la gran producción industrial.

FontanaArte conjugue la capacité à 

réaliser encore aujourd'hui des produits 

semi-artisanaux avec le soin apporté à la 

fabrication de produits complexes en série, 

grâce à d'importants investissements en 

termes de développement et d'équipements. 

Une union parfaite de l'artisanat et de 

l'innovation technologique. Techniques 

anciennes et gestes lents d'un côté, 

matériaux innovants, sources de lumière 

de dernière génération et processus de 

production en série de l'autre. Une production 

singulière qui retrouve ses racines dans 

l'histoire de l'entreprise et en constitue 

l'identité même. Déjà il y a 80 ans, Ponti 

et Chiesa avaient montré un intérêt tout 

particulier pour la confrontation constante 

des formes, techniques et réalisations 

traditionnelles avec les innovations et 

les possibilités offertes par la production 

industrielle à grande échelle.
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Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
verniciato grigio alluminio G 
o nero N (RAL 9005 opaco). 
Cavi di sospensione in 
acciaio inox. Diffusori in vetro 
borosilicato sabbiato. Doppia 
accensione.

Suspension lamp. Metal 
frame with grey aluminium G 
or black N (RAL 9005 matt) 
finish. Stainless steel 
suspension cables. 
Sandblasted borosilicate 
glass diffusers. Dual 
switching.

Suspension. Structure en 
métal peint en gris 
aluminium G ou noir N (RAL 
9005 mate). Câbles de 
suspension en acier inox. 
Diffuseurs en verre 
borosilicate sablé.Double 
allumage.

Hängeleuchte. Gestell aus 
Metall, aluminiumgrau G 
oder schwarz lackiert N (RAL 
9005 matt). Aufhängekabel 
aus Edelstahl. Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 
Doppelschaltung.

Lámpara de techo. Montura 
de metal pintado gris 
aluminio G o negro N (RAL 
9005 mate). Cables de 
suspensión de acero 
inoxidable. Difusores de 
vidrio borosilicato arenado. 
Doble encendido.

5491/22...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

 
8×40W (HA) E14   or

8×28W (HA)    E14

 
14×40W (HA) E14    or

14×28W (HA)    E14

ø 90

ø 50

145

+

Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
verniciato grigio alluminio G 
o nero N (RAL 9005 opaco). 
Cavi di sospensione in 
acciaio inox. Diffusori in vetro 
borosilicato sabbiato. Doppia 
accensione.

Suspension lamp. Metal 
frame with grey aluminium G 
or black N (RAL 9005 matt) 
finish. Stainless steel 
suspension cables. 
Sandblasted borosilicate 
glass diffusers. Dual 
switching.

Suspension. Structure en 
métal peint en gris 
aluminium G ou noir N (RAL 
9005 mate). Câbles de 
suspension en acier inox. 
Diffuseurs en verre 
borosilicate sablé.Double 
allumage.

Hängeleuchte. Gestell aus 
Metall, aluminiumgrau G 
oder schwarz lackiert N (RAL 
9005 matt). Aufhängekabel 
aus Edelstahl. Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 
Doppelschaltung.

Lámpara de techo. Montura 
de metal pintado gris 
aluminio G o negro N (RAL 
9005 mate). Cables de 
suspensión de acero 
inoxidable. Difusores de 
vidrio borosilicato arenado. 
Doble encendido.

5491/33...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

 
14×40W (HA) E14 or
14×28W (HA) E14

 
19×40W (HA) E14  or

19×28W (HA)    E14

+ø 150

ø 90

150

 

 

D	 E 

D	 E 

Lampada a sospensione / Suspension lamp
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión

CHESHIRE
pag. 104

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Diffusore inferiore opalino. 
Paralume in policarbonato, 
stelo e base in metallo. 
Paralume, stelo e base  
bianco BI (RAL 9010 opaco), 
nero N (RAL 7021 opaco), 
verde V (RAL 6013 opaco). 
Cavo e spina trasparente.

Lampada da tavolo. 
Paralume e diffusore 
inferiore in policarbonato 
opalino. Stelo e base in 
metallo nero. Cavo e spina 
trasparente.

Table lamp. Opal lower 
diffuser. Lampshade in 
polycarbonate. Stem and 
base in metal. Lampshade, 
stem and base white BI (RAL 
9010 matt), black N (RAL 
7021 matt) and green V (RAL 
6013 matt). Clear cable and 
plug.

Lampe de table. Diffuseur 
inférior opalin. Abat-jour en 
polycarbonate. Tige et base 
en métal. Abat-jour, tige et 
base blanc BI (RAL 9010 
mate), noir N (RAL 7021 
mate) ou vert V (RAL 6013 
mate). Câble et prise 
transparents.

Tischleuchte. Diffusor weiß 
transluzent. Polycarbonat-
Schirm. Stiel und Basis aus 
Metall. Diffusor, Stiel un 
Basis weiß BI (RAL 9010 
matt), schwarz N (RAL 
7021 matt) und grün V 
(RAL 6013 matt).  Kabel 
und Stecker transparent.

ON/OFF touch dimmer

ON/OFF touch dimmer

Lámpara de sobremesa. 
Pantalla inferior opalina. 
Pantalla de policarbonato.
Pie y base de metal. 
Pantalla, pie y base blanco 
BI (RAL 9010 mate), negro N 
(RAL 7021 mate) y verde V 
(RAL 6013 mate). Cable y 
enchufe transparente.

4251...

4251

4315..

4314

4314..

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×23W (FL) E27

1×30W (FL) E27

35

53

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

4252...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×23W (FL) E27

 

35

145

Lampada da terra. Diffusore 
inferiore opalino. Paralume 
in policarbonato, stelo e 
base in metallo. Paralume, 
stelo e base  bianco BI (RAL 
9010 opaco), nero N (RAL 
7021 opaco), verde V (RAL 
6013 opaco). Cavo e spina 
trasparente.

Floor lamp. Opal lower 
diffuser. Lampshade in 
polycarbonate. Stem and 
base in metal. Lampshade, 
stem and base white BI (RAL 
9010 matt), black N (RAL 
7021 matt) and green V (RAL 
6013 matt). Clear cable and 
plug.

Lampadaire. Diffuseur 
inférior opalin. Abat-jour en 
polycarbonate. Tige et base 
en métal. Abat-jour, tige et 
base blanc BI (RAL 9010 
mate), noir N (RAL 7021 
mate) ou vert V (RAL 6013 
mate). Câble et prise 
transparents.

Bodenleuchte. Diffusor weiß 
transluzent. Polycarbonat-
Schirm. Stiel und Basis aus 
Metall. Diffusor, Stiel un 
Basis weiß BI (RAL 9010 
matt), schwarz N (RAL 
7021 matt) und grün V 
(RAL 6013 matt).  Kabel 
und Stecker transparent.

Lámpara de pie. Pantalla 
inferior opalina. Pantalla de 
policarbonato.Pie y base de 
metal. Pantalla, pie y base 
blanco BI (RAL 9010 mate), 
negro N (RAL 7021 mate) y 
verde V (RAL 6013 mate). 
Cable y enchufe 
transparente.

 

 

 

 

 

 

 

A

A

A

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

17,5 W LED -  (2700 K, CRI >80, 1650 Lm)

17,5 W LED -  (2700 K, CRI >80, 1650 Lm)

A+ 

A+ 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

Table lamp. Shade and lower 
diffuser in opal 
polycarbonate. Black stem 
and base in metal. Clear 
cable and plug.

Lampe de table. Abat-jour et 
diffuseur inférieur opalins. 
Tige et base en métal noir. 
Câble et prise transparents.

Tischleuchte. Polycarbonat-
Schirm und Diffusor weiß 
transluzent.  Stiel und Basis 
aus schwarzem Metall. 
Kabel und Stecker 
transparent.

Lámpara de mesa. Pantalla 
superior e inferior de 
policarbonato opalino. Pie y 
base de metal negro. Cable 
y enchufe transparente.

  

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

17,5 W LED -  (2700 K, CRI >80, 1650 Lm)

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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IT EN FR DE ES

Lampada da terra. Paralume 
e diffusore inferiore in 
policarbonato opalino. Stelo 
e base in metallo nero. Cavo 
e spina trasparente.

4315 

4316..

4316 

4252

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×30W (FL) E27

 

 

A

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

4257...

4257

 

 

Sospensione. Paralume in 
policarbonato opalino. 
Diffusore superiore in 
policarbonato. Diffusore 
superiore, stelo e rosone 
bianco BI (RAL 9010 opaco), 
nero N (RAL 7021 opaco), 
verde V (RAL 6013 opaco). 
Cavo trasparente per la 
versione bianca, dello stesso 
colore del paralume nelle 
altre versioni.

Sospensione. Paralume e 
diffusore superiore in 
policarbonato opalino. 
Rosone e stelo bianco. Cavo 
trasparente. 

Suspension. Opal 
polycarbonate lampshade. 
Upper diffuser in 
polycarbonate. Upper 
diffuser, canopy and stem  
white BI (RAL 9010 matt), 
black N (RAL 7021 matt) or 
green V (RAL 6013 matt).  
Clear power cable for the 
white version, in the same 
colour as the lampshade for 
the other versions.

Suspension lamp. Shade 
and upper diffuser in opal  
polycarbonate. White 
canopy and stem. Clear 
power cable. 

Suspension. Abat-jour en 
polycarbonate opalin. 
Diffuseur supérior en 
polycarbonate. Diffuseur 
supérior, rosace et tige 
blanc BI (RAL 9010 mate), 
noir N (RAL 7021 mate) ou 
vert N (RAL 6013 mate). 
Câble d'alimentation 
transparent pour la version 
blanche, de la même couleur 
que l'abat-jour dans les 
autres versions. 

Suspension. Abat-jour et 
diffuseur supérior en 
polycarbonate opalins. 
Rosace et tige blancs. Câble 
d'alimentation transparent.

Pendelleuchte. 
Leuchtenschirm aus 
opalmilchweißem 
Polyckarbonat. Oberer 
Diffusor aus Polykarbonat.  
Oberer Diffusor, Baldachin 
und Zugentlastung 
Weiß BI (RAL 9010 matt), 
Schwarz N (RAL 7021 matt) 
oder Grün V (RAL 6013 
matt). Transparentes 
Netzkabel für die Version in 
Weiß, in der gleichen Farbe 
des Schirms bei den 
anderen Versionen. 

Pendelleuchte. 
Leuchtenschirm und oberer 
Diffusor aus Polycarbonat, 
opalmilchweiß. Baldachin 
und Zugentlastung weiß. 
Transparentes Netzkabel. 

Lámpara de techo. Pantalla 
de policarbonato opalino. 
Difusor superior de 
policabonato. Difusor 
superior, florón y pie 
blanco BI (RAL 9010 mate), 
negro N (RAL 7021 mate), 
verde V (RAL 6013 mate). 
opalina). Cable de 
alimentación transparente 
para la versión blanca, del 
mismo color que la pantalla 
en las otras ver (blanca, del 
mismo color que la pantalla 
en las otras versiones. 

Lámpara de techo. Pantalla 
y difusor superior de 
policarbonato opalino. 
Florón y pie blancos. Cable 
de alimentación 
transparente. 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×23W (FL) E27

3×23W (FL) E27

35

300

34

 

 

A

AA

  

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

17,5 W LED -  (2700 K, CRI >80, 1650 Lm)

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

17,5 W LED -  (2700 K, CRI >80, 1650 Lm)

17,5 W LED -  (2700 K, CRI >80, 1650 Lm)

A+ 

A+ 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

Floor lamp. Shade and lower 
diffuser in opal 
polycarbonate. Black stem 
and base in metal. Clear 
cable and plug.

Lampadaire. Abat-jour et 
diffuseur inférieur opalins. 
Tige et base en métal noir. 
Câble et prise transparents.

Bodenleuchte. 
Polycarbonat-Schirm und 
Diffusor weiß transluzent.  
Stiel und Basis aus 
schwarzem Metall. Kabel 
und Stecker transparent.

Lámpara de pie. Pantalla 
superior e inferior de 
policarbonato opalino. Pie y 
base de metal negro. Cable 
y enchufe transparente.

CHIARA
pag. 110

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Montatura in acciaio 
nichelato spazzolato. 
Diffusore in vetro soffiato 
bianco opalino. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina trasparenti. 

Table lamp. Brushed 
nickel-plated steel frame. 
Opaline white blown glass 
diffuser. Transparent power 
cable, plug and switch.

Lampe de table. Structure en 
acier nickelé brossé. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc opalin. Câble 
d’alimentation, fiche et 
interrupteur transparents.

Tischleuchte. Gestell aus 
vernickeltem gebürstetem 
Stahl. Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter transparent. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de acero niquelado 
cepillado. Difusor de vidrio 
soplado blanco opalino. Cable 
de alimentación, enchufe e 
interruptor transparentes

3504BI

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (HA) G9    or
1×33W (HA)    G9

32

11

CLOCHE
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Lampada a sospensione / Suspension lamp /
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Diffusore in polimero plastico, 
disponibile grigio chiaro GC 
(RAL 7044 ), grigio scuro 
GS (RAL DESIGN 220 40 
05),  giallo senape GI (RAL 
DESIGN 080 60 60 )e bianco 
translucido BI/TR. Interno del 
paralume colore bianco. Cavo 
di alimentazione e rosone 
nero. 

Hanging lamp. Plastic 
polymer diffuser, available 
in pale gray GC (RAL 7044 ), 
dark gray GS (RAL DESIGN 
220 40 05),, mustard yellow 
GI (RAL DESIGN 080 60 60 ) 
and translucent white BI/TR. 
The inside of the lampshade 
is white. Black power cable 
and ceiling rose. 

Suspension. Diffuseur en 
polymère plastique, disponible 
en gris clair GC (RAL 7044 ), 
gris foncé GS (RAL DESIGN 
220 40 05),, jaune moutarde 
GI (RAL DESIGN 080 60 60 )
et blanc translucide BI/
TR. Intérieur de l'abat-jour 
de couleur blanche. Câble 
d'alimentation et rosace de 
couleur noire. 

Pendelleuchte. Diffusor aus 
Polymer, erhältlich Hellgrau 
GC (RAL 7044 ), Dunkelgrau 
GS (RAL DESIGN 220 
40 05),, Senfgelb GI (RAL 
DESIGN 080 60 60 ) und 
lichtdurchlässiges Weiß 
BI/TR. Schirm innen weiß. 
Netzkabel und Rosette 
schwarz. 

Lámpara de techo. Difusor de 
polímero plástico, disponible 
en gris claro GC (RAL 7044 ), 
gris oscuro GS (RAL DESIGN 
220 40 05),, amarillo mostaza 
GI (RAL DESIGN 080 60 60 
) y blanco translúcido BI/TR. 
Interior de la pantalla de color 
blanco. Cable de alimentación 
y florón negro. 

4260...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (FL/LED) E27

4,5

27,2

13

250

45

/

 

 

INCL. D

A+        A 

D	 E 



399398 CORRUBEDO
pag. 116 (outdoor pag. 330 )

Lampada da parete / Wall lamp / Applique
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco lucido BI 
(RAL 9003 lucido) oppure 
specchiato SP. Diffusori 
laterali in vetro satinato. 

Wall lamp. Polished 
white-painted metal BI (RAL 
9003 gloss) or mirror-finish 
glass SP frame. Side 
diffusers in frosted glass. 

Applique. Structure en métal 
peint en blanc brillant BI 
(RAL 9003 brillante) ou 
miroir SP. Diffuseurs 
latéraux en verre satiné. 

Wandleuchte. Gestell aus 
glänzend weiß lackiertem 
Metall BI (RAL 9003 
glänzend) oder gespiegelt 
SP. Seitliche Diffusoren aus 
satiniertem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal pintado blanco 
brillante BI (RAL 9003 
brillante) o espejado SP. 
Difusores laterales de 
vidriosatinado. 

5525...

5600...

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (HA) G9   or

2 LED - 6W ( 3500 K, CRI>85, 640 Lm)

1×33W (HA)    G9

20 

20

7

Lampada da parete da 
esterno. Struttura in acciaio 
inox satinato. Diffusore in 
policarbonato opalino 
bianco. Schermo di 
protezione in vetro 
borosilicato trasparente. 
Emissione di luce diffusa 
verso l’alto oppure verso il 
basso a seconda  
dell’installazione.

3929IX

Esterno / Outdoor / Exterieur 
Außen / Exterior

Outdoor wall lamp. Frosted 
stainless steel frame. 
Opaline white polycarbonate 
diffuser. Transparent 
borosilicate glass shield. 
Installation for upward or 
downward soft light 
emission.

Applique d’extérieur. 
Structure en acier inox 
satiné. Diffuseur en 
polycarbonate opalin blanc. 
Écran de protection en verre 
borosilicate transparent. 
Émission de lumière diffusée 
vers le haut ou vers le bas 
en fonction de l’installation.

Wandleuchte für 
Außenbereich. Struktur aus 
satiniertem Edelstahl. 
Diffusor aus Polycarbonat, 
opalweiß. Sicherheitsblende 
aus transparentem 
Borosilikatglas. 
Lichtausstrahlung je nach 
Montageart nach oben oder 
nach unten.

Lámpara de pared para 
exteriores. Estructura de 
acero inoxidable satinado. 
Difusor de policarbonato 
opalino blanco. Pantalla de 
protección de vidrio 
borosilicato transparente. 
Emisión luminosa difusa 
hacia arriba o hacia abajo, 
dependiendo de la 
instalación.

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

 

1×27W (FL) E27

21

30

8,5

ø 6

 

 

A++

A

D	 E 

CUPOLA
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Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
verniciato color alluminio 
(RAL 9006 semi-matt) con 
interno bianco. Cavo di 
alimentazione trasparente. 

Suspension lamp. Metal 
frame in aluminium finish 
(RAL 9006 semi-matt) with 
white interior. Transparent 
power cable. 

Suspension. Structure en 
métal peint en couleur 
aluminium (RAL 9006 
semi-matt) avec intérieur 
blanc. Câble d’alimentation 
transparent. 

Hängeleuchte. Metallgestell, 
lackiert, aluminiumfarben 
(RAL 9006 semi-matt), 
innen weiß. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Montura 
de metal pintado en color 
aluminio (RAL 9006 
semi-matt) con interior 
blanco. Cable de 
alimentación transparente. 

Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
verniciato color alluminio 
(RAL 9006 semi-matt) con 
interno bianco. Cavo di 
alimentazione trasparente. 

Suspension lamp. Metal 
frame in aluminium finish  
(RAL 9006 semi-matt) with 
white interior. Transparent 
power cable. 

Suspension. Structure en 
métal peint en couleur 
aluminium (RAL 9006 
semi-matt) avec intérieur 
blanc. Câble d’alimentation 
transparent. 

Hängeleuchte. Metallgestell, 
lackiert, aluminiumfarben 
(RAL 9006 semi-matt), 
innen weiß. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Montura 
de metal pintado en color 
aluminio (RAL 9006 
semi-matt) con interior 
blanco. Cable de 
alimentación transparente. 

5117AN

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×105W (HA)    E27

200

20

ø 40

DARUMA
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

5117/1AN

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×140W (HA)    E27

27

ø 54

200

Lampada da tavolo. 
Diffusore e coppetta in vetro 
soffiato  bianco lucido. Cavo 
di alimentazione, interruttore 
e spina neri. 

Table lamp. Diffuser and 
flute in polished white blown 
glass. Black power cable, plug 
and switch. 

Lampe de table. Diffuseur et 
coupe en verre soufflé blanc 
poli. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte. Diffusor und 
Schale aus glänzend 
weißem mundgeblasenem 
Glas. Netzkabel, Netzstecker 
und Schalter schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Difusor y copa de vidrio 
soplado blanco brillante. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

5028

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×25W (IN) E27   or

1×18W (HA)    E27

ø 16

17

Lampada da tavolo. 
Diffusore e coppetta in vetro 
soffiato bianco lucido. Cavo 
di alimentazione, interruttore 
e spina neri. 

Table lamp. Diffuser and 
flute in polished white blown 
glass. Black power cable, plug 
and switch. 

Lampe de table. Diffuseur et 
coupe  en verre soufflé blanc 
poli. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte. Diffusor und 
Schale aus glänzend 
weißem mundgeblasenem 
Glas. Netzkabel, Netzstecker 
und Schalter schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Difusor y copa de vidrio 
soplado blanco brillante. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

5028/1

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×25W (IN) E27   or 

1×5W (FL) E27

1×18W (HA)    E27  or

ø 19

20

D	 E 

D	 E 

D	 E 

A	 E 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



401400

Lampada da tavolo. 
Diffusore e coppetta in vetro 
soffiato  bianco lucido. Cavo 
di alimentazione, interruttore 
e spina neri. 

Lampada da tavolo. 
Diffusore e coppetta in vetro 
soffiato  bianco lucido. Cavo 
di alimentazione, interruttore 
e spina neri. 

Table lamp. Diffuser and 
flute in polished white blown 
glass. Black power cable, plug 
and switch. 

Table lamp. Diffuser and 
flute in polished white blown 
glass. Black power cable, plug 
and switch. 

Lampe de table. Diffuseur et 
coupe en verre soufflé blanc 
poli. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Lampe de table. Diffuseur et 
coupe en verre soufflé blanc 
poli. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte. Diffusor und 
Schale aus glänzend 
weißem mundgeblasenem 
Glas. Netzkabel, Netzstecker 
und Schalter schwarz. 

Tischleuchte. Diffusor und 
Schale aus glänzend 
weißem mundgeblasenem 
Glas. Netzkabel, Netzstecker 
und Schalter schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Difusor y copa de vidrio 
soplado blanco brillante. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

Lámpara de sobremesa. 
Difusor y copa de vidrio 
soplado blanco brillante. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

5028/2

5028/3

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (IN) E27   or 

1×60W (IN) E27   or 

1×12W (FL) E27

1×12W (FL) E27

1×28W (HA)    E27  or

1×42W (HA)    E27   or

IT EN FR DE ES

ø 23

24

ø 28

29

Lampada da tavolo. 
Diffusore e coppetta in vetro 
soffiato  bianco lucido. Cavo 
di alimentazione, interruttore 
e spina neri. 

Table lamp. Diffuser and 
flute in polished white blown 
glass. Black power cable, plug 
and switch. 

Lampe de table. Diffuseur et 
coupe en verre soufflé blanc 
poli. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte. Diffusor und 
Schale aus glänzend 
weißem mundgeblasenem 
Glas. Netzkabel, Netzstecker 
und Schalter schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Difusor y copa de vidrio 
soplado blanco brillante. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

5028/4

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×75W (IN) E27  or

1×20W (FL) E27

1×70W (HA)    E27   or

ø 34

36

Lampada da tavolo. 
Diffusore e coppetta in vetro 
soffiato  bianco lucido. Cavo 
di alimentazione, interruttore 
e spina neri. 

Table lamp. Diffuser and 
flute in polished white blown 
glass. Black power cable, plug 
and switch. 

Lampe de table. Diffuseur et 
coupe en verre soufflé blanc 
poli. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte. Diffusor und 
Schale aus glänzend 
weißem mundgeblasenem 
Glas. Netzkabel, Netzstecker 
und Schalter schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Difusor y copa de vidrio 
soplado blanco brillante. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

5028/5

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×75W (IN) E27    or 

1×100W (HA)    E27

ø 40

42

A	 E 

A	 E 

A	 E 

A	 E 

DRUM
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo con 
dimmer. Diffusore in vetro 
soffiato bianco acidato. 
Base in acciaio lucido con 
stelo in vetro borosilicato 
trasparente. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti. 

Table lamp with dimmer. 
Diffuser in acid-etched 
white blown glass. Polished 
steel base with transparent 
borosilicate glass stem. 
Transparent power cable, 
dimmer and plug.

Lampe de table avec 
variateur. Diffuseur en verre 
soufflé blanc dépoli. Base 
en acier poli, tige en verre 
borosilicate transparent. 
Câble d’alimentation, 
variateur et fiche 
transparents.

Tischleuchte mit Dimmer. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem und 
geätztem Glas. Fuß aus 
Glanzstahl mit Stab aus 
Borosilikatglas. Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
transparent.

Lámpara de sobremesa 
con dímer. Difusor de vidrio 
soplado blanco tratado 
al ácido. Base de acero 
brillante con pie de vidrio 
borosilicato transparente. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes.

3682/00

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×25W (HA) G9    or

3×20W (HA)    G9

37

23

Lampada da tavolo con 
dimmer. Diffusore in vetro 
soffiato bianco acidato. 
Base in acciaio lucido con 
stelo in vetro borosilicato 
trasparente. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti. 

Table lamp with dimmer. 
Diffuser in acid-etched 
white blown glass. Polished 
steel base with transparent 
borosilicate glass stem. 
Transparent power cable, 
dimmer and plug.

Lampe de table avec 
variateur. Diffuseur en verre 
soufflé blanc dépoli. Base 
en acier poli, tige en verre 
borosilicate transparent. 
Câble d’alimentation, 
variateur et fiche 
transparents.

Tischleuchte mit Dimmer. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem und 
geätztem Glas. Fuß aus 
Glanzstahl mit Stab aus 
Borosilikatglas. Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
transparent.

Lámpara de sobremesa 
con dímer. Difusor de vidrio 
soplado blanco tratado 
al ácido. Base de acero 
brillante con pie de vidrio 
borosilicato transparente. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes.

3682/0

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×40W (HA) G9    or

3×33W (HA)    G9

53

36

D	 E 

D	 E 

DUPLEX
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Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Diffusore in metacrilato 
colato, colorato rosso R o 
satinato SA. Canalina in 
acciaio lucidato. 
Portalampade regolabili per 
una diffusione diretta o 
indiretta della luce.

Suspension lamp. Cast 
methacrylate diffuser in red 
R or frosted SA finish. 
Polished steel raceway. 
Adjustable lamp holders for 
direct or indirect beam. 

Suspension. Diffuseur en 
méthacrylate coulé, de 
couleur rouge R ou satiné 
SA. Goulotte en acier poli. 
Douilles réglables pour une 
diffusion directe ou indirecte 
de la lumière.

Hängeleuchte. Gegossener 
Methacrylat-Diffusor, rot 
gefärtbt R oder satiniert SA. 
Kanal aus poliertem Stahl. 
Regulierbare 
Lampenfassungen zur 
direkten oder indirekten 
Lichtverteilung.

Lámpara de techo. Difusor 
de metacrilato moldeado, de 
color rojo R o satinado SA. 
Canal de cables de acero 
bruñido. Portabombillas 
regulables para permitir la 
difusión directa o indirecta 
de la luz.

5306/1...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

4×50W (HA)    E27

200

40

200

10

19 19
A+ D	 E 



403402 FALENA
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo a bassa 
tensione con trasformatore 
elettronico a spina e 
interruttore sul cavo per 
doppia intensità luminosa. 
Base in vetro float molato. 
Corpo orientabile di 360° sul 
piano orizzontale in metallo 
cromato. Alette diffusori 
orientabili in alluminio 
anodizzato. Il collegamento 
elettrico fra la base e il corpo 
avviene tramite jack. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri. 

3016 
corpo

3017 
base

Low-voltage table lamp 
with electronic plug-in 
transformer and cable switch 
for dual light intensity. Base 
in cut float glass. Chromed 
metal body with 360° 
horizontal rotation. Pivoting 
anodized aluminium diffuser 
fins. Jack connection from 
base to body. Black power 
cable, plug and switch. 

3016 
body

3017
base

Lampe de table à basse 
tension avec transformateur 
électronique à fiche et 
interrupteur à double 
intensité lumineuse sur le 
câble. Base en verre flotté 
biseauté. Corps orientable à 
360° sur le plan horizontal 
en métal chromé. Diffuseurs 
à ailettes orientables en 
aluminium anodisé. La 
connexion électrique entre 
la base et le corps est 
assurée par une douille-jack. 
Câble d’alimentation, fiche et 
interrupteur noirs.

3016 
corps

3017
base

Tischleuchte für 
Niederspannung mit 
elektronischem Trafo mit 
Stecker und Schalter auf 
dem Kabel für doppelte 
Lichtintensität. Fuß aus 
geschliffenem Float-Glas.
Auf waagerechter Ebene 
um 360° drehbarer 
Lampenkörper aus 
verchromtem Metall. 
Verstellbare Flügel-Schirme 
aus eloxiertem Aluminium. 
Die elektrische Verbindung 
zwischen Fuß und Körper 
erfolgt durch Einschaltklinke. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz.

3016
Körper

3017
Fuß

Lámpara de sobremesa 
de baja tensión con 
transformador electrónico 
con enchufe e interruptor 
en el cable para doble 
intensidad luminosa. Base 
de vidrio float desbastado. 
El cuerpo de metal cromado 
gira 360° sobre el plano 
horizontal. Aletas difusoras 
orientables de aluminio 
anodizado. La conexión 
eléctrica entre la base y el 
cuerpo se produce mediante 
jack. Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

3016 
cuerpo

3017
base

3016+
3017

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×35W (HA)    GY6.35 12V

1×50W (HA) GY6.35 12V or

19

52

40

52

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie

Lampada da terra a bassa 
tensione, con trasformatore 
elettronico e dimmer 
posizionati sul cavo. Corpo in 
metallo cromato. Alette 
diffusori, orientabili, in 
alluminio anodizzato. Stelo 
in metallo cromato con base 
in vetro flot molato. Il 
collegamento elettrico fra lo 
stelo e il corpo avviene 
tramite jack. Cavo di 
alimentazione, dimmer o 
interruttore e spina neri.

3016
corpo

3018
base e stelo

Low-voltage floor lamp with 
electronic transformer and 
dimmer on cable. Chromed 
metal body. Pivoting 
anodized aluminium diffuser 
fins. Chromed metal stem 
with cut float glass base. 
Jack connection from base to 
body. Black power cable, 
dimmer and switch.

3016
body

3018
base and stem

Lampadaire à basse tension, 
avec transformateur 
électronique et variateur sur 
le câble. Corps en métal 
chromé. Diffuseurs à ailettes 
orientables, en aluminium 
anodisé. Tige en métal 
chromé avec base en verre 
flotté biseauté. La connexion 
électrique entre la tige et le 
corps est assurée par une 
douille-jack. Câble 
d’alimentation, variateur et 
interrupteur  noirs.

3016
corps

3018
base et tige

Niederspannungs-Stehlampe 
mit elektronischem Trafo 
und Dimmer am Kabel 
befestigt. Körper aus 
verchromtem Metall. 
Orientierbare Flügel-
Reflektoren aus eloxiertem 
Aluminium. Stiel aus 
verchromtem Messing mit 
Basis aus transparentem, 
geschliffenem Glas. 
Elektrische Verbindung 
zwischen Körper und Stiel 
durch Anschaltklinke. 
Netzkabel, Dimmer und 
Schalter schwarz.

3016
Körper

3018
Basis und Stiel

Lámpara de pie de baja 
tensión, con transformador 
electrónico y dímer 
incorporados en el cable. 
Cuerpo de metal cromado. 
Aletas difusoras orientables, 
de aluminio anodizado. Pie 
de metal cromado con base 
de vidrio float desbastado. 
La conexión eléctrica entre 
el pie y el cuerpo se produce 
mediante jack. Cable de 
alimentación, dímer e 
interruptor negros.

3016
cuerpo

3018
base y pie

3016+
3018

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×35W (HA)    GY6.35 12V

1×50W (HA) GY6.35 12V  or

120

40 25

INCL. D

INCL. D

D	 E 

D	 E 

IT EN FR DE ES

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×35W (HA)    GY6.35 12V

Lampada da parete / Wall lamp / Applique / 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete a bassa 
tensione con trasformatore 
elettronico a spina ed 
interruttore sul cavo per 
doppia intensità. Corpo 
orientabile in metallo 
cromato. Alette diffusori 
orientabili in alluminio 
anodizzato. Supporto 
in ottone cromato. Il 
collegamento elettrico fra 
la base e il corpo avviene 
tramite jack. 

3016 
corpo

3019 
supporto

Low-voltage wall lamp 
with electronic plug-in 
transformer and cable 
switch for dual light intensity. 
Adjustable chromed metal 
body. Pivoting anodized 
aluminium diffuser fins. 
Chrome-plated brass wall 
support. Jack connection 
from base to body. 

3016 
body

3019 
support

Applique à basse tension, 
avec transformateur 
électronique à fiche et 
interrupteur à double 
intensité sur le câble. 
Corps orientable en métal 
chromé. Diffuseurs à ailettes 
orientables, en aluminium 
anodisé. Support en laiton 
chromé. La connexion 
électrique entre le support 
et le corps est assurée par le 
biais d’une douille-jack. 

3016 
corps

3019 
support 

Niederspannungs-
Wandleuchte mit 
elektronischem Trafo 
mit Stecker und Schalter 
am Kabel für doppelte 
Intensität. Verstellbarer 
Körper aus verchromtem 
Metall. Diffusor-Flügel aus 
eloxiertem Aluminium. 
Ständer aus verchromtem 
Messing. Elektrische 
Verbindung zwischen 
Basis und Körper durch 
Anschaltklinke. 

3016 
Körper

3019 
Ständer

Lámpara de pared de baja 
tensión con transformador 
electrónico con enchufe 
e interruptor en el cable 
para doble intensidad.
Cuerpo orientable de metal 
cromado. Aletas difusoras 
orientables de aluminio 
anodizado. Soporte de 
latón cromado. La conexión 
eléctrica entre la base y el 
cuerpo se produce mediante 
jack. 

3016 
cuerpo

3019 
soporte

3016+
3019

1×50W (HA) GY6.35 12V   or

40 2,5 

53

INCL. D

D	 E 

FLEX
pag. 132

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. Corpo in 
alluminio pressofuso, 
verniciato nei colori bianco 
BI, nero N, rosa RS oppure 
blu BL, opaco. Doppia 
emissione luminosa.

Wall lamp. Body in die-cast 
aluminium, painted white BI, 
black N, pink RS or blue BL, 
matt. Double light emission.

Applique. Corps en 
aluminium moulé, peint blac 
BI, noir N, rose RS ou bleu 
BL, mat. Double émission de 
lumière.

Wandleuchte. Gestell aus 
druckgegossenem 
Aluminium, erhältlich weiß 
BI, schwarz N, rosa RS oder 
blau BL, matte. 
Doppellichtemission.

Lámpara de pared. Cuerpo 
de aluminio moldeado. 
pintado blanco BI, negro N, 
rosa RS ou azul BL, mate. 
Emisión de luz doble.

4310..

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

A+A+

 2 LED - 13W ( 3000 K, CRI>80, 1350 Lm + 1350 Lm)

17

36

10"

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



405404 FLÛTE, FLÛTE MAGNUM
pag. 134

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire / 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Stelo in vetro 
borosilicato trasparente. 
Riflettore in alluminio 
cromato lucido. Base e 
supporto riflettore in metallo 
cromato. Cavo di 
alimentazione e dimmer 
trasparenti.

Floor lamp with dimmer. 
Transparent borosilicate 
glass stem. Polished 
chromed aluminium 
reflector. Base and reflector 
support in chromed metal. 
Transparent power cable and 
dimmer.

Lampadaire avec variateur. 
Tige en verre borosilicate 
transparent. Réflecteur en 
aluminium chromé poli. 
Base et support du 
réflecteur en métal chromé. 
Câble d’alimentation et 
variateur transparent.

Stehleuchte mit Dimmer. 
Stiel aus transparentem 
Borosilikatglas. Reflektor aus 
verchromtem glänzendem 
Aluminium. Basis und 
Reflektorstütze aus 
verchromtem Metall. 
Netzkabel und Dimmer 
transparent.

Lámpara de pie con dímer. 
Pie de vidrio borosilicato 
transparente. Reflector de 
aluminio cromado brillante. 
Base y soporte para 
reflector de metal cromado. 
Cable de alimentación y 
dímer transparentes.

3300

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×205W (HA)    E27

Ø 27

192

Lampada da terra con 
dimmer. Stelo in vetro 
borosilicato trasparente. 
Riflettore in alluminio 
cromato lucido. Base e 
supporto riflettore in metallo 
cromato. Cavo di 
alimentazione e dimmer 
trasparenti.

Floor lamp with dimmer. 
Transparent borosilicate 
glass stem. Polished 
chromed aluminium 
reflector. Base and reflector 
support in chromed metal. 
Transparent power cable and 
dimmer.

Lampadaire avec variateur. 
Tige en verre borosilicate 
transparent. Réflecteur en 
aluminium chromé poli. 
Base et support du 
réflecteur en métal chromé. 
Câble d’alimentation et 
variateur transparent.

Stehleuchte mit Dimmer. 
Stiel aus transparentem 
Borosilikatglas. Reflektor aus 
verchromtem glänzendem 
Aluminium. Basis und 
Reflektorstütze aus 
verchromtem Metall. 
Netzkabel und Dimmer 
transparent.

Lámpara de pie con dímer. 
Pie de vidrio borosilicato 
transparente. Reflector de 
aluminio cromado brillante. 
Base y soporte para 
reflector de metal cromado. 
Cable de alimentación y 
dímer transparentes.

3300/1
(MAGNUM)

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×400W (HA)    R7s/115

Ø 32

210

A+

INCL. D

INCL. C

D	 E 

D	 E 

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. Corpo in 
vetro borosilicato 
trasparente. Riflettore in 
alluminio cromato lucido. 
Supporto in metallo cromato. 

Wall lamp. Transparent 
borosilicate glass body. 
Reflector in polished 
chromed aluminium. 
Chromed metal support. 

Applique. Corps en verre 
borosilicate transparent. 
Réflecteur en aluminium 
chromé brillant. Support en 
métal chromé. 

Wandleuchte. Körper aus 
transparentem 
Borosilikat-glas. Reflektor 
aus glänzend verchromtem 
Aluminium. Gestell aus 
verchromtem Metall. 

Lámpara de pared. Cuerpo 
de vidrio borosilicato 
transparente. Reflector de 
aluminio cromado brillante. 
Soporte de metal cromado. 

3314

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×205W (HA)    E27

18 

46

23 

INCL. D

D	 E 

 

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Diffusore in vetro 
borosilicato trasparente. 
Riflettore in alluminio 
cromato lucido. Cavo di 
alimentazione trasparente. Il 
cono di vetro accoglie al suo 
interno il riflettore sorretto 
da tre bracci cromati. La luce 
si riflette all’interno del cono 
e si diffonde in modo 
uniforme verso il basso.

Suspension lamp. 
Transparent borosilicate 
glass diffuser. Reflector in 
polished chromed 
aluminium. Transparent 
power cable. Glass cone 
houses a reflector held by 
three chromed arms. The 
light reflects around the 
cone thus giving constant 
downward emission. 

Suspension. Diffuseur en 
verre borosilicate 
transparent. Réflecteur en 
aluminium chromé poli. 
Câble d’alimentation 
transparent. Le cône de 
verre abrite à l’intérieur le 
réflecteur soutenu par trois 
tiges chromées. La lumière 
se reflète à l’intérieur du 
cône et se diffuse de 
manière uniforme vers le 
bas. 

Hängeleuchte. Diffusor aus 
transparentem 
Borosilikatglas. Reflektor aus 
verchromtem glänzendem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel. Der Glaskegel 
enthält in seinem Innern den 
Reflektor, der von drei 
verchromten Armen 
gehalten wird. Das Licht 
spiegelt sich im Innern des 
Kegels wider und verteilt 
sich gleichmäßig nach 
unten. 

Lámpara de techo. Difusor 
de vidrio borosilicato 
transparente. Reflector de 
aluminio cromado brillante. 
Cable de alimentación 
transparente. El cono de 
vidrio aloja en su interior el 
reflector sujetado por tres 
brazos cromados. La luz se 
refleja en el interior del cono 
y se difunde de modo 
uniforme hacia abajo.

3337

4342

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×70W (HA)    E27

18

37

 200

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

Lampada a sospensione. 
Diffusore in vetro 
borosilicato trasparente. 
Riflettore in alluminio 
cromato lucido. Cavo di 
alimentazione trasparente. Il 
cono di vetro accoglie al suo 
interno il riflettore sorretto 
da tre bracci cromati. La luce 
si riflette all’interno del cono 
e si diffonde in modo 
uniforme verso il basso.

Suspension lamp. 
Transparent borosilicate 
glass diffuser. Reflector in 
polished chromed 
aluminium. Transparent 
power cable. Glass cone 
houses a reflector held by 
three chromed arms. The 
light reflects around the 
cone thus giving constant 
downward emission. 

Suspension. Diffuseur en 
verre borosilicate 
transparent. Réflecteur en 
aluminium chromé poli. 
Câble d’alimentation 
transparent. Le cône de 
verre abrite à l’intérieur le 
réflecteur soutenu par trois 
tiges chromées. La lumière 
se reflète à l’intérieur du 
cône et se diffuse de 
manière uniforme vers le 
bas. 

Hängeleuchte. Diffusor aus 
transparentem 
Borosilikatglas. Reflektor aus 
verchromtem glänzendem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel. Der Glaskegel 
enthält in seinem Innern den 
Reflektor, der von drei 
verchromten Armen 
gehalten wird. Das Licht 
spiegelt sich im Innern des 
Kegels wider und verteilt 
sich gleichmäßig nach 
unten. 

Lámpara de techo. Difusor 
de vidrio borosilicato 
transparente. Reflector de 
aluminio cromado brillante. 
Cable de alimentación 
transparente. El cono de 
vidrio aloja en su interior el 
reflector sujetado por tres 
brazos cromados. La luz se 
refleja en el interior del cono 
y se difunde de modo 
uniforme hacia abajo.

3337/1
(MAGNUM)

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)    R7s/115

31

63

200 

A+

A+

INCL. D

INCL. C

D	 E 

A+

D	 E 

  1 LED - 10W LINE VOLTAGE ( 2700 K, CRI 80, 1250 Lm)

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



407406

IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione 
provvista di due luci montate 
su canalina con interasse 50 
cm. Diffusori in vetro 
borosilicato trasparente. 
Riflettori in alluminio 
cromato lucido. Cavo di 
alimentazione trasparente. 

Suspension lamp with 2 
lights mounted on a raceway 
with 50 cm between 
centres. Transparent 
borosilicate glass diffusers. 
Polished chromed 
aluminium reflectors. 
Transparent power cable. 

Suspension pourvue de 
deux lampes montées sur 
une goulotte avec entraxe 
de 50 cm. Diffuseurs en 
verre borosilicate 
transparent. Réflecteurs en 
aluminium chromé brillant. 
Câble d’alimentation 
transparent. 

Hängeleuchte, die über zwei  
Lampen verfügt, die auf 
einer Führungsschiene mit 
Achsabstand von 50 cm 
montiert sind. Diffusoren 
aus Borosilikatglas. 
Reflektoren aus 
verchromtem, glänzendem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo provista 
de dos luces montadas en 
un riel con distancia entre 
centros 50 cm. Difusores de 
vidrio borosilicato 
transparente. Reflectores de 
aluminio cromado brillante. 
Cable de alimentación 
transparente. 

3337/2

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×70W (HA)    E27

50

80

180

Lampada a sospensione 
provvista di tre luci montate 
su canalina con interasse 50 
cm. Diffusori in vetro 
borosilicato trasparente. 
Riflettori in alluminio 
cromato lucido. Cavo di 
alimentazione trasparente. 

Suspension lamp with 3 
lights mounted on a raceway 
with 50 cm between 
centres. Transparent 
borosilicate glass diffusers. 
Polished chromed 
aluminium reflectors. 
Transparent power cable. 

Suspension pourvue de trois 
lampes montées sur une 
goulotte avec entraxe de 50 
cm. Diffuseurs en verre 
borosilicate transparent. 
Réflecteurs en aluminium 
chromé brillant. Câble 
d’alimentation transparent. 

Hängeleuchte, die über drei 
Lampen verfügt, die auf 
einer Führungsschiene mit 
Achsabstand von 50 cm 
montiert sind. Diffusoren 
aus Borosilikatglas. 
Reflektoren aus 
verchromtem, glänzendem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo provista 
de tres luces montadas en 
un riel con distancia entre 
centros 50 cm. Difusores de 
vidrio borosilicato 
transparente. Reflectores de 
aluminio cromado brillante. 
Cable de alimentación 
transparente. 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×70W (HA)    E27

50 50

130

180

INCL. D

INCL. D

D	 E 

D	 E 

4342/2

4342/3

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

A+

A+

A+

A+

 

 

 

 

2 LED - 10W LINE VOLTAGE ( 2700 K, CRI 80, 1250 Lm + 1250 Lm)

3 LED - 10W LINE VOLTAGE ( 2700 K, CRI 80, 1250 Lm + 1250 Lm + 1250Lm)

3337/3

Lampada da tavolo a tripla 
accensione. Montatura in 
metallo verniciato bianco. 
Paralume e base in vetro 
soffiato bianco satinato. 
Cavo di alimentazione, 
interruttore e spina neri.

Table lamp with  triple 
controls. Metal frame with 
white finish. Shade and base 
in frosted white blown glass. 
Black power cable, plug and 
switch. 

Lampe de table à triple 
allumage. Structure en métal 
peint en blanc. Abat-jour et 
base en verre soufflé blanc 
satiné. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte mit Dreifach-
Schaltung. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Lampenschirm und Fuß aus 
weißem, mundgeblasenem 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Schalter 
schwarz.

Lámpara de sobremesa de 
encendido triple. Montura 
de metalpintado blanco. 
Pantalla y base de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

1853/1

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

4×60W (IN) E27  or

1×100W (HA)    E27  

2×40W (IN) E14

4×20W (FL) E27  
+

+

78

47

FONTANA
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo a doppia 
accensione. Montatura in 
metallo verniciato bianco. 
Paralume e base in vetro 
soffiato bianco satinato. 
Cavo di alimentazione, 
interruttore e spina neri.

Table lamp with dual 
controls. Metal frame with 
white finish. Shade and base 
in frosted white blown glass. 
Black power cable, plug and 
switch. 

Lampe de table à double 
allumage. Structure en métal 
peint en blanc. Abat-jour et 
base en verre soufflé blanc 
satiné. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte mit Doppel-
Schaltung. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Lampenschirm und Fuß aus 
weißem, mundgeblasenem 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Schalter 
schwarz.

Lámpara de sobremesa de 
encendido doble. Montura 
de metalpintado blanco. 
Pantalla y base de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

1853/0

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (IN) E27  or
1×16W (FL) E27

+
2×25W (HA)G9  or

2×20W (HA)    G9

34

20

Lampada da tavolo a doppia 
accensione. Montatura in 
metallo verniciato bianco. 
Paralume e base in vetro 
soffiato bianco satinato. 
Cavo di alimentazione, 
interruttore e spina neri.

Table lamp with dual 
controls. Metal frame with 
white finish. Shade and base 
in frosted white blown glass. 
Black power cable, plug and 
switch. 

Lampe de table à double 
allumage. Structure en métal 
peint en blanc. Abat-jour et 
base en verre soufflé blanc 
satiné. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte mit Doppel-
Schaltung. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Lampenschirm und Fuß aus 
weißem, mundgeblasenem 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Schalter 
schwarz.

Lámpara de sobremesa de 
encendido doble. Montura 
de metalpintado blanco. 
Pantalla y base de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor 
negros.

1853

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)    E27  or

2×40W (IN)    E14

1×20W (FL) E27  
+

53

32

A+

A+

A+

INCL. D

INCL. F

INCL. F

A	 E 

A	 F 

A	 F 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



409408 FONTANA TOTAL BLACK
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo a doppia 
accensione. Montatura in 
metallo verniciato nero. 
Paralume e base in vetro 
soffiato nero.  Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri.

Lampada da tavolo a doppia 
accensione. Montatura in 
metallo verniciato nero. 
Paralume e base in vetro 
soffiato nero.  Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri.

Lampada da tavolo a tripla 
accensione.  Montatura in 
metallo verniciato nero. 
Paralume e base in vetro 
soffiato nero.  Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri.

1853/ON 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×46W (HA)    E27

+ 2×20W (HA)    G9

20

34

1853/N 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)    E27

+ 2×30W (HA)    E14

32

53

1853/1N 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)    E27

+ 4×46W (HA)    E27

+ 2×30W (HA)    E14

47

78

A+

INCL. D

INCL. D

INCL. D

Table lamp with dual 
controls. Metal frame with 
black finish. Shade and 
base in black blown glass. 
Black power cable, plug and 
switch. 

Table lamp with dual 
controls. Metal frame with 
black finish. Shade and 
base in black blown glass. 
Black power cable, plug and 
switch. 

Table lamp with triple 
controls. Metal frame with 
black finish. Shade and 
base in black blown glass. 
Black power cable, plug and 
switch. 

Lampe de table à double 
allumage. Structure en 
métal peint en noir. Abat-
jour et base en verre soufflé 
noir. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Lampe de table à double 
allumage. Structure en 
métal peint en noir. Abat-
jour et base en verre soufflé 
noir. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Lampe de table à triple 
allumage. Structure en 
métal peint en noir. Abat-
jour et base en verre soufflé 
noir. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs.

Tischleuchte mit Doppel-
Schaltung. Gestell aus 
schwarz lackiertem 
Metall. Lampenschirm 
und Fuß aus schwarzem, 
mundgeblasenem  Glas. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz.

Tischleuchte mit Doppel-
Schaltung. Gestell aus 
schwarz lackiertem 
Metall. Lampenschirm 
und Fuß aus schwarzem, 
mundgeblasenem  Glas. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz.

Tischleuchte mit Dreifach-
Schaltung. Gestell aus 
schwarz lackiertem 
Metall. Lampenschirm 
und Fuß aus schwarzem, 
mundgeblasenem  Glas. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz.

Lámpara de sobremesa de 
encendido doble. Montura 
de metal pintado negro. 
Pantalla y base de vidrio 
soplado negro. Cable de 
alimentación, enchufe e 
interruptor negros.

Lámpara de sobremesa de 
encendido doble. Montura 
de metal pintado negro. 
Pantalla y base de vidrio 
soplado negro. Cable de 
alimentación, enchufe e 
interruptor negros.

Lámpara de sobremesa de 
encendido triple. Montura 
de metal pintado negro. 
Pantalla y base de vidrio 
soplado negro. Cable de 
alimentación, enchufe e 
interruptor negros.

D	 E 

D	 E 

D	 E 

GIOVA
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GLOBO DI LUCE
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada/portafiori da 
tavolo. Base in metallo 
cromato. Sfera centrale in 
vetro trasparente soffiato. 
Sfera interna in vetro bianco 
opalino lucido. Semisfera 
superiore  in vetro soffiato 
rosa con bollicine decorative. 
Cavo di alimentazione, 
interruttore e spina neri.

Lampada da tavolo con 
dimmer. Globo in vetro 
soffiato metallizzato. Base in 
metallo cromato. Riflettore 
interno in alluminio 
anodizzato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti.

Table lamp/flower pot. 
Chromed metal base. Middle 
globe in transparent blown 
glass. Inner globe in polished 
white opaline glass. Upper 
half-sphere  in pink blown 
glass with decorative 
bubbles. Black power 
cable,plug and switch. 

Table lamp with dimmer. 
Metallic blown glass bowl. 
Chromed metal base. 
Anodized aluminium internal 
reflector. Transparent power 
cable, dimmer and plug. 

Lampe de table/ porte- fleurs. 
Base en métal chromé. 
Sphère centrale en verre 
transparent soufflé. Sphère 
interne en verre blanc 
opalin poli. Demi-sphère 
supérieure en verre soufflé 
rose  avec bulles décoratives. 
Câble d’alimentation, fiche et 
interrupteur noirs.

Lampe de table avec 
variateur. Globe en verre 
soufflé métallisé. Base en 
métal chromé. Réflecteur 
interne en aluminium 
anodisé. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche transparents.

Tischleuchte/Blumenvase. 
Sockel aus verchromtem 
Metall. Mittlere Kugel aus 
transparentem, 
mundgeblasenem Glas. 
Innere Kugel aus glänzend 
weißem Opalglas. Obere 
Halbkugel aus 
mundgeblasenem 
rosafarbenem Glas mit 
dekorativen Bläschen. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz.

Tischleuchte mit Dimmer. 
Kugel aus mundgeblasenem, 
metallisiertem Glas. Sockel 
aus verchromtem Metall. 
Innenreflektor aus 
eloxiertem Aluminium. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker transparent. 

Lámpara/florero de 
sobremesa. Base de metal 
cromado. Esfera central de 
vidrio trasparente soplado. 
Esfera interna de vidrio 
blanco opalino brillante. 
Semiesfera superior de 
vidrio soplado rosa con 
burbujas decorativas. Cable 
de alimentación, enchufe e 
interruptor negros.

Lámpara de sobremesa con 
dímer. Globo de vidrio 
soplado metalizado. Base de 
metal cromado. Reflector 
interno de aluminio 
anodizado. Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe transparentes.

2684

3667/1

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (IN) E27   or

1×42W (HA)    E27

1×150W (HA)    E27

37

32

Lampada/portafiori da 
tavolo. Base in metallo 
cromato. Sfera centrale in 
vetro trasparente soffiato. 
Sfera interna in vetro bianco 
opalino lucido. Semisfera 
superiore  in vetro soffiato 
rosa con bollicine decorative. 
Cavo di alimentazione, 
interruttore e spina neri.

Table lamp/flower pot. 
Chromed metal base. Middle 
globe in transparent blown 
glass. Inner globe in polished 
white opaline glass. Upper 
half-sphere  in pink blown 
glass with decorative 
bubbles. Black power 
cable,plug and switch. 

Lampe de table/ porte- fleurs. 
Base en métal chromé. 
Sphère centrale en verre 
transparent soufflé. Sphère 
interne en verre blanc 
opalin poli. Demi-sphère 
supérieure en verre soufflé 
rose  avec bulles décoratives. 
Câble d’alimentation, fiche et 
interrupteur noirs.

Tischleuchte/Blumenvase. 
Sockel aus verchromtem 
Metall. Mittlere Kugel aus 
transparentem, 
mundgeblasenem Glas. 
Innere Kugel aus glänzend 
weißem Opalglas. Obere 
Halbkugel aus 
mundgeblasenem 
rosafarbenem Glas mit 
dekorativen Bläschen. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz.

Lámpara/florero de 
sobremesa. Base de metal 
cromado. Esfera central de 
vidrio trasparente soplado. 
Esfera interna de vidrio 
blanco opalino brillante. 
Semiesfera superior de 
vidrio soplado rosa con 
burbujas decorativas. Cable 
de alimentación, enchufe e 
interruptor negros.

2684/1

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)    E27

59

50

47

45

A+

A+

D	 E 

D	 E 

D	 E 



411410

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Globo in vetro soffi  ato 
metallizzato argento CR 
oppure rame RM.  Rifl ettore 
in alluminio anodizzato. 
Cavo di alimentazione 
trasparente.

Lampada a sospensione. 
Globo in vetro soffi  ato 
metallizzato argento CR 
oppure rame RM.  Rifl ettore 
in alluminio anodizzato. 
Cavo di alimentazione 
trasparente.

Lampada a sospensione. 
Globo in vetro soffi  ato 
metallizzato argento CR 
oppure rame RM.  Rifl ettore 
in alluminio anodizzato. 
Cavo di alimentazione 
trasparente.

Hanging lamp. Blown glass 
globe, silver metallic CR or 
copper RM. Refl ector in 
anodized aluminum. Clear 
power cable.

Hanging lamp. Blown glass 
globe, silver metallic CR or 
copper RM. Refl ector in 
anodized aluminum. Clear 
power cable.

Hanging lamp. Blown glass 
globe, silver metallic CR or 
copper RM. Refl ector in 
anodized aluminum. Clear 
power cable.

Suspension. Globe en verre 
souffl  é métallisé argent CR 
ou cuivre RM. Réfl ecteur en 
aluminium anodisé. Câble 
d'alimentation transparent.

Suspension. Globe en verre 
souffl  é métallisé argent CR 
ou cuivre RM. Réfl ecteur en 
aluminium anodisé. Câble 
d'alimentation transparent.

Suspension. Globe en verre 
souffl  é métallisé argent CR 
ou cuivre RM. Réfl ecteur en 
aluminium anodisé. Câble 
d'alimentation transparent.

Pendelleuchte. Kugel aus 
geblasenem Metallic-Glas 
Silber CR oder Kupfer RM.  
Refl ektor aus eloxiertem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel.

Pendelleuchte. Kugel aus 
geblasenem Metallic-Glas 
Silber CR oder Kupfer RM.  
Refl ektor aus eloxiertem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel.

Pendelleuchte. Kugel aus 
geblasenem Metallic-Glas 
Silber CR oder Kupfer RM.  
Refl ektor aus eloxiertem 
Aluminium. Transparentes 
Netzkabel.

Lámpara de techo. Globo de 
vidrio soplado metalizado 
plata CR o cobre RM.  
Refl ector de aluminio 
anodizado. Cable de 
alimentación transparente.

Lámpara de techo. Globo de 
vidrio soplado metalizado 
plata CR o cobre RM.  
Refl ector de aluminio 
anodizado. Cable de 
alimentación transparente.

Lámpara de techo. Globo de 
vidrio soplado metalizado 
plata CR o cobre RM.  
Refl ector de aluminio 
anodizado. Cable de 
alimentación transparente.

3644/0...

3644...

3644/1...

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (HA) E14 PAR16

1×60W (HA)    G9

1×150W (HA)    E27

Ø 20

250

19

Ø 30

250

29

Ø 45

250

43

 

D E 

D E 

D E 

GRAAL
pag. 158

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. Corpo in 
tubo d'acciaio conifi cato a 
freddo cromato lucido. 
Doppia emissione di luce: 
alogena indiretta nella parte 
superiore, a LED diretta 
colore bianco nella parte 
inferiore con funzione di 
segnapasso. Alimentatore 
incluso. 

Wall lamp. Cold-drawn 
chromed and polished steel 
tubular body. Dual-emission: 
upper indirect halogen beam; 
lower white LED marker 
light. Ballast included. 

Applique. Corps en acier 
travaillé à froid chromé 
brillant. Double émission de 
lumière: indirecte halogène 
pour la partie supérieure, 
avec LED blanche directe, en 
tant que balisage dans la 
partie inférieure. 
Alimentation incluse. 

Wandleuchte. Körper aus 
poliertem und verchromten 
kalt konifi ziertem Stahl. 
Doppelte Lichtausstrahlung: 
indirekt halogen im oberen 
Teil, direkt mit weißer LED als 
Begrenzungslicht im unteren 
Teil. Netzteil inbegriff en. 

Lámpara de pared. Cuerpo 
de tubo de acero conifi cado 
en frío cromado brillante. 
Doble emisión luminosa: 
halógena indirecta en la 
parte superior, de LED 
directa de color blanco en la 
parte inferior con función de 
indicador de paso. 
Alimentador incluido. 

3905CR

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)    B15d

ø 8

180

9,5

29,5

9,5

134

1×1W (LED)
+ 

HUNA
pag. 160

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

 Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
verniciato color alluminio AN 
(RAL 9006 semi-opaco), o 
nero N (RAL 9005 opaco) 
con interno bianco. Cavo di 
sospensione in acciaio inox. 
Cavo di alimentazione 
trasparente. 

Suspension lamp. Metal 
frame with aluminium AN 
(RAL 9006 semi-matt) paint 
or black N (RAL 9005 matt) 
fi nish with white interior. 
Suspension cable in 
stainless steel. Transparent 
power cable. 

Suspension. Structure en 
métal peint en couleur 
aluminium AN (RAL 9006 
semi-mate) ou noir N (RAL 
9005 mate) avec intérieur 
blanc. Câble de suspension 
en acier inox. Câble 
d’alimentation transparent. 

Hängeleuchte. Metallgestell, 
lackiert, aluminiumfarben 
AN (RAL 9006 semi-matt)
oder schwarz N (RAL 9005 
matt), innen weiß. 
Aufhängekabel aus 
Edelstahl. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Montura 
de metal pintado de color 
aluminio AN (RAL 9006 
semi-mate), o negro N (RAL 
9005 mate) con interior 
blanco. Cable de suspensión 
de acero inoxidable. Cable 
de alimentación 
transparente. 

5059...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×140W (HA)    E27   or

1×20W (FL) E27

30

40

250 

A+        E

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

A E 



413412

5446/1

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

 2×55W (FL) 2G11

8 

117 

8 

A   

Lampada da parete e 
plafone. Montatura in 
metallo verniciato alluminio. 
Diffusore in policarbonato 
opalino con testate in 
metacrilato trasparente. 

Wall land ceiling lamp. 
Aluminium-painted  
metal frame. Opaline 
polycarbonate diffuser with 
transparent methacrylate 
heads. 

Applique ou plafonnier. 
Structure en métal peint en 
couleur aluminium. Diffuseur 
en polycarbonate opalin 
avec têtes en méthacrylate 
transparent. 

Wand-order und 
Deckenleuche. Gestell aus 
aluminiumfarbig lackiertem 
Metall. Diffusor aus 
opalfarbenem Polycarbonat 
mit Stirnseiten aus 
transparentem Methacrylat. 

Lámpara de aplique y plafón. 
Montura de metal pintado 
aluminio. Difusor de 
policarbonato opalino con 
extremos de metacrilato 
transparente. 

IGLOO
pag. 166

Lampada a sospensione. Il modulo è in 
tecnopolimero plastico autoestinguente, 
disponibile nei colori RAL bianco grigio 
GC (RAL 9002 ) e grigio scuro GS (RAL 
7015 ). Per quantitativi superiore ai 30 
corpi, è possibile ordinare colori scala 
RAL o RAL DESIGN a scelta del cliente. 
I cavi di sospensione sono in acciaio. Il 
cavo di alimentazione è trasparente. Il 
rosone è dello stesso colore del modulo. 
L’apparecchio è provvisto di Led a 
tensione di rete e l’emissione luminosa 
è regolabile con dimmer standard Led 
compatibili. E’ disponibile in versione 
singola con la sorgente luminosa rivolta 
verso il basso (down light), in versione 
in linea a 3 e a 5 moduli con i moduli di 
testa sempre down light e quelli centrali 
tutti down light oppure alternati down 
light e up light, in versione a 4 quadrata 
tutti down light oppure down light e up 
light e in versione a 5 moduli in verticale, 
tutti disposti nello stesso senso. Gli 
apparecchi sono forniti completi di dima 
per facilitare l’installazione.  
 
Gli apparecchi di illuminazione non 
sono componibili gli uni con gli altri. Per 
composizioni diverse da quelle indicate, 
fare riferimento a Igloo Sistema.

Suspension lamp. The module is in 
self-extinguishing technopolymer plastic, 
available in RAL colours white grey GC 
(RAL 9002 ) and dark grey GS (RAL 
7015 ). Quantities exceeding 30 units 
can be ordered in RAL or RAL DESIGN 
colours chosen by the client. The hanging 
wires are in steel. The power cable is 
transparent. The canopy is in the same 
colour as the unit. The lamp is fitted with 
line voltage Led and light emission can 
be adjusted with standard dimmers for 
Led light sources. It is available in a single 
downlighting version, in a 3- or 5-unit in-
line version, with fixed downlighting for 
the end units and either all downlighting 
for the central ones or alternate down-
and uplighting, in a 4-unit version with 
all-downlighting or down-and uplighting 
units and in a 5-unit vertical version, with 
all units pointing in the same direction. 
They all come with templates for easy 
installation. 
 
These lamps cannot be assembled with 
each other. Please refer to Igloo System 
for layouts other than those listed here.

Lampe à suspension. Le corps 
est en technopolymère plastique 
autoextinguible, disponible dans les 
couleurs blanc grisé GC (RAL 9002 ) 
et gris foncé GS (RAL 7015 ). Pour des 
quantités supérieures à 30 modules, le 
client peut choisir la couleur de son choix 
dans les nuanciers RAL ou RAL DESIGN. 
Les câbles de suspension sont en acier. 
Le câble d'alimentation est transparent. 
La rosace est de la même couleur que 
le module. Le luminaire est muni de Led 
sous alimentation réseau et l’émission 
lumineuse est réglable au moyen de 
variateurs compatibles avec des sources 
Led. Il est disponible en version simple 
avec la source lumineuse orientée vers 
le bas (down light), en version linéaire 
à 3 ou 5 modules, celui de tête étant 
toujours orienté down light ainsi que les 
suivants ou alternés down  et up light. En 
version carrée à 4 modules l’orientation 
est intégralement down light ou down 
light et up light. En version 5 modules 
verticaux, ils sont tous disposés dans le 
même sens. Ils sont tous fournis avec un 
gabarit pour faciliter l’installation. 
 
Les luminaires ne sont pas combinables 
les uns avec les autres. Pour des 
compositions différentes de celles qui 
sont indiquées, faire référence à Igloo 
Système.

Pendelleuchte. Der Leuchtenkörper 
besteht aus selbstverlöschendem 
Technopolymer und ist in den RAL-
Farben Weiß Grau GC (RAL 9002 ) und 
Dunkelgrau GS (RAL 7015 ) erhältlich. 
Für größere Mengen als 30 Körper 
können je nach Wahl des Kunden Farben 
in der RAL- oder RAL DESIGN-Skala 
bestellt werden. Die Aufhängekabel 
sind aus Stahl gefertigt. Das Netzkabel 
ist transparent. Der Deckenbaldachin 
hat die gleiche Farbe des Moduls. Das 
Gerät ist mit Leds für Netzspannung 
ausgestattet und die Helligkeit ist 
durch entsprechende Licht-Dimmer für 
Led-Lichtquellen einstellbar. Es ist in 
der Einzelausführung mit nach unten 
gerichteter Leuchtquelle (Down Light) 
erhältlich, steht in der Ausführung in 
Reihe zu 3 und 5 Modulen immer mit 
Down Light-Modulen am jeweiligen 
Ende und den zentralen Modulen Down 
Light oder abwechselnd Down Light 
und Up Light zur Verfügung, und ist in 
der quadratischen 4er-Ausführung mit 
allen Leuchtquellen nach unten oder 
nach oben gerichtet und in der 5-er 
Ausführung senkrecht erhältlich, wobei 
alle in derselben Richtung angeordnet 
sind. Für eine einfache Installation 
werden alle Komplettleuchten mit einer 
Montageschablone geliefert. 
 
Die Komplettleuchten sind 
nicht erweiterbar. Für andere 
Zusammensetzungen als die 
angegebenen bitte auf das Igloo System 
Bezug nehmen.

Lámpara de techo. El cuerpo es de 
tecnopolímero plástico ignífugo, 
disponible en los colores RAL blanco 
grisáceo GC (RAL 9002 ) y gris oscuro GS 
(RAL 7015 ). Para cantidades superiores a 
30 módulos, se pueden encargar colores 
RAL o RAL DESIGN a elección del cliente. 
Los cables de suspensión son de acero. 
El cable de alimentación es transparente. 
El florón es del mismo color que el 
módulo. El aparato está provisto de 
Led a tensión de red y la fuente de luz 
puede regularse utilizando un dímer 
compatible con Leds. Está disponible 
en versión individual con la fuente de 
luz dirigida hacia abajo (down light), en 
versión de 3 y de 5 módulos en línea con 
los módulos de los extremos orientados 
siempre hacia abajo y los centrales 
también hacia abajo o alternados hacia 
abajo y hacia arriba, en versión cuadrada 
con 4 módulos orientados hacia abajo 
o alternados hacia arriba y abajo, y en 
versión de 5 módulos en vertical, con 
todos los módulos en el mismo sentido. 
Se suministran siempre con un patrón 
para facilitar su instalación. 
 
Las composiciones ya predispuestas 
no pueden combinarse entre sí. Para 
composiciones distintas de las indicadas, 
ver Sistema Igloo.

IT EN FR DE ES

ICEBERG
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Lampada da parete e plafone / Wall and ceiling 
lamp / Applique et plafonnier / Wand-und 
und Deckenleuchte / Aplique y plafón IT EN FR DE ES

Lampada da parete e 
plafone. Montatura in 
metallo verniciato alluminio. 
Diffusore in policarbonato 
opalino con testate in 
metacrilato trasparente. 

Wall and ceiling lamp. 
Aluminium-painted  
metal frame. Opaline 
polycarbonate diffuser with 
transparent methacrylate 
heads. 

Applique et plafonnier. 
Structure en métal peint en 
couleur aluminium. Diffuseur 
en polycarbonate opalin 
avec têtes en méthacrylate 
transparent. 

Wand- und Deckenleuche. 
Gestell aus aluminiumfarbig 
lackiertem Metall. Diffusor 
aus opalfarbenem 
Polycarbonat mit Stirnseiten 
aus transparentem 
Methacrylat. 

Lámpara de aplique y plafón. 
Montura de metal pintado 
aluminio. Difusor de 
policarbonato opalino con 
extremos de metacrilato 
transparente. 

5446

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×24W (FL) 2G11

74 8 

8

A   



415414

Cavo di alimentazione lunghezza 250 cm 
e Ø 4,6 mm

Supply cable lenght 250 cmand Ø 4,6 
mm

Câble d’alimentation 250 cm de longueur 
et Ø 4,6

Zuleitung 250 cm und Ø 4,6 mm Cable de alimentación longitud 250 cm 
y Ø 4,6 mm

4268../LED/3DOWN

3 moduli 3x10W Led a tensione di 
rete / 3 modules 3x10W Led line 
voltage / 3 modules 3x 10W Led 
alimentation réseau / 3 Module 
3x10W Led mit Netzspannung / 
3 módulos 3x10W Led a tensión 
de red

66×17,5×14,8 + 250 cable

4268../LED/1DOWN

Modulo singolo 10W Led a 
tensione di rete / Single module 
10W Led line voltage / Module 
seul 10W Led alimentation 
réseau / Led Module 10W Led mit 
Netzspannung / Módulo 10W Led 
a tensión de red

22×17,5×14,8 + 250 cable

4268../LED/4QDOWN

4 moduli 4x10W Led a tensione di 
rete / 4 modules 4x10W Led line 
voltage / 4 modules 4x10W Led 
alimentation réseau / 4 Module 
4x10W Led mit Netzspannung / 
4 módulos 4x10W Led a tensión 
de red

22×17,5×22 + 250 cable

4268../LED/3DOWN/UP

3 moduli 3x10W Led a tensione di 
rete / 3 modules 3x10W Led line 
voltage / 3 modules 3x 10W Led 
alimentation réseau / 3 Module 
3x10W Led mit Netzspannung / 
3 módulos 3x10W Led a tensión 
de red

66×17,5×14,8 + 250 cable

4268../LED/4QD/UP 

4 moduli 4x10W Led a tensione di 
rete / 4 modules 4x10W Led line 
voltage /4 modules 4x 10W Led 
alimentation réseau / 4 Module 
4x10W Led mit Netzspannung / 
4 módulos 4x10W Led a tensión 
de red

22×17,5×22 + 250 cable

4268../LED/5DOWN

5 moduli 5x10W Led a tensione di 
rete / 5 modules 5x10W Led line 
voltage / 5 modules 5x 10W Led 
alimentation réseau / 5 Module 
5x10W Led mit Netzspannung / 
5 módulos 5x10W Led a tensión 
de red.

110×17,5×14,8 + 250 cable

4268../LED/5DOWN/UP

5 moduli 5x10W Led a tensione di 
rete / 5 modules 5x10W Led line 
voltage / 5 modules 5x 10W Led 
alimentation réseau / 5 Module 
5x10W Led mit Netzspannung / 
5 módulos 5x10W Led a tensión 
de red

110×17,5×14,8 + 250 cable

4268../LED/5V

5 moduli 5x10W Led a tensione di 
rete / 5 modules 5x10W Led line 
voltage / 5 modules 5x 10W Led 
alimentation réseau / 5 Module 
5x10W Led mit Netzspannung / 
5 módulos 5x10W Led a tensión 
de red

17,5×110×14,8 + 250 cable
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IGLOO SYSTEM
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IT EN FR DE ES

Igloo rappresenta una 
grande innovazione nel 
segmento degli spot 
lights a sospensione. E’ un 
sistema di illuminazione 
modulare autoportante 
che, grazie a connessioni 
elettromeccaniche, curve 
e distanziali, consente il 
collegamento consecutivo 
di più apparecchi con 
singola alimentazione. 
La doppia scocca in 
tecnopolimero plastico 
autoestinguente consente 
una facile installazione 
dei moduli sia in verticale 
che in orizzontale ed in 
entrambi i casi permette di 
disporre i moduli up light 
o down light direttamente 
in fase di installazione. 
Igloo è quindi un modulo 
versatile, duplicabile 
all’infinito e flessibile. 
Utilizza il Led a tensione 
di rete come sorgente 
luminosa ed è adatto sia 
per installazioni contract in 
ambito retail, hospitality, 
ufficio e commercialI (in cui 
sia necessario realizzare 
composizioni più o meno 
complesse), sia in ambito 
residenziale, con valenza 
maggiormente decorativa. 
La versatilità è la chiave 
di questo prodotto in 
quanto rende possibile 
un’illuminazione diffusa in 
spazi di ogni dimensione 
e si presta a qualsiasi 
esigenza e necessità di 
illuminazione. L’emissione 
luminosa è regolabile con 
dimmer standard compatibili 
con sorgenti luminose a 
Led.  Il sistema include, 
oltre ai moduli singoli 
provvisti di Led che hanno 
il diffusore opalino, anche 
moduli non provvisti di Led 
(ciechi). Si suggerisce che 
questi ultimi, dotati di un 
coperchio verniciato dello 
stesso colore RAL del 
corpo, vengano installati 
rivolti verso l’alto. I moduli 
vengono forniti aperti e 
una volta chiusi, non è 
più possibile intervenire 
sugli stessi. È necessario 
infine prevedere un kit di 
sospensione, che include i 
cavi in acciaio, da impiegare 
ogni 4 moduli, e un kit di 
alimentazione (con modulo, 
cavo trasparente e rosone 
dello stesso colore del 
modulo) ogni 100 moduli. I 
moduli sono disponibili nei 
colori RAL bianco grigio GC 
(RAL 9002 ) e grigio scuro 
GS (RAL 7015 ). 

Igloo represents the great 
innovation in suspended 
spotlights. It is in fact a 
modular, self-supporting 
lighting system that, 
thanks to a series of 
electromechanical 
connections, curves 
and spacers, allows for 
consecutive linking of 
units to just one power 
point. The double shell in 
self-extinguishing plastic 
technopolymer makes for 
easy installation of the 
units, whether vertically or 
horizontally, and in either 
case allows for uplighting or 
downlighting to be chosen 
during installation. Igloo 
ensures versatile, infinitely 
replicable modularity. It  uses 
line voltage Leds as the light 
source and is suitable for 
contract installation in the 
retail, hospitality, office and 
business sectors, where 
compositions can be as 
complex or as simple as 
required, or in homes, with 
a more decorative effect. 
Versatility is the key to this 
product as it makes diffused 
lighting possible in rooms of 
any size and can meet any 
lighting requirement. Light 
emission can be adjusted 
with standard dimmers 
for Led light sources. In 
addition to the individual 
units with opaline diffusor 
and Led bulb, the system 
also includes blind units with 
no bulb. The latter have a 
cover painted in the same 
RAL colour as the body and 
should be installed pointing 
upwards. The units are 
supplied open and cannot 
be altered once closed. One 
suspension kit with steel 
wires is needed every 4 
units and just one power kit 
(with module, transparent 
cable and canopy in the 
same colour as the module) 
every 100 modules. The 
units are available in RAL 
colours white grey GC (RAL 
9002 )and dark gray GS 
(RAL 7015 ). 

Igloo constitue une grande 
innovation dans le secteur des 
spots suspendus. Il s'agit en 
effet d'un système d’éclairage 
modulaire autoporteur qui, 
grâce à des connexions 
électromécaniques, angles 
et entretoises, permet de 
connecter en continuité 
plusieurs luminaires via une 
seule source d'alimentation. 
La double coque en 
technopolymère plastique 
autoextinguible rend 
l’installation des modules 
facile, aussi bien verticalement 
qu'horizontalement et, 
dans les deux cas, permet 
d’orienter le flux lumineux 
vers le haut ou le bas au 
moment de l'installation. 
Igloo est donc un module 
polyvalent, duplicable à 
l’infini et flexible. Le système 
utilisant une source Led 
sous alimentation réseau, 
est adapté aussi bien 
aux espaces collectifs et 
commerciaux, en hôtellerie, 
ou encore en milieu tertiaire, 
où il est nécessaire de réaliser 
des compositions plus ou 
moins complexes, que pour 
l’habitat, où prime leur valeur 
décorative. L'atout de ce 
produit est sa polyvalence car 
il rend possible un éclairage 
diffus dans des espaces de 
toutes dimensions et répond 
à tous les types d'exigences 
et de besoins d'éclairage. 
L’émission lumineuse est 
réglable au moyen de 
variateurs compatibles avec 
des sources lumineuses 
Led.  Le système comprend 
non seulement les différents 
modules Led, avec diffuseur 
opalin, mais aussi des 
modules sans aucune source 
(fermés). Il est conseillé 
d'installer ces derniers, dotés 
d'un couvercle inférieur, laqué 
dans la même couleur RAL 
que le corps, orientés vers 
le haut. Les modules sont 
fournis ouverts et, une fois 
fermés, il n'est plus possible 
d'intervenir dessus. Enfin, 
il est nécessaire de prévoir 
tous les 4 modules un kit de 
suspension, qui comprend les 
câbles en acier. Tous les 100 
modules un kit d’alimentation 
est nécéssaire (avec module, 
cable transparent et rosace 
de la même couleur que le 
module). Les modules sont 
disponibles dans les couleurs 
blanc grisé GC (RAL 9002 )et 
gris foncé GS (RAL 7015 ). 

Igloo stellt eine große 
Innovation im Segment der 
Pendelstrahler dar. Es ist ein 
selbsttragendes modulares 
Beleuchtungssystem, 
das aufgrund 
elektromechanischer 
Verbindungen mit Winkeln 
und Abstandshaltern die 
aufeinander folgende 
Verbindung mehrerer 
Geräte (bis zu zweihundert 
Module) mit Einzel-
Stromversorgung möglich 
macht. Der Doppelaufbau 
aus selbstverlöschendem 
Technopolymer erlaubt eine 
einfache senkrechte und 
waagerechte Installation 
der Module und in beiden 
Fällen können die Module mit 
Licht nach oben oder unten 
direkt bei der Installation 
angeordnet werden.Igloo ist 
also ein vielseitiges System, 
das nahezu unendlich 
vervielfacht werden kann 
und flexibel ist. Das System 
nutzt als Lichtquelle Led 
Platinen mit Netzspannung 
und eignet sich für den 
Einbau im Objektbereich in 
Einzelhandel, Gastronomie, 
Büro und Gewerbe, wo mehr 
oder weniger komplexe 
Zusammenstellungen 
notwendig sind, sowie 
im Wohnbereich mit 
überwiegend dekorativem 
Wert. Der Schlüssel dieses 
Produkts ist seine vielseitige 
Verwendung, da es eine 
diffuse Beleuchtung in 
Räumen aller Größen 
ermöglicht und sich für jeden 
Beleuchtungszweck und 
-bedarf eignet. Die Helligkeit 
kann durch spezielle Licht-
Dimmer für Led-Lichtquellen 
reguliert werden. Das 
System beinhaltet, zusätzlich 
zu den einzelnen Modulen 
mit Leds, die einen Diffusor 
in Opalweiß haben, auch 
Leermodule ohne Leds. Es 
wird empfohlen, letztere, die 
mit der in der gleichen RAL-
Farbe des Körpers lackierten 
Abdeckung versehen sind, 
nach oben gerichtet zu 
installieren. Die Module 
werden offen geliefert, 
einmal geschlossen, können 
diese nicht mehr geöffnet 
werden. Alle 4 Module muss 
eine Seilabhängung installiert 
werden. Die Einspeisung mit 
transparenter Zuleitung wird 
mit einem Module und mit 
einem Deckenbaldachin in 
Systemfarbe geliefert. Die 
Einspeisung versorgt bis zu 
100 Module. Die Module sind 
in den RAL-Farben Weiß 
Grau GC (RAL 9002 )und 
Dunkelgrau GS (RAL 7015 ) 
erhältlich. 

Igloo representa una gran 
innovación en el segmento 
de los focos de techo. Se trata 
de un sistema de iluminación 
modular autoportante que, 
gracias a sus conexiones 
electromecánicas, curvas 
y distanciadores, permite 
conectar de modo 
consecutivo varios módulos 
con un único punto de 
alimentación. El doble 
armazón fabricado con un 
tecnopolímero plástico 
ignífugo ignífugo permite la 
instalación de los módulos 
tanto en vertical como en 
horizontal y, en ambos 
casos, ofrece la posibilidad 
de orientarlos hacia un lado 
u otro durante la fase de 
instalación. Igloo es por lo 
tanto un módulo versátil, 
reproducible hasta el infinito 
y flexible. El sistema utiliza 
como fuente de luz el Led a 
tensión de red y es idóneo 
para las instalaciones contract 
ya sean en ámbito hotelero, 
corporativo o comercial, 
dónde es necesario realizar 
composiciones más o 
menos complejas; o en 
ámbito residencial, dónde 
resalta su valor decorativo. 
La versatilidad es la clave 
de este proyecto, dado 
que permite aplicar una 
luz difusa en espacios de 
todas las dimensiones 
y se presta a cualquier 
exigencia y necesidad de 
iluminación. La emisión de 
luz puede regularse con 
dímers compatibles con 
fuentes de luz Led. Además 
de los módulos individuales 
provistos de Led, con difusor 
opalino, el sistema incluye 
módulos sin Led (ciegos). 
Estos últimos están dotados 
de una tapa inferior pintada 
en el mismo color RAL que 
el cuerpo y es preferible 
instalarlos orientados 
hacia arriba. Los módulos 
se suministran abiertos y 
después de cerrarlos no se 
puede intervenir en ellos. 
Por último, es necesario 
utilizar un kit de suspensión 
cada 4 módulos, que incluye 
los cables de acero, y un 
kit de alimentación (con 
modulo, cable transparente 
y florón del mismo color 
que el módulo) cada 100 
módulos. Los módulos están 
disponibles en los colores 
RAL blanco grisáceo GC (RAL 
9002 )y gris oscuro GS (RAL 
7015 ). 
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Elements IT EN FR DE ES

Modulo 10W Led a tensione 
di rete

Kit sospensione da 
acquistare ogni 4 moduli 
singoli (con 2 cavi lunghezza 
max 250 cm)

Modulo senza Led 
(con alimentazione). Si 
suggerisce di installare il 
modulo senza Led con il 
coperchio rivolto verso l’alto.

Il modulo senza Led 
trasmette comunque 
l'alimentazione.

Giunto angolare 90°
5 × 5 × 14,6 cm

Module 10W Led line voltage

Suspension kit to be 
purchased every 4 single 
units (with 2 wires 250 cm  
max length)

Module without Led (with 
power). Th e unit without 
Led bulb and with cover 
should be installed pointing 
upwards. 

Th e module with no Led 
bulb does however transmit 
power to the next unit in 
the series. 

Joint 90°
5 × 5 × 14,6 cm

Module 10W Led 
alimentation réseau

Kit de suspension  à acheter 
tous les 4 modules simples 
(avec 2 câbles de 250 cm de 
longueur max)

Module sans Led (avec 
alimentation). Il est conseillé 
d'installer le module sans 
Led avec le couvercle orienté 
vers le haut. 

Le module simple sans 
Led transmet quand même 
l'alimentation au module 
suivant.

Piece angulaire de 90°
5 × 5 × 14,6 cm

Module 10W Led mit 
Netzspannung

Seilabhängung zu 
verwenden an jedem 4. 
Einzelmodul (mit 2 Kabel mit 
Seillänge max 250 cm)

Module ohne Led 
(mit Durchgan 
gangsverdrahtung)). Wir 
empfehlen Leermodule 
ohne Led nach oben 
ausgerichtet zu montieren.

Das Leermodul 
verfügt über eine 
Durchgangsverdrahtung. 

Winkel 90°
5 × 5 × 14,6 cm

Módulo 10W Led a tensión 
de red

Kit de suspensión es 
necesario disponer de un 
kit de suspensión para cada 
4 módulos (con 2 cables 
longitud máx 250 cm)

Módulo sin Led (con 
corriente). Se aconseja 
instalar el módulo sin Led 
con la tapa orientada hacia 
arriba. 

El módulo individual sin 
Led también transmite la 
corriente.

Pieza angular de 90°
5 × 5 × 14,6 cm

4268../LED

S4268

4269.../
NOLED

C4268...

Tutti i moduli vengono forniti 
aperti per decidere in quale 
verso direzionarli in fase di 
installazione.

Alle Module werden 
unmontiert geliefert 
damit die Ausrichtung der 
Lichtköpfe bei der Montage 
frei gewählt werden kann.

All modules are supplied 
opened so they can be 
installed pointing either up 
or down.

Tous les modules sont 
fournis ouverts pour pouvoir 
décider dans quel sens les 
installer.

Todos los módulos se 
suministran abiertos para 
decidir la dirección en la que 
se desea instalarlos.

A++   
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

Kit di alimentazione 
(modulo + cavo di 
alimentazione lunghezza 
250 cm e Ø 5,9 mm + 
rosone) da ordinare ogni 
100 moduli

Supply kit 
(module + supply cable 
lenght 250 cm and Ø 5,9 
mm + canopy) to be ordered 
every 100 modules

Kit électrifi cation 
(module + câble 
d’alimentation 250 cm de 
longueur et Ø 5,9 mm + 
rosace) à acheter tous les 
100 modules

Einspeisung 
(Module + Zuleitung 
250 cm und Ø 5,9 mm + 
Deckenbaldachin) Eine 
Einspeisung kann bis zu 100 
Module versorgen

Kit de alimentación 
(módulo + cable de 
alimentación longitud 250 
cm y Ø 5,9 mm + fl orón) uno 
cada 100 módulos

E4268...

4269../NOLED

E4268..

S4268

4268../LED

S4268

C4268..

S4268

C4268..

Single option installation. Multiple vertical option 
installation. Maximum 
number of modules for 
vertical installations is 15.

55°
90

max 250

TABLE

CEILING

75 

55°
90 

max 250

TABLE

CEILING

75 

Ø 285 cm Ø 285

1 m

2 m

3 m

4 m 

5 m

195

49

22

12 

8

49

12

5 

3

2

max 
lux

med 
lux
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pag. 176

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Struttura con due lastre in 
metallo curvato verniciato 
color nickel (RAL 9006 
matt). 

Lampada da tavolo. 
Testa in lega di alluminio 
e base in lega di zama 
entrambi pressofusi; 
diffusore in tecnopolimero. 
Driver su cavo con plug 
intercambiabile in funzione 
della presa di alimentazione 
e cavo di alimentazione 
“plug&play”, colore nero.
Gestione ON/OFF e 
regolazione dell’intensità 
luminosa sulla base. La 
lampada è provvista di 
porta USB ( 1A -  5V)  per la 
ricarica di dispositivi cellulari. 
Disponibile nei colori nero 
N (RAL9005 ), bianco BI 
(RAL9003 ) e rosa RS 
(RAL4003 ).

Wall lamp. Frame with two 
curved nickel-painted metal 
plates (RAL 9006 matt).

Table lamp. Head in 
aluminum alloy and base in 
zama alloy, both die cast; 
diffuser made of polymer. 
Driver on cable with multiple 
and “plug&play” power cord, 
both black. ON / OFF control 
and dimmer on the base. The 
lamp is provided with USB 
port ( 1A - 5V) for charging 
cellular devices. Available in 
black N (RAL9005 ), white BI 
(RAL9003 ) and pink RS 
(RAL4003 ).

Applique. Structure avec 
deux  plaques en métal 
courbé peint en couleur 
nickel (RAL 9006 matt). 

Lampe de table. Tête en 
alliage d'aluminium et base 
en alliage zamac, moulées 
sous pression. Diffuseur en 
polymère. Driver sur câble 
avec prise multi standard 
“plug&play” et cordon 
d'alimentation noirs. 
Allumage et régulation 
d’intensité lumineuse sur la 
base. La lampe est munie 
d'un port USB ( 1A - 5V) pour 
recharge d’appareils. 
Disponible en noir N 
(RAL9005 ), blanc BI 
(RAL9003 ) et rose RS 
(RAL4003 ).

Wandleuchte. Struktur mit 
zwei nickelfarbig lackierten, 
gebogenen Metallplatten 
(RAL 9006 matt). 

Tischleuchte. Kopf aus 
Aluminium- Druckguss und 
Basis aus Zamak- Druckguss; 
Diffusor aus Kunststoff. 
Steckerkonverter mit 
Multistecker an schwarzer 
Zuleitung. Ein/ Ausschalter 
und Dimmer auf der Basis. 
Ebenfalls in der Basis 
integrierterUSB Anschluss 
( 1A – 5V) zum laden von 
geeigneten Mobiltelefonen. 
Erhältlich in schwarz N 
(RAL9005 ), weiss BI 
(RAL9003 ) oder pink RS 
(RAL4003 ).

Lámpara de pared. 
Estructura con dos placas de 
metal curvado pintado color 
níquel (RAL 9006 matt). 

Lámpara de mesa. Cabeza 
en aluminio y base en 
zamak, ambos producidos 
por presofusión; pantalla en 
tecnopolímero. 
Transformador con clavija 
intercambiable en función 
de la entrada del enchufe y 
cable de alimentación 
“plug&play” de color negro. 
Gestión del ON/OFF y 
variación de la intensidad de 
la luz desde la base. La 
lámpara tiene una entrada 
USB ( 1A – 5V) para la carga 
de dispositivos móviles. 
Disponible en color negro N 
(RAL9005 ), blanco BI 
(RAL9003 ) y rosa RS 
(RAL4003 ).

5333A

4312..
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1×150W (HA)  E27   or

1×20W (FL) E27

34 

12

12 

12
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1 LED - 7,5W ( 2700 K, CRI >80, 940 Lm)

A +  

67

15

43

KODO IP65 
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Esterno / Outdoor / Exterieur 
Außen / Exterior IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone 
per esterno, a tensione di 
rete o a bassa tensione. 
Corpo in lega d’alluminio 
pressofuso verniciato al 
poliestere previa 
fosfocromatazione, 
disponibile cromato. 
Diffusore in vetro 
prismatizzato.

Lampada da parete/plafone 
per esterno, a tensione di 
rete o a bassa tensione. 
Corpo in lega d’alluminio 
pressofuso verniciato al 
poliestere previa 
fosfocromatazione, 
disponibile cromato. 
Diffusore in vetro 
prismatizzato.

Outdoor wall/ceiling lamp 
for mains or low voltage 
connection. Die-cast 
aluminium alloy body, 
phosphochromated then 
given a polyester finish, 
available in chromed. 
options. Prismatic glass 
diffuser.

Outdoor wall/ceiling lamp 
for mains or low voltage 
connection. Die-cast 
aluminium alloy body, 
phosphochromated then 
given a polyester finish, 
available in chromed. 
Prismatic glass diffuser.

Applique ou plafonnier 
d’extérieur, à basse tension ou 
à tension réseau. Corps en 
alliage d’aluminium moulé 
sous pression, peint au 
polyester après 
phosphochromatation, 
disponible en chromé. 
Diffuseur en verre 
prismatique.

Applique ou plafonnier 
d’extérieur, à basse tension ou 
à tension réseau. Corps en 
alliage d’aluminium moulé 
sous pression, peint au 
polyester après 
phosphochromatation, 
disponible en chromé. 
Diffuseur en verre 
prismatique.

Wand- oder Deckenleuchte 
für Außenbereich, 
Netzspannung oder 
Niederspannung. Körper aus 
einer Legierung aus 
druckgegossenem 
Aluminium, polyesterlackiert 
nach vorheriger 
Phospho-Chromatisierung, 
erhältlich verchromt. 
Diffusor aus prismatisiertem 
Glas.

Wand- oder Deckenleuchte 
für Außenbereich, 
Netzspannung oder 
Niederspannung. Körper aus 
einer Legierung aus 
druckgegossenem 
Aluminium, polyesterlackiert 
nach vorheriger 
Phospho-Chromatisierung, 
erhältlich verchromt. 
Diffusor aus prismatisiertem 
Glas.

Lámpara de pared/plafón 
para exteriores. 
Funcionamiento con tensión 
de red o baja tensión. 
Cuerpo de aleación de 
aluminio moldeado a 
presión pintado en poliéster 
después de someterlo a 
fofocromación, disponible 
en cromado. Difusor de 
vidrio prismático.

Lámpara de pared/plafón 
para exteriores. 
Funcionamiento con tensión 
de red o baja tensión. 
Cuerpo de aleación de 
aluminio moldeado a 
presión pintado en poliéster 
después de someterlo a 
fofocromación, disponible 
en cromado. Difusor de 
vidrio prismático.

3099CR

3099CR/230

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×50W (HA)   GY6.35 12V

1×40W (HA)   G9  or

1×35W (HA)   GY6.35 12V

1×33W (HA)   G9

4,2

12

5

12

INCL. D

INCL. D

D	 E 

D	 E 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

IO
pag. 168

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / aplique

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. Corpo 
in alluminio verniciato 
esternamente nei colori 
grigio antracite GS (RAL 
7024 opaco), rosso R (RAL 
3011 opaco), bianco BI (RAL 
9016 opaco) e blu BL (RAL 
5001 opaco), internamente 
colore bianco. Grazie alla 
montatura dal doppio asse 
di rotazione, la lampada 
si muove sia sull’asse 
longitudinale sia lungo quello 
trasversale, consentendo 
una gestione totale della 
luce. Con un movimento Up/
Down sul diffusore esterno 
è possibile inoltre aprire e 
chiudere il fascio luminoso. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer, non fornito.

Wall lamp. Body in 
aluminium, painted in 4 
matt-finish colors: graphite 
grey GS (RAL 7024 matt), red 
R (RAL 3011 matt), white BI 
(RAL 9016 matt) and blue BL 
(RAL 5001 matt), while the 
inside is white. Thanks to its 
dual-axis rotation frame, it 
has the distinguishing feature 
rotating on both longitudinal 
and transverse axes, for total 
light management. The Up/
Down movement on the 
external diffuser widens 
and narrows the ray of light. 
Dimmable with light dimmer, 
not supplied. 

Applique. Corps en aluminum 
verni en couleurs gris 
anthracite GS (RAL 7024 
mat), rouge R (RAL 3011 
mat), blanc BI (RAL 9016 
mat) et bleu BL (RAL 5001 
mat), avec intérieur blanc. 
Grâce à une structure avec 
double axe de rotation, la 
lampe tourne aussi bien sur 
l’axe longitudinal que sur 
l’axe transversal, permettant 
une gestion totale. Avec un 
mouvement up/down sur 
le diffuseur externe, il est 
possible par ailleurs d’ouvrir 
ou de fermer le faisceau 
lumineux. Variation de 
lumière possible par module 
externe (non fourni).

Wandleuchte. Körper aus 
Aluminium, in 4 Farben matt 
lackiert: Graphitgrau GS (RAL 
7024 matt), Rot R (RAL 3011 
matt), Weiß BI (RAL 9016 
matt) und Blau BL (RAL 5001 
matt), während das Innere 
weiß ist. Die Leuchte lässt 
sich dank eines Gehäuses 
mit Doppeldrehachse sowohl 
auf der Längsachse als 
auch längs der Querachse 
verstellen. Mit einer Auf- und 
Ab-Bewegung am äußeren 
Diffusor kann der Lichtstrahl 
außerdem geöffnet und 
geschlossen werden. 
Dimmbar mit separaten 
LED-Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

Aplique de pared. Cuerpo y 
pantalla en aluminio. Pantalla 
pintada con acabado mate 
en 4 colores: grafito GS (RAL 
7024 mat), rojo R (RAL 3011 
mat), blanco BI (RAL 9016 
mat) y azul BL (RAL 5001 
mat), mientras que la parte 
interna es de color blanco. 
Gracias a un mecanismo 
de doble eje de rotación, la 
pantalla puede girar tanto 
sobre el eje longitudinal 
como sobre el transversal. 
Con un movimiento Up/
Down de la pantalla se 
puede abrir y cerrar el haz de 
luz. Dimerable con un dímer 
remoto (no incluido).

4299..

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2 LED - 4,5W ( 2700 K, CRI >80, 350+350 Lm)

A++   

10,5 10,7

16,5

10,5

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



421420 KOHO
pag. 334

LAMPARA
pag. 178

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Montatura in alluminio 
naturale (RAL 9006 ). 
Riflettore verniciato bianco 
all’interno. Cavo di 
sospensione in acciaio inox. 
Cavo di alimentazione 
trasparente. 

Suspension lamp. Frame in 
natural aluminium (RAL 
9006 ). Reflector with white 
painted interior. Stainless 
steel suspension cable. 
Transparent power cable. 

Suspension. Structure en 
aluminium naturel (RAL 
9006 ). Réflecteur peint en 
blanc à l’intérieur. Câble de 
suspension en acier inox. 
Câble d’alimentation 
transparent. 

Hängeleuchte. Gestell aus 
natürlichem Aluminium (RAL 
9006 ). Reflektor innen weiß 
lackiert. Aufhängekabel aus 
Edelstahl. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Montura 
de aluminio natural (RAL 
9006 ). Reflector pintado 
blanco en el interior. Cable 
de suspensión de acero 
inoxidable. Cable de 
alimentación transparente. 

5000AN

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (IN) E27    or

ø 27

200

30

1×42W (HA)   E27

Esterno / Outdoor / Exterieur 
Außen / Exterior

Lampada da esterno, 
portatile e ricaricabile. 
Coperchio in policarbonato 
disponibile in tre varianti di 
colore: grigio G (RAL 7032 
opaco), giallo GI (RAL 1018 
opaco)e blu BL (RAL 5021 
opaco). Corpo in polietilene 
opalino bianco latte. 
Interruttore touch a due livelli 
di illuminazione ( 100% - 
50% ). Autonomia della 
batteria di circa 7 ore al 100% 
di luminosità oppure di 19 ore 
al 50% di luminosità.

Outdoor lamp, portable and 
rechargeable. Lid in 
polycarbonate available in 
three different colors: grey G 
(RAL 7032 matt), yellow GI 
(RAL 1018 matt) and blue BL 
(RAL 5021 matt). Body in 
milk white opaline 
polyethylene. Touch switch 
with two illumination levels 
( 100% - 50%). 
Approximately 7 hours 
battery autonomy at 100% 
brightness or 19 hours at 
50% brightness.

Lampe d'extérieur, portable 
et rechargeable. Couvercle 
en polycarbonate disponible 
en trois couleurs : gris G (RAL 
7032 mate), jaune GI (RAL 
1018 mate) et bleu BL (RAL 
5021 mate). Corps en 
polyéthylène blanc lait opalin. 
Interrupteur à commande 
tactile à deux niveaux 
d'éclairage ( 100 % - 50 %). 
Autonomie de la batterie 
d'environ 7 heures à 100 % 
de luminosité ou 19 heures à 
50 % de luminosité.

Tragbare und 
wiederaufladbare 
Außenleuchte. Abdeckung 
aus Polycarbonat, erhältlich 
in drei verschiedenen Farben: 
grau G (RAL 7032 matt), gelb 
GI (RAL 1018 matt) und blau 
BL (RAL 5021 matt). Körper 
aus opalmilchweißem 
Polyethylen. Touch-Schalter 
mit zwei Lichtstärkepegeln 
( 100% - 50%). 
Batterielebensdauer von ca. 
7 Stunden bei 100% 
Helligkeit oder 19 Stunden 
bei 50% Helligkeit.

Lámpara para exteriores 
portátil y recargable. Tapa de 
policarbonato disponible en 
tres variantes de color: gris G 
(RAL 7032 mate) (RAL 7032 
mate), amarillo GI (RAL 1018 
mate) y azul BL (RAL 5021 
mate). Cuerpo de polietileno 
opalino blanco leche. 
Interruptor táctil con dos 
niveles de iluminación 
( 100 % - 50 % ). Autonomía 
de la batería de unas 7 horas 
al 100 % de luminosidad o de 
19 horas a 50 % de 
luminosidad.

4249...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3W LED ( 3000 K, CRI>80, 250Lm) 12V

17

28

Lampada a sospensione. 
Montatura in alluminio 
naturale AN (RAL 9006 ) 
oppure cromato CR. 
Riflettore verniciato bianco 
all’interno. Cavo di 
sospensione in acciaio inox. 
Cavo di alimentazione 
trasparente. 

Suspension lamp. Frame in 
natural aluminium AN (RAL 
9006 ) or chromed CR finish. 
Reflector with white painted 
interior. Stainless steel 
suspension cable. 
Transparent power cable. 

Suspension. Structure en 
aluminium naturel AN (RAL 
9006 ) ou chromé CR. 
Réflecteur peint en blanc à 
l’intérieur. Câble de 
suspension en acier inox. 
Câble d’alimentation 
transparent. 

Hängeleuchte. Gestell aus 
natürlichem Aluminium AN 
(RAL 9006 ) oder verchromt 
CR. Reflektor innen weiß 
lackiert. Aufhängekabel aus 
Edelstahl. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Montura 
de aluminio natural AN (RAL 
(RAL 9006 ) o cromado CR. 
Reflector pintado blanco en 
el interior. Cable de 
suspensión de acero 
inoxidable. Cable de 
alimentación transparente. 

5000/1...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×105W (HA)   E27ø 35

200

40

 

 

A++

D	 E 

D	 E 

IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Montatura in alluminio 
naturale AN ((RAL 9006 )
oppure cromato CR. 
Riflettore verniciato bianco 
all’interno. Cavo di 
sospensione in acciaio inox. 
Cavo di alimentazione 
trasparente. 

Suspension lamp. Frame in 
natural aluminium AN (RAL 
9006 ) or chromed CR finish. 
Reflector with white painted 
interior. Stainless steel 
suspension cable. 
Transparent power cable. 

Suspension. Structure en 
aluminium naturel AN (RAL 
9006 ) ou chromé CR. 
Réflecteur peint en blanc à 
l’intérieur. Câble de 
suspension en acier inox. 
Câble d’alimentation 
transparent. 

Hängeleuchte. Gestell aus 
natürlichem Aluminium AN 
(RAL 9006 ) oder verchromt 
CR. Reflektor innen weiß 
lackiert. Aufhängekabel aus 
Edelstahl. Transparentes 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Montura 
de aluminio natural AN (RAL 
9006 ) o cromado CR. 
Reflector pintado blanco en 
el interior. Cable de 
suspensión de acero 
inoxidable. Cable de 
alimentación transparente. 

5000/2...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×140W (HA)   E27ø 40

200 

45

 D    E

LOOP
pag. 180

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. Struttura 
in acciaio inossidabile. 
Diffusione della luce 
mediante rotazione della 
parte superiore della 
struttura. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina trasparenti.

Table lamp. Stainless steel 
frame. Light diffusion 
through rotation of the upper 
part of the frame. 
Transparent power cable, 
switch and plug.

Lampe de table. Structure en 
acier inox. Diffusion de la 
lumière par rotation de la 
partie supérieure de la 
structure. Câble 
d’alimentation, interrupteur 
et fiche transparents.

Tischleuchte. Struktur aus 
rostfreiem Stahl. 
Lichtstreuung durch Drehen 
des oberen Teils der 
Struktur. Netzkabel, Schalter 
und Netzstecker transparent. 

Lámpara de sobremesa. 
Estructura de acero 
inoxidable. Difusión de la luz 
mediante rotación de la 
parte superior de la 
estructura. Cable de 
alimentación, interruptor y 
enchufe transparentes.

5429AXL

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (FL) 2Gx13

17

50

 
A

LOUNGE
pag. 182

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
verniciato alluminio. 
Diffusore in metacrilato 
serigrafato arancione AR o 
trasparente TR. Schermo 
di chiusura, superiore e 
inferiore, in vetro sabbiato. 

Wall lamp. Aluminium-
painted metal frame. Orange  
AR or transparent TR screen  
printed methacrylate 
diffuser. Upper and lower 
shields in sandblasted glass. 

Applique. Structure en métal 
peint en couleur aluminium. 
Diffuseur en méthacrylate 
sérigraphié orange AR ou 
transparent TR. Écrans de 
fermeture, supérieure et 
inférieure, en verre sablé. 

Wandleuchte. Gestell aus 
aluminiumfarbig lackiertem 
Metall. Diffusor aus 
bedrucktem Methacrylat 
orangefarben AR oder 
transparent TR. Obere und 
untere Abschlussblende aus 
sandgestrahltem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal pintado aluminio. 
Difusor de metacrilato 
serigrafiado naranja AR o 
transparente TR. Pantalla de 
cierre, superior e inferior, de 
vidrio arenado. 

5400...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)   E27   or

1×20W (FL) E27

17 20 

13

 
A	 E 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



423422 LUMEN
pag. 184

LUMINATOR
pag. 186

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
doppia dimmerazione. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino satinato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri. 

Lampada da terra con 
dimmer. Emissione di luce 
indiretta. Struttura in ottone 
nichelato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri. 

Floor lamp with double 
dimmer. Metal frame in 
white finish. Diffuser in 
frosted white opaline blown 
glass. Black cable, dimmer 
and plug.

Floor lamp with dimmer. 
Indirect light emission. 
Nickel-plated brass finish. 
Black power cable, dimmer 
and plug. 

Lampadaire avec double 
variateur. Structure en métal 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin 
satiné. Câble d’alimentation, 
variateur et fiche noirs. 

Lampadaire avec variateur. 
Émission de lumière 
indirecte. Structure en laiton 
nickelé. Câble d’alimentation, 
variateur et fiche noirs. 

Stehleuchte mit doppelter 
Dimmerfunktion. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem und 
satiniertem Opalglas. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker schwarz.

Stehleuchte mit Dimmer. 
Indirekte Lichtverteilung. 
Struktur aus vernickeltem 
Messing. Netzkabel, Dimmer 
und Netzstecker schwarz. 

Lámpara de suelo con doble 
dimerización. Estructura de 
metal pintado blanco. 
Difusor de cristal soplado 
blanco opalino satinado. 
Cable de alimentación, 
dimmer y enchufe negro. 

Lámpara de pie con dímer. 
Emisión de luz indirecta. 
Estructura de latón 
niquelado. Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe negros. 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

4×60W (HA)    E27  or

1×230W (HA)    R7s/115 

4×20W (FL) E27  +

1×100W (HA)    E27
ø 47

178

2482

0556ON

184

ø 30 

 

 
INCL. C

A	 E 

C	 E 

LUNAIRE
pag. 188

MANO
pag. 192

Lampada da parete e plafone / Wall and ceiling 
lamp / Applique ou plafonnier / Wand-order 
und Deckenleuchte / Aplique y plafón

Lampada da tavolo / table lamp / lampe de 
table / Tischleuchte / lámpara de sobremesa

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete e 
plafone.  Riflettore e disco 
frontale in alluminio, 
disponibile con riflettore 
bianco e disco frontale bianco 
BI (RAL 9010 ), riflettore 
bianco e disco frontale nero 
N (RAL 9010/RAL 9005 ), 
riflettore alluminio lucidato e 
disco frontale nero AL, 
riflettore ricoperto foglia oro 
e disco frontale nero OO/N, 
riflettore e disco frontale 
ricoperto foglia oro OO/OO, 
riflettore ricoperto foglia oro 
e disco frontale ricoperto 
foglia rame OO/RM, riflettore 
ricoperto foglia rame e disco 
frontale nero RM/N, riflettore 
ricoperto foglia rame e disco 
frontale ricoperto foglia oro 
RM/OO, riflettore e disco 
frontale ricoperto foglia rame 
RM/RM.

Lampada da tavolo con 
dimmer. Base in polvere di 
marmo e resina e stelo in 
metallo a sezione quadrata, 
verniciati entrambi nero 
opaco “soft”. Mano in polvere  
di marmo e resina colore 
bianco. Diffusore in tessuto 
nero accoppiato 
internamente a PVC bianco.

Wall and ceiling lamp. 
Reflector and front disc in 
aluminum, available with 
white reflector and white 
front disc BI (RAL 9010 ), 
white reflector and black 
front disc N (RAL 9010/RAL 
9005 ), polished aluminum 
reflector and black front disk 
AL, gold-leaf covered 
reflector and black front disc 
OO/N, gold-leaf covered 
reflector and front disc OO/
OO, gold-leaf covered 
reflector and copper-leaf 
covered front disc OO/RM, 
copper-leaf covered 
reflector and black front disc 
RM/N, copper-leaf covered 
reflector and gold-leaf 
covered front disc RM/OO, 
copper-leaf covered 
reflector and front disc 
RM/RM.

Table lamp with dimmer. 
Base of marble powder and 
resin and square section 
stem in metal, both painted 
“soft” black matte. Hand in 
white marble powder and 
resin. Diffuser in black fabric 
lined with white PVC.

Applique et plafonnier.  
Réflecteur et disque frontal 
en aluminium, disponible 
avec réflecteur blanc et 
disque frontal blanc BI (RAL 
9010 ), réflecteur blanc et le 
disque frontal noir N (RAL 
9010/RAL 9005 ), réflecteur 
aluminium poli et disque 
frontal noir AL, réflecteur 
revêtu de feuille d’or et 
disque frontal noir OO/N, 
réflecteur et disque frontal 
revêtus de feuille d’or 
OO/OO, réflecteur revêtu de 
feuille d’or et disque frontal 
de feuille de cuivre OO/RM, 
réflecteur revêtu de feuille 
de cuivre et disque frontal 
noir RM/N, réflecteur revêtu 
de feuille de cuivre et disque 
frontal de feuille d’or 
RM/OO, et réflecteur et 
disque frontal revêtus de 
feuille de cuivre RM/RM.

Lampe de table avec 
variateur. Socle en poudre de 
marbre et résine, pied 
métallique à section carrée, 
tous deux laqués noir mat 
« soft ». Main en poudre de 
marbre et résine de couleur 
blanche.  Diffuseur en tissu 
noir contrecollé et intérieur 
PVC blanc.

Wand- und Deckenleuchte.  
Reflektor und Frontscheibe 
aus Aluminium, erhältlich mit 
weißem Reflektor und 
weißer Frontscheibe BI (RAL 
9010 ), weißem Reflektor und 
schwarzer Frontscheibe N 
(RAL 9010/RAL 9005 ), 
poliertem Aluminium-
Reflektor und schwarzer 
Frontscheibe AL, Reflektor 
mit Blattgold und schwarzer 
Frontscheibe OO/N, Reflektor 
und Frontscheibe mit 
Blattgold OO/OO Reflektor 
mit Blattgold und 
Frontscheibe mit Blattkupfer 
OO/RM, Reflektor mit 
Blattkupfer und schwarzer 
Frontscheibe RM/N, 
Reflektor mit Blattkupfer und 
Frontscheibe mit Blattgold 
RM/OO, Reflektor und 
Frontscheibe mit Blattkupfer 
RM/RM.

Tischleuchte mit Dimmer. 
Marmorpulver-/Harzbasis 
und viereckiger 
Metallstruktur, beide mit 
Softtouch-Lackierung 
mattschwarz. 
Marmorpulver-/
Harzanstrich, weiß. 
Schwarzer Stoff-Diffusor, 
innen mit weißem PVC 
kombiniert.

Lámpara de pared y plafón.  
Reflector y disco frontal de 
aluminio, disponible con 
reflector blanco y disco 
frontal blanco BI (RAL 9010), 
reflector blanco y disco 
frontal negro N (RAL 9010/
RAL 9005 ), reflector 
aluminio pulido y disco 
frontal negro AL, reflector 
recubierto pan de oro y 
disco frontal negro OO/N, 
reflector y disco frontal 
recubierto pan de oro OO/
OO, reflector recubierto pan 
de oro y disco frontal 
recubierto pan de cobre 
OO/RM, reflector recubierto 
pan de cobre y disco frontal 
negro RM/N, reflector 
recubierto pan de cobre y 
disco frontal recubierto pan 
de oro RM/OO o reflector y 
disco frontal recubiertos pan 
de cobre RM/RM.

Lámpara de sobremesa con 
dímer. Base en polvo de 
mármol y resina y pie de 
metal con sección cuadrada, 
ambos barnizados en negro 
mate «soft». Mano de polvo 
de mármol y resina de color 
blanco. Difusor de tejido 
negro acoplado 
internamente a PVC blanco.

4246..

4298..

4208

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×55W (FL) 2Gx13

1×75W (IN) E27   or

1×70W (HA)    E27 

11

75

Ø 46

75 75

70

 A

D	 E 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

LED - 28,6W (3000 K, CRI >80, 3650 Lm)

A +  

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



425424

44
(max 66 )

MARGARET
pag. 196

MARISTELLA
pag. 198

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da appoggio (per 
spalliera letto, divano ecc.). 
Riflettore in alluminio 
brillantato e lucidato. Tige 
telescopica in ottone 
cromato. Sacca d’appoggio 
in pelle marrone MA oppure 
nera N. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri.

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
cromato. Diffusore in vetro 
stampato. 

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
cromato. Diffusore in vetro 
stampato. 

Side lamp with support sack 
(for hooking over a bedhead, 
sofa arm, etc.). Polished, 
buffed aluminium reflector. 
Chrome-plated brass 
telescopic stem. Brown MA 
or black N leather support 
sack. Black power cable, 
plug and switch. 

Wall lamp. Chromed metal 
frame. Pressed glass 
diffuser. 

Wall lamp. Chromed metal 
frame. Pressed glass 
diffuser. 

Lampe à poser (pour dossier 
de lit, canapé, etc.). 
Réflecteur en aluminium 
brillanté et poli. Tige 
télescopique en laiton 
chromé. Sac d’appui en peau 
marron MA ou noire N. Câble 
d’alimentation, fiche et 
interrupteur noirs. 

Applique. Structure en métal 
chromé. Diffuseur en verre 
moulé. 

Applique. Structure en métal 
chromé. Diffuseur en verre 
moulé. 

Überwurfleuchte (für 
Rücken- und Armlehnen 
usw.). Reflektor aus 
poliertem und geschliffenem 
Aluminium. Teleskopstab 
aus verchromtem Messing. 
Stütztasche aus Leder in 
braun MA oder schwarz N. 
Netzkabel, Netzstecker und 
Schalter schwarz. 

Wandleuchte. Gestell 
aus verchromtem Metall. 
Diffusor aus Pressglas. 

Wandleuchte. Gestell 
aus verchromtem Metall. 
Diffusor aus Pressglas. 

Lámpara de apoyo (para 
cabecera de cama, sofá etc.). 
Reflector de aluminio pulido 
y bruñido. Barra telescópica 
de latón cromado. Bolsa de 
apoyo de piel marrón MA o 
negra N. Cable de 
alimentación, enchufe e 
interruptor negros.

Lámpara de pared. Montura 
de metal cromado. Difusor 
de vidrio grabado. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal cromado. Difusor 
de vidrio grabado. 

5291...

3112VST/CR

3114VST/CR

3113VST/CR

3115VST/CR

 

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×9W (FL) E14

1×24W (FL) 2G11

1×36W (FL) 2G11

2×40W (IN) E14  or

3×40W (IN) E14  or

2×28W (HA)    E14

3×28W (HA)     E14

14 14 20

9 8 

40

9 8 

60

A

A

A

A	 E 

A	 E 

MILANO 2015
pag. 200

NASKA 1, NASKA 2, NASKETTA
pag. 202

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada da tavolo, terra e parete / Table, floor 
and wall lamp / Lampe de table, lampadaire 
et applique / Tisch-, Steh- und Wandleuchte /
Lámpara de sobremesa, pie y aplique

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Corpo in marmo statuario 
di Carrara. Piastrina in 
alluminio satinato. Cavo 
di alimentazione rosso. 
Dimmer e spina colore 
nero.

Famiglia di lampade da 
tavolo, terra e parete 
provvista di bracci orientabili 
in tutte le direzioni. Base e 
stelo in acciaio. Parabola in 
alluminio. Il tutto verniciato 
bianco BI (RAL 9003 opaco), 
nero NO (RAL 9005 opaco)
o cromato CR. Cavo di 
alimentazione e spina colore 
nero.

Famiglia di lampade da 
tavolo, terra e parete 
provvista di bracci orientabili 
in tutte le direzioni. Base e 
stelo in acciaio. Parabola in 
alluminio. Il tutto verniciato 
bianco BI (RAL 9003 opaco), 
nero NO (RAL 9005 opaco)
o cromato CR. Cavo di 
alimentazione e spina colore 
nero.

Table lamp. Body in Carrara 
statue marble. Central 
plaque in satin aluminum. 
Red power cable. Black 
dimmer and plug. Electronic 
dimmer with built-in button 
control.

A family of table, floor and 
wall lamps fitted with arms 
that can be moved in all 
directions. Base and stem in 
steel. Parabola in aluminum. 
All painted white BI (RAL 
9003 matt), black NO (RAL 
9005 matt) or chromed CR. 
Black power cable and plug.

A family of table, floor and 
wall lamps fitted with arms 
that can be moved in all 
directions. Base and stem in 
steel. Parabola in aluminum. 
All painted white BI (RAL 
9003 matt), black NO (RAL 
9005 matt)or chromed CR. 
Black power cable and plug.

Lampe de table. Corps en 
marbre statuaire de Carrare. 
Bandeau vertical satiné. 
Câble rouge. Variateur et 
prise noirs.

Famille de lampes 
comprenant une lampe 
de table, un lampadaire et 
une applique munie d'un 
bras orientable dans toutes 
les directions. Base et 
tige en acier. Parabole en 
aluminium. L'ensemble est 
laqué blanc BI (RAL 9003 
mate), noir NO (RAL 9005 
mate) ou chromé CR. Câble 
d'alimentation et prise de 
couleur noire.

Famille de lampes 
comprenant une lampe 
de table, un lampadaire et 
une applique munie d'un 
bras orientable dans toutes 
les directions. Base et 
tige en acier. Parabole en 
aluminium. L'ensemble est 
laqué blanc BI (RAL 9003 
mate), noir NO (RAL 9005 
mate), ou chromé CR. Câble 
d'alimentation et fiche de 
couleur noire.

Tischleuchte. Körper aus 
Statuario-Marmor aus 
Carrara. Mittige Leiste aus 
satiniertem Aluminium. 
Rotes Netzkabel. Dimmer 
und Stecker in schwarz.

Lampenfamilie für Tisch, 
Boden und Wand mit in allen 
Richtungen orientierbaren 
Armen. Fuß und Stab aus 
Stahl. Parabel aus 
Aluminium. Das Ganze 
lackiert in Weiß BI (RAL 
9003 matt), Schwarz N (RAL 
9005 matt) oder verchromt 
CR. Netzkabel und -stecker 
in Schwarz.

Lampenfamilie für Tisch, 
Boden und Wand mit in allen 
Richtungen orientierbaren 
Armen. Fuß und Stab aus 
Stahl. Parabel aus 
Aluminium. Das Ganze 
lackiert in Weiß BI (RAL 
9003 matt), Schwarz N (RAL 
9005 matt) oder verchromt 
CR. Netzkabel und -stecker 
in Schwarz.

Lampara de sobremesa. 
Cuerpo en mármol 
estatuario de Carrara. Placa 
de aluminio satinado. Cable 
rojo. Dímer y enchufe 
negros.

Familia de lámparas de 
sobremesa, de pie y de 
pared provista de brazos 
orientales en todas las 
direcciones. Base y pie de 
acero. Parábola de aluminio. 
Todo pintado en blanco BI 
(RAL 9003 mate), negro 
NO (RAL 9005 mate), o 
cromado CR. Cable de 
alimentación y enchufe de 
color negro.

Familia de lámparas de 
sobremesa, de pie y de 
pared provista de brazos 
orientales en todas las 
direcciones. Base y pie de 
acero. Parábola de aluminio. 
Todo pintado en blanco BI 
(RAL 9003 mate), negro 
NO (RAL 9005 mate), o 
cromado CR. Cable de 
alimentación y enchufe de 
color negro.

4324

8000...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (IN) E27  or

1×42W (HA)    E27

50

ø 16

17

50

8001...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (IN) E27  or

1×42W (HA)    E27

17

ø 16

32

40

 

 

D	 E 

D	 E 

 LED - 17,5W (3000 K, CRI >80, 1300 Lm)

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

A +

32

55

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



427426

Famiglia di lampade da 
tavolo, terra e parete 
provvista di bracci orientabili 
in tutte le direzioni. Base e 
stelo in acciaio. Parabola in 
alluminio. Il tutto verniciato 
bianco BI (RAL 9003 opaco), 
nero NO (RAL 9005 opaco)
o cromato CR. Cavo di 
alimentazione e spina colore 
nero.

A family of table, floor and 
wall lamps fitted with arms 
that can be moved in all 
directions. Base and stem in 
steel. Parabola in aluminum. 
All painted white BI (RAL 
9003 matt), black NO (RAL 
9005 matt)or chromed CR. 
Black power cable and plug.

Famille de lampes 
comprenant une lampe 
de table, un lampadaire et 
une applique munie d'un 
bras orientable dans toutes 
les directions. Base et 
tige en acier. Parabole en 
aluminium. L'ensemble est 
laqué blanc BI (RAL 9003 
mate), noir NO (RAL 9005 
mate), ou chromé CR. Câble 
d'alimentation et fiche de 
couleur noire.

Lampenfamilie für Tisch, 
Boden und Wand mit in allen 
Richtungen orientierbaren 
Armen. Fuß und Stab aus 
Stahl. Parabel aus 
Aluminium. Das Ganze 
lackiert in Weiß BI (RAL 
9003 matt), Schwarz N (RAL 
9005 matt) oder verchromt 
CR. Netzkabel und -stecker 
in Schwarz.

Familia de lámparas de 
sobremesa, de pie y de 
pared provista de brazos 
orientales en todas las 
direcciones. Base y pie de 
acero. Parábola de aluminio. 
Todo pintado en blanco BI 
(RAL 9003 mate), negro 
NO (RAL 9005 mate), o 
cromado CR. Cable de 
alimentación y enchufe de 
color negro.

Accessori / Accessories / Accessoires 
Zubehör / Accesorios

Base tavolo per  
8000... e 8001...

Base tavolo per 
8004...

Morsetto 

Attacco fisso

Table base for  
8000... and 8001...

Table base for 
8004...

Clamp

Fixed clamp

Base pour table pour  
8000... et 8001...

Base pour table pour  
8004...

Étau

Attache fixe  

Sockel für Tisch für  
8000... und 8001...

Sockel für Tisch für  
8004...

Klemme

Fester Sockel 

Base para mesa para  
8000... y 8001...

Base para mesa para  
8004...

Mordaza

Soporte fijo

8004...

8100...

8107...

8101...

8104...

8105...

8103...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (IN) E27    or

1×28W (HA)    E27

IT EN FR DE ES

ø 12,3

13,5

30

30

6,5

ø 21,5

5,5

ø 18

9

7,5

5

8,5

8

150

6

47

Base terra e stelo

Supporto a parete

Floor base and stem

Wall support

Base lampadaire et tige

Support mural

Bodenbasis und Stiel

Wandsockel

Base de suelo y pie

Soporte mural 

 

 D	 E 

Lampada da terra con 
dimmer. Montatura in 
metallo cromato CR, 
nichelato satinato NS oppure 
bianco BI (RAL 9003 opaco). 
Diffusori orientabili in vetro 
satinato e riflettore per 
emissione di luce indiretta in 
alluminio. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Floor lamp with dimmer. 
Metal frame in chromed CR, 
satined nickel-plated NS or 
white BI (RAL 9003 matt) 
finishes. Adjustable diffusers 
in frosted glass and 
aluminium reflector for 
indirect beam. Black power 
cable, dimmer and plug. 

Lampadaire avec variateur. 
Structure en métal chromé 
CR, nickelé satiné NS ou 
blanc BI (RAL 9003 mate). 
Diffuseurs orientables en 
verre satiné et réflecteur en 
aluminium pour l’émission de 
la lumière indirecte. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche noirs. 

Stehlampe mit Dimmer. 
Gestell aus Metall, verchromt 
CR, satiniert vernickelt NS 
oder weißem BI (RAL 9003 
matt). Mit orientierbaren 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas und Aluminium-
Reflektor für indirekte 
Lichtausstrahlung. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker schwarz. 

Lámpara de pie con dímer. 
Montura de metal cromado 
CR, niquelado satinado NS o 
blanco BI (RAL 9003 mate). 
Difusores orientables de 
vidrio satinado y reflector 
para emisión de luz indirecta 
de aluminio. Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe negros. 

3392...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)   R7s/80 

205

ø 30 

NOBI
pag. 208

Lampada da terra / Foor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Montatura in 
metallo cromato CR, 
nichelato satinato NS oppure 
bianco BI (RAL 9003 opaco). 
Diffusori orientabili in vetro 
satinato e riflettore per 
emissione di luce indiretta in 
alluminio. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Floor lamp with dimmer. 
Metal frame in chromed CR, 
satined nickel-plated NS or 
white BI (RAL 9003 matt)
finishes. Adjustable diffusers 
in frosted glass and 
aluminium reflector for 
indirect beam. Black power 
cable, dimmer and plug. 

Lampadaire avec variateur. 
Structure en métal chromé 
CR, nickelé satiné NS ou 
blanc BI (RAL 9003 mate). 
Diffuseurs orientables en 
verre satiné et réflecteur en 
aluminium pour l’émission de 
la lumière indirecte. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche noirs. 

Stehlampe mit Dimmer. 
Gestell aus Metall, verchromt 
CR, satiniert vernickelt NS 
oder weißem BI (RAL 9003 
matt). Mit orientierbaren 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas und Aluminium-
Reflektor für indirekte 
Lichtausstrahlung. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker schwarz. 

Lámpara de pie con dímer. 
Montura de metal cromado 
CR, niquelado satinado NS o 
blanco BI (RAL 9003 mate). 
Difusores orientables de 
vidrio satinado y reflector 
para emisión de luz indirecta 
de aluminio. Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe negros. 

3026...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)   R7s/80 

ø 20 

190

 

 

INCL. C

INCL. C

C	 E 

C	 E 

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / aAplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in metallo bianco 
opaco BI (RAL 9003 opaco), 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. È 
previsto un riflettore in 
alluminio anodizzato per 
luce indiretta e un 
distanziatore per 
connessioni elettriche. 

CAT.. BI - CR - NS
distanziatore (ricambio) 

Wall lamp. Matte white BI 
(RAL 9003 matt), chromed 
CR or nickel-plated satined 
NS metal frame. Frosted 
glass diffusers. Anodized 
aluminium reflectors for 
indirect beam and spacer for 
electrical connections are 
also available. 

CAT.. BI - CR - NS
spacer (spare part)

Applique. Structure en métal 
blanc opaque BI (RAL 9003 
mate), chromé CR ou nickelé 
satiné NS. Diffuseurs en 
verre satiné. Il est prévu un 
réflecteur en aluminium 
anodisé pour la lumière 
indirecte et une entretoise 
pour les connexions 
électriques. 

CAT.. BI - CR - NS
entretoise (pièce de 
rechange) 

Wandleuchte. Gestell aus 
Metall matt weiß BI (RAL 
9003 matt), verchromt CR 
oder satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium für 
indirekte Beleuchtung und 
Distanzstück für elektrische 
Anschlüsse erhältlich. 

CAT.. BI - CR - NS
Distanzstück (Ersatzteil)

Lámpara de pared. Montura 
de metal blanco mate BI 
(RAL 9003 mate), cromado 
CR o niquelado satinado NS. 
Difusores de vidrio satinado. 
Está equipada con un 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y con un distanciador para 
conexiones eléctricas. 

CAT.. BI - CR - NS
distanciador (pieza de 
recambio) 

3023...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)   R7s/80 

15 203

15

INCL. C

C	 E 



429428

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. È 
previsto un riflettore in 
alluminio anodizzato per 
luce indiretta e un 
distanziatore per 
connessioni elettriche. 

CAT.. CR - NS
distanziatore (ricambio) 

Wall lamp. Matte chromed 
CR or nickel-plated satined 
NS metal frame. Frosted 
glass diffusers. Anodized 
aluminium reflectors for 
indirect beam and spacer for 
electrical connections are 
also available. 

CAT.. CR - NS
spacer (spare part)

Applique. Structure en métal  
chromé CR ou nickelé satiné 
NS. Diffuseurs en verre 
satiné. Il est prévu un 
réflecteur en aluminium 
anodisé pour la lumière 
indirecte et une entretoise 
pour les connexions 
électriques. 

CAT.. CR - NS
entretoise (pièce de 
rechange) 

Wandleuchte. Gestell aus 
Metall verchromt CR oder 
satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium für 
indirekte Beleuchtung und 
Distanzstück für elektrische 
Anschlüsse erhältlich. 

CAT.. CR - G - NS
Distanzstück (Ersatzteil)

Lámpara de pared. Montura 
de metal cromado CR o 
niquelado satinado NS. 
Difusores de vidrio satinado. 
Está equipada con un 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y con un distanciador para 
conexiones eléctricas. 

CAT.. CR - NS
distanciador (pieza de 
recambio) 

3023/1...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)   R7s/80 

15 783

15

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. È 
previsto un riflettore in 
alluminio anodizzato per 
luce indiretta e un 
distanziatore per 
connessioni elettriche. 

Wall lamp. Matte chromed 
CR or nickel-plated satined 
NS metal frame. Frosted 
glass diffusers. Anodized 
aluminium reflectors for 
indirect beam and spacer for 
electrical connections are 
also available. 

Applique. Structure en métal  
chromé CR ou nickelé satiné 
NS. Diffuseurs en verre 
satiné. Il est prévu un 
réflecteur en aluminium 
anodisé pour la lumière 
indirecte et une entretoise 
pour les connexions 
électriques. 

Wandleuchte. Gestell aus 
Metall verchromt CR oder 
satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium für 
indirekte Beleuchtung und 
Distanzstück für elektrische 
Anschlüsse erhältlich. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal cromado CR o 
niquelado satinado NS. 
Difusores de vidrio satinado. 
Está equipada con un 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y con un distanciador para 
conexiones eléctricas. 

3356...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA) R7s/115

23

39

23

23

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. È 
previsto un riflettore in 
alluminio anodizzato per 
luce indiretta e un 
distanziatore per 
connessioni elettriche. 

Wall lamp. Matte chromed 
CR or nickel-plated satined 
NS metal frame. Frosted 
glass diffusers. Anodized 
aluminium reflectors for 
indirect beam and spacer for 
electrical connections are 
also available. 

Applique. Structure en métal  
chromé CR ou nickelé satiné 
NS. Diffuseurs en verre 
satiné. Il est prévu un 
réflecteur en aluminium 
anodisé pour la lumière 
indirecte et une entretoise 
pour les connexions 
électriques. 

Wandleuchte. Gestell aus 
Metall verchromt CR oder 
satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium für 
indirekte Beleuchtung und 
Distanzstück für elektrische 
Anschlüsse erhältlich. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal cromado CR o 
niquelado satinado NS. 
Difusores de vidrio satinado. 
Está equipada con un 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y con un distanciador para 
conexiones eléctricas. 

3356/1...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×70W (MH) Rx7s

23

43

23

INCL. C

INCL. C

INCL. C

C	 E 

C	 E 

C	 E 

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / aAplique IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo bianco 
opaco BI (RAL 9003 opaco), 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. È 
previsto un riflettore in 
alluminio anodizzato per 
luce indiretta e un 
distanziatore per 
connessioni elettriche. 

Suspension lamp. Matte 
white BI (RAL 9003 matt), 
chromed CR or nickel-plated 
satined NS metal frame. 
Frosted glass diffusers. 
Anodized aluminium 
reflectors for indirect beam 
and spacer for electrical 
connections are also 
available. 

Suspension. Structure en 
métal blanc opaque BI (RAL 
9003 mate), chromé CR ou 
nickelé satiné NS. Diffuseurs 
en verre satiné. Il est prévu 
un réflecteur en aluminium 
anodisé pour la lumière 
indirecte et une entretoise 
pour les connexions 
électriques. 

Hängelampe. Gestell aus 
Metall matt weiß BI (RAL 
9003 matt), verchromt CR 
oder satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium für 
indirekte Beleuchtung und 
Distanzstück für elektrische 
Anschlüsse erhältlich. 

Lámpara de techo. Montura 
de metal blanco mate BI 
(RAL 9003 mate), cromado 
CR o niquelado satinado NS. 
Difusores de vidrio satinado. 
Está equipada con un 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y con un distanciador para 
conexiones eléctricas. 

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

3022...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)   R7s/80

36

ø 15

Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. La 
lampada è fornita con 
riflettore in alluminio 
anodizzato per luce indiretta 
e diffusori in vetro stampato, 
temperato e sabbiato. 
Scatola distanziale inclusa. 
Il modello è provvisto di tige 
telescopica. 

Lampada a sospensione. 
Montatura in metallo 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. La 
lampada è fornita con 
riflettore in alluminio 
anodizzato per luce indiretta 
e diffusori in vetro stampato, 
temperato e sabbiato. 
Scatola distanziale inclusa. 
Il modello è provvisto di tige 
telescopica. 

Suspension lamp. Metal 
frame in chromed CR finish, 
or satined nickel plating NS. 
The lamp fits an anodized 
aluminium reflector for 
indirect beam and pressed 
sandblasted tempered glass 
diffusers. Spacer box 
included. 
Provided with telescopic 
stem.

Suspension lamp. Metal 
frame in chromed CR finish, 
or satined nickel plating NS. 
The lamp fits an anodized 
aluminium reflector for 
indirect beam and pressed 
sandblasted tempered glass 
diffusers. Spacer box 
included. 
Provided with telescopic 
stem.

Suspension. Structure en 
métal chromé CR ou nickelé 
satiné NS.La lampe est 
équipée d’un réflecteur en 
aluminium anodisé pour la 
lumière indirecte et de 
diffuseurs en verre moulé,  
trempé et sablé. Boîte 
d’entretoise incluse. 
Avec tige télescopique.

Suspension. Structure en 
métal chromé CR ou nickelé 
satiné NS.La lampe est 
équipée d’un réflecteur en 
aluminium anodisé pour la 
lumière indirecte et de 
diffuseurs en verre moulé,  
trempé et sablé. Boîte 
d’entretoise incluse. 
Avec tige télescopique.

Hängelampe. Gestell aus 
Metall, verchromt CR oder 
vernickelt satiniert NS. Die 
Lampe wird mit einem 
Reflektor aus eloxiertem 
Aluminium für indirektes 
Licht und mit Diffusoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Pressglas 
geliefert.
Distanzstückgehäuse 
inbegriffen. 
Mit Teleskopstange.

Hängelampe. Gestell aus 
Metall, verchromt CR oder 
vernickelt satiniert NS. Die 
Lampe wird mit einem 
Reflektor aus eloxiertem 
Aluminium für indirektes 
Licht und mit Diffusoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Pressglas 
geliefert.
Distanzstückgehäuse 
inbegriffen. 
Mit Teleskopstange.

Lámpara de techo. Montura 
de metal cromado CR, o 
niquelada satinada NS. La 
lámpara está equipada con 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y difusores de vidrio grabado, 
templado y arenado. 
Con barra telescópica.

Lámpara de techo. Montura 
de metal cromado CR, o 
niquelada satinada NS. La 
lámpara está equipada con 
reflector de aluminio 
anodizado para luz indirecta 
y difusores de vidrio grabado, 
templado y arenado. 
Con barra telescópica.

3085...

3358...

ø 15

min 54
max 86

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)   R7s/80

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)   R7s/115

ø 23

min 49
max 66

INCL. C

INCL. C

INCL. C

C	 E 

C	 E 

C	 E 



431430

NOBI 4
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Lampada da terra / Foor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con doppia 
dimmerazione. Montatura in 
metallo cromato CR o 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. 
L’attacco porta-diffusori può 
essere posizionato in senso 
orizzontale o verticale. Cavo 
di alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Floor lamp with double 
dimmer. Metal frame in 
chromed CR satined 
nickel-plated NS finishes. 
Diffusers in frosted glass. 
The diffuser mount can be 
positioned horizontally or 
vertically. Black power cable, 
dimmer and plug. 

Lampadaire avec double 
variateur. Structure en métal 
chromé CR ou nickelé satiné 
NS. Diffuseurs en verre 
satiné. La fixation 
porte-diffuseurs peut être 
placée horizontalement ou 
verticalement. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche noirs.

Stehleuchte mit doppelter 
Dimmerfunktion. 
Metallgestell verchromt CR 
satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Der Halter der 
Diffusoren kann wahlweise 
horizontal oder vertikal 
positioniert werden. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker schwarz.

Lámpara de pie con doble 
regulación de la intensidad 
luminosa. Montura de metal 
cromado CR, niquelado 
satinado NS. Difusores de 
vidrio satinado. El soporte de 
los difusores puede 
colocarse en dirección 
horizontal o vertical. Cable 
de alimentación, dímer y 
enchufe negros.

3599..

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

4×120W (HA)  R7s/80 

184/200

ø 36 ø 36 

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
cromato CR oppure 
nichelato satinato NS. 
Diffusori in vetro satinato. 
Distanziatore per 
connessioni elettriche 
incluso.
riflettore in alluminio 
anodizzato

Wall lamp. Frame in 
chromed CR or nickel-plated 
satined NS metal. Frosted 
glass diffusers. Includes 
spacer for electrical 
connection. 

R3086S
anodized aluminium 
reflector

Applique. Structure en métal 
chromé CR ou nickelé satiné 
NS. Diffuseurs  
en verre satiné. Entretoise 
pour connexions électriques 
incluse.

R3086S
réflecteur en aluminium 
anodisé

Wandleuchte. Gestell aus 
Metall verchromt CR oder 
satiniert vernickelt NS. 
Diffusoren aus satiniertem 
Glas. Distanzstück für 
elektrische Anschlüsse 
inbegriffen. 

R3086S
Reflektor aus eloxiertem 
Aluminium

Lámpara de pared. Montura 
de metal cromado CR  o 
niquelado satinado NS. 
Difusores de vidrio satinado. 
Distanciador para conexiones 
eléctricas incluido. 

R3086S
reflector de aluminio 
anodizado  

3595....

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×120W (HA)   R7s/80

39 

9

25 3 

NOBI 2
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique /
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Montatura con bracci 
orientabili in metallo 
cromato CR o nichelato 
satinato NS. Diffusori 
orientabili in vetro stampato, 
sabbiato e temperato. 
Distanziatore incluso. I 
diffusori possono essere 
posizionati orizzontalmente 
oppure verticalmente. 

R3086S
riflettore in alluminio 
anodizzato

Suspension lamp. Metal 
frame with pivoting arms, in 
chromed CR or satined nickel 
plating NS. Spacer included. 
Adjustable diffusers in 
pressed sandblasted 
tempered glass can be 
positioned horizontally or 
vertically. 

R3086S
anodized aluminium 
reflector

Suspension. Structure à bras 
orientables en métal chromé 
CR ou nickelé satiné NS. 
Diffuseurs orientables en 
verre moulé, sablé et 
trempé. Entretoise incluse. 
Les diffuseurs peuvent être 
placés horizontalement ou 
verticalement. 

R3086S
réflecteur en aluminium 
anodisé

Hängeleuchte. Gestell mit 
schwenkbaren Armen aus 
Metall, verchromt CR oder 
vernickelt satiniert NS. 
Schwenkbare Diffusoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Pressglas. 
Distanzstück inbegriffen. Die 
Diffusoren können 
horizontal oder vertikal 
angeordnet sein. 

R3086S
Reflektor aus eloxiertem 
Aluminium

Lámpara de techo. Montura 
con brazos orientables de 
metal cromado CR o 
niquelado satinado NS. 
Difusores orientables de 
vidrio grabado, arenado, y 
templado. Distanciador 
incluido. Los difusores 
pueden colocarse en 
dirección horizontal o 
vertical. 

R3086S
reflector de aluminio 
anodizado 

3596...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×120W (HA)   R7s/80

Lampada a sospensione / Suspension lamp /
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

34/149 9

79

INCL. C

INCL. C

INCL. C

C	 E 

C	 E 

C	 E 

NUOVA SEGNO TRE
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ODEON
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie 

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie 

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Montatura in 
metallo verniciato grigio 
chiaro GC oppure cromato 
CR. Conetto diffusore in 
vetro bianco. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri. 

M2688... CR - GC  
montatura

V2686-88BI 
conetto

Lampada da terra. Diffusore 
in policarbonato opalino 
bianco latte. Struttura 
rivestita in cuoietto 
disponibile nelle varianti di 
colore arancio con cuciture 
nere AR, bianco con cuciture 
blu BI, color cognac con 
cuciture corda CU, testa di 
moro con cuciture marrone 
TM. Cavo di alimentazione e 
interruttore colore nero. 
Emissione di luce wall 
washer.

Floor lamp with dimmer. 
Metal frame with light grey 
GC or chromed CR finish. 
White glass diffuser cone. 
Black power cable, dimmer 
and plug. 

M2688... CR - GC 
frame

V2686-88BI 
cone

Floor lamp. Diffuser in milk 
white polycarbonate. 
Structure covered in cuoietto 
leather, available in the 
following colours: orange 
with black stitching AR, 
white with blue stitching BI, 
cognac with rope stitching 
CU and dark brown with 
brown stitching TM. Black 
power cable and switch. Wall 
washer light emission.

Lampadaire avec variateur. 
Structure en métal peint en 
gris clair GC ou chromé CR. 
Cône diffuseur en verre 
blanc. Câble d’alimentation, 
variateur et fiche noirs.

M2688... CR - GC 
structure

V2686-88BI 
cône

Lampadaire. Diffuseur en 
polycarbonate blanc laiteux 
opalin. Structure recouverte 
de cuir “cuoietto” disponible 
en coloris: orange 
aveccoutures noires AR, 
blanc avec coutures bleues 
BI, cognac avec coutures 
corde CU, tête-de-Maure 
avec coutures marron TM. 
Câble d’alimentation et 
interrupteur de couleur 
noire. Émission de lumière 
lèche-mur.

Stehleuchte mit Dimmer. 
Metallgestell hellgrau 
lackiert GC oder verchromt 
CR. Kegeldiffusor aus 
weißem Glas. Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
schwarz. 

M2688... CR - GC 
Gestell

V2686-88BI 
Kegel

Bodenleuchte. Diffusor aus 
opalweißem Polycarbonat. 
Struktur mit feiner 
Lederverkleidung, erhältlich 
in den Farben Orange mit 
schwarzen Nähten AR, Weiß 
mit blauen Nähten BI, 
Cognac mit Kordelnähten 
CU, Schokoladenbraun mit 
braunen Nähten TM. 
Netzkabel und Schalter
schwarz. Wall Washer-Licht.

Lámpara de pie con dímer. 
Montura de metal pintado 
gris claro GC o cromado CR. 
Cono difusor de vidrio 
blanco. Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe negros.

M2688... CR - GC 
montura

V2686-88BI 
cono

Lámpara de pie. Difusor de 
policarbonato opalino blanco 
leche. Estructura revestida 
en cuero cuoietto disponible 
en las variantes de color 
naranja con costuras negras 
AR, blanco con costuras 
azules BI, color coñac con 
costuras de colorcuerda CU 
o marrón oscuro con 
costuras marrones TM. 
Cable de alimentación e 
interruptor color negro. 
Emisión de luz con efecto 
baño de pared.

M2688...+
V2686-88BI

4255...

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)   B15d

1×33W (FL) E27

173

ø 24

30 13,5

64

A

INCL. D

D	 E 



433432 PANGEN
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Lampada da plafone / Ceiling lamp /
Plafonnier / Deckenleuchte / Pláfon

Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da plafone. 
Corpo in alluminio verniciato 
bianco BI (RAL 9003 lucido) 
nero N (RAL 9005 lucido), 
rosso R (RAL 3004 lucido), 
verde V (RAL 6003 lucido) 
e arancio AR (RAL 2010 
lucido). Schermo diffusore 
in policarbonato satinato. 
Attacco a plafone cromato.

Sospensione. Corpo in 
alluminio verniciato bianco 
BI (RAL 9003 lucido), 
nero  N (RAL 9005 lucido), 
rosso R (RAL 3004 lucido), 
verde V (RAL 6003 lucido) 
e arancio AR (RAL 2010 
lucido). Schermo diffusore 
in policarbonato satinato. 
Cavo di alimentazione 
trasparente. Rosone 
cromato.

Ceiling lamp. Body in white 
painted aluminum BI (RAL 
9003 gloss), black N (RAL 
9005 gloss), red R (RAL 
3004 gloss), green V (RAL 
6003 gloss) and orange 
AR (RAL 2010 gloss). 
The diffuser screen is in 
satin-finish polycarbonate. 
Chromed ceiling attachment.

Suspension lamp. Body in 
white painted aluminum 
BI (RAL 9003 gloss), black 
N (RAL 9005 gloss), red R 
(RAL 3004 gloss), green 
V (RAL 6003 gloss) and 
orange AR (RAL 2010 gloss). 
The diffuser screen is in 
satin-finish polycarbonate. 
Clear power cable. Chromed 
ceiling rose.

Plafonnier. Corps en 
aluminium laqué blanc BI 
(RAL 9003 brillante), noir N 
(RAL 9005 brillante), rouge 
R (RAL 3004 brillante), 
vert V (RAL 6003 brillante) 
ou orange AR (RAL 2010 
brillante). Écran diffuseur 
en polycarbonate satiné. 
Pavillon de recouvrement 
chromé.

Suspension. Corps en 
aluminium laqué blanc BI 
(RAL 9003 brillante), noir N 
(RAL 9005 brillante), rouge 
R (RAL 3004 brillante), 
vert V (RAL 6003 brillante) 
ou orange AR (RAL 2010 
brillante). Écran diffuseur en 
polycarbonate satiné. Câble 
d'alimentation transparent. 
Rosace chromée.

Deckenleuchte. 
Aluminiumkörper lackiert 
weiß BI (RAL 9003 
glänzend), schwarz N (RAL 
9005 glänzend), rot R (RAL 
3004 glänzend), grün V (RAL 
6003 glänzend) und orange 
AR (RAL 2010 glänzend). 
Diffusor-Schirm aus 
satiniertem Polycarbonat. 
Deckenanschluss verchromt.

Pendelleuchte. 
Aluminiumkörper lackiert 
weiß BI (RAL 9003 
glänzend), schwarz  N (RAL 
9005 glänzend), rot R (RAL 
3004 glänzend), grün V (RAL 
6003 glänzend) und orange 
AR (RAL 2010 glänzend). 
Diffusor-Schirm aus 
satiniertem Polycarbonat. 
Transparentes Netzkabel. 
Verchromte Rosette.

Lámpara plafón. Cuerpo de 
aluminio pintado blanco BI 
(RAL 9003 brillante), negro  
N (RAL 9005 brillante), 
rojo R (RAL 3004 brillante), 
verde V (RAL 6003 brillante) 
y naranja AR (RAL 2010 
brillante). Pantalla difusora 
de policarbonato satinado. 
Conexión a plafón cromado.

Lámpara de techo. Cuerpo 
de aluminio pintado blanco 
BI (RAL 9003 brillante), 
negro  N (RAL 9005 
brillante), rojo R (RAL 3004 
brillante), verde V (RAL 
6003 brillante) y naranja AR 
(RAL 2010 brillante). Pantalla 
difusora de policarbonato 
satinado. Cable de 
alimentación transparente. 
Florón cromado.

4197...

4335...

4334...

4196...

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

3×42W max (HA/FL/LED) E27

LED - 28,6W max (3000 K, CRI>80, 3650 Lm)

LED - 28,6W max (3000 K, CRI>80, 3650 Lm)

3×42W max (HA/FL/LED) E27

60

60

20

20

300

A+       A

A+       A

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Base in vetro 
trasparente molato. Stelo in 
vetro borosilicato. Diffusore 
in vetro soffiato opalino 
ambra AM o bianco BI. Cavo 
di alimentazione tigrato, 
dimmer e spina neri.

M2659
base e stelo

V2689... AM - BI
diffusore

Floor lamp with dimmer. 
Transparent cut glass base. 
Borosilicate glass stem. 
Amber AM or white BI 
opaline blown glass diffuser. 
Braided black and white 
fabric cable, black dimmer 
and plug.

M2659
base and stem

V2689... AM - BI
diffuser

Lampadaire avec variateur. 
Base en verre transparent 
biseauté. Tige en verre 
borosilicate. Diffuseur en 
verre soufflé opalin, ambre 
AM ou blanc BI. Câble 
d’alimentation noir et blanc, 
variateur et fiche noirs.

M2659
base et tige

V2689... AM - BI
diffuseur

Stehleuchte mit Dimmer. 
Sockel aus geschliffenem, 
transparentem Glas.  
Stiel aus Borosilikatglas. 
Diffusor aus mundgeblasenem 
Opalglas, bernstein AM oder 
weiß BI. Netzkabel mit 
schwarz/weißer 
Textilummantelung, Dimmer 
und Netzstecker schwarz.

M2659
Sockel und Stiel

V2689... AM - BI
Diffusor

Lámpara de pie con dímer. 
Base de vidrio transparente 
desbastado. Pie de vidrio 
borosilicato. Difusor de 
vidrio soplado opalino 
ámbar AM o blanco BI. 
Cable revestido en tejido 
blanco y negro, dímer y 
enchufe negros.

M2659
base y pie

V2689... AM - BI
difusor

M2659 + 
V2689...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×205W (HA)  B15d

155

ø 24

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Base in vetro 
trasparente molato. Stelo in 
vetro borosilicato. Diffusore 
in vetro soffiato opalino 
ambra AM o bianco BI. Cavo 
di alimentazione tigrato, 
dimmer e spina neri.

M2751
base e stelo

V2751... AM - BI
diffusore

Floor lamp with dimmer. 
Transparent cut glass base. 
Borosilicate glass stem. 
Amber AM or white BI 
opaline blown glass diffuser. 
Braided black and white 
fabric cable, black dimmer 
and plug.

M2751
base and stem

V2751... AM - BI
diffuser

Lampadaire avec variateur. 
Base en verre transparent 
biseauté. Tige en verre 
borosilicate. Diffuseur en 
verre soufflé opalin, ambre 
AM ou blanc BI. Câble 
d’alimentation noir et blanc, 
variateur et fiche noirs.

M2751
base et tige

V2751... AM - BI
diffuseur

Stehleuchte mit Dimmer. 
Sockel aus geschliffenem, 
transparentem Glas.  
Stiel aus Borosilikatglas. 
Diffusor aus mundgeblasenem 
Opalglas, bernstein AM oder 
weiß BI. Netzkabel mit 
schwarz/weißer 
Textilummantelung, Dimmer 
und Netzstecker schwarz.

M2751
Sockel und Stiel

V2751... AM - BI
Diffusor

Lámpara de pie con dímer. 
Base de vidrio transparente 
desbastado. Pie de vidrio 
borosilicato. Difusor de 
vidrio soplado opalino 
ámbar AM o blanco BI. 
Cable revestido en tejido 
blanco y negro, dímer y 
enchufe negros.

M2751
base y pie

V2751... AM - BI
difusor

M2751 + 
V2751...
(PAROLONA)

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)  B15d

206

ø 34

INCL. D

INCL. D

D	 E 

D	 E 

A+       

A+       

PAROLA, PAROLONA
pag. 226

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo con 
dimmer. Base in vetro 
trasparente con stelo 
in vetro borosilicato 
trasparentre. Diffusore in 
vetro soffiato opalino ambra 
AM oppure bianco BI. Cavo 
di alimentazione tigrato, 
dimmer e interruttore neri. 

M2658
base

V2658... AM - BI
diffusore 

Table lamp with dimmer. 
Transparent glass base with 
transparent borosilicate 
glass stem. Diffuser in 
amber AM or white BI 
opaline blown glass. Braided 
fabric cable, black dimmer 
and switch. 

M2658
base

V2658... AM - BI
diffuser

Lampe de table avec 
variateur. Base en verre 
transparent avec tige 
en verre borosilicate 
transparent. Diffuseur en 
verre soufflé opalin ambre 
AM ou blanc BI. Câble 
d’alimentation noir et blanc, 
variateur et interrupteur 
noirs. 

M2658
base

V2658... AM - BI
diffuseur 

Tischleuchte mit Dimmer. 
Fuß aus transparentem Glas 
mit Stiel aus transparentem 
Borosilikatglas. Diffusor 
aus mundgeblasenem 
Opalglas bernsteinfarben 
AM oder weiß BI Netzkabel 
mit schwarz/weißer 
Textilummantelung,Dimmer 
und Schalter schwarz.

M2658
Fuß

V2658... AM - BI
Diffusor

Lámpara de sobremesa 
con dímer. Base de vidrio 
transparente con pie 
de vidrio borosilicato 
transparente. Difusor de 
vidrio soplado opalino 
ámbar AM o blanco BI. 
Cable revestido en tejido 
blanco y negro, dímer e 
interruptor negros. 

M2658
base

V2658... AM - BI
difusor 

M2658 + 
V2689...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)  B15d

20

53

INCL. D

D	 E 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



435434

Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Sospensione. Diffusore 
in vetro soffiato opalino 
ambra AM oppure bianco 
BI. Cavo di alimentazione 
trasparente. Rosone nero.

Suspension lamp. Diffuser in 
white BI or amber AM blown 
glass. Transparent power 
cable. Black ceiling rose.

Suspension. Diffuseur en 
verre soufflé opalin ambre 
AM ou blanc BI. Rosace noir. 
Câble de suspension 
transparent.

Hängeleuchte. Diffusor aus 
mundgeblasenem Opalglas 
bernsteinfarben AM oder 
weiß BI. Transparentes 
Netzkabel. Schwarzer 
Deckenbaldachin.

Lámpra de techo. Difusor de 
vidrio soplado opalino 
ámbar AM o blanco BI. 
Cable de alimentación 
transparente. Roseton 
negro.

4284...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

A+ 

 LED - 7W (3000 K, CRI 80, 550 Lm)

250

27

20

Lampada da terra / floor lamp / Lampadaire/ 
Stehleuchte /lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Montatura in ottone 
cromato CR o nichelato 
spazzolato NC. Diffusore in 
vetro bianco soffiato e 
satinato. Riflettore superiore 
in metallo coordinato alla 
montatura. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti.

Floor lamp with dimmer. 
Chrome-plated CR or 
brushed nickel-plated  NC 
brass frame. Frosted white 
blown glass diffuser. Upper 
reflector in metal to match 
the frame. Transparent 
power cable, dimmer and 
plug. 

Lampadaire avec variateur. 
Structure en laiton chromé 
CR ou nickelé brossé NC. 
Diffuseur en verre blanc, 
soufflé et satiné. Réflecteur 
supérieur en métal, 
coordonné à la structure. 
Câble d’alimentation, 
variateur et fiche 
transparents.

Stehlampe mit Dimmer. 
Gestell aus verchromtem 
CR oder vernickeltem und 
gebürstetem Messing NC. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Oberer 
Metallreflektor mit dem 
Gestell koordiniert. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker transparent. 

Lámpara de pie con dímer. 
Montura de latón cromado 
CR o niquelado cepillado NC. 
Difusor de vidrio blanco, 
soplado y satinado. 
Reflector superior de metal 
a juego con la montura. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes.

3611...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×100W (HA)  E27   or
2×20W (FL) E27

175

ø 47

Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Diffusore e disco inferiore in 
vetro opalino soffiato bianco 
satinato. Rosone in metallo 
verniciato bianco con cavi di 
sospensione in acciaio e 
cavo di alimentazione 
trasparente.

Suspension lamp. Diffuser 
and lower disc in frosted 
white opaline blown glass. 
Metal canopy in white finish 
with steel suspension cables 
and transparent power cable. 

Suspension. Diffuseur et 
disque inférieur en verre 
opalin soufflé blanc satiné. 
Rosace en métal peint en 
blanc, câbles de suspension 
en acier et câble 
d’alimentation transparent.

Hängeleuchte. Diffusor und 
untere Scheibe aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Opalglas. 
Rosette aus Metall, weiß 
lackiert, mit Aufhängekabeln 
aus Stahl und transparentem 
Netzkabel. 

Lámpara de techo. Difusor y 
disco inferior de vidrio 
opalino soplado blanco 
satinado. Florón de metal 
pintado blanco con cables de 
suspensión de acero y cable 
de alimentación 
transparente.

3655

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)  E27

47

150

28

A	 E 

D	 E 

PASSION
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo con 
dimmer. Montatura in ottone 
cromato CR o nichelato 
spazzolato NC. Diffusore 
in vetro bianco opalino, 
soffiato e satinato. Riflettore 
superiore in metallo. Cavo 
di alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti.

Lampada da tavolo con 
dimmer. Montatura in ottone 
cromato CR o nichelato 
spazzolato NC. Diffusore 
in vetro bianco opalino, 
soffiato e satinato. Riflettore 
superiore in metallo. Cavo 
di alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti.

Table lamp with dimmer. 
Chromed CR or brushed 
nickel-plated NC brass 
frame. Diffuser in opaline 
frosted white blown glass. 
Metal upper reflector. 
Transparent power cable, 
dimmer and plug. 

Table lamp with dimmer. 
Chromed CR or brushed 
nickel-plated NC brass 
frame. Diffuser in opaline 
frosted white blown glass. 
Metal upper reflector. 
Transparent power cable, 
dimmer and plug. 

Lampe de table avec 
variateur. Structure en 
laiton chromé CR ou nickelé 
brossé NC. Diffuseur en 
verre blanc opalin, soufflé 
et satiné. Réflecteur 
supérieur en métal. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche transparents. 

Lampe de table avec 
variateur. Structure en 
laiton chromé CR ou nickelé 
brossé NC. Diffuseur en 
verre blanc opalin, soufflé 
et satiné. Réflecteur 
supérieur en métal. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche transparents. 

Tischleuchte mit Dimmer. 
Gestell aus Messing 
verchromt CR oder 
vernickelt NC. Diffusor in 
weißem undgeblasenem 
und Oberer satiniertem 
Opalglas. Oberer Reflektor 
aus Metall. Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
transparent. 

Tischleuchte mit Dimmer. 
Gestell aus Messing 
verchromt CR oder 
vernickelt NC. Diffusor in 
weißem undgeblasenem 
und Oberer satiniertem 
Opalglas. Oberer Reflektor 
aus Metall. Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
transparent. 

Lámpara de sobremesa 
con dímer. Montura de 
latón cromado CR o 
niquelado cepillado NC. 
Difusor de vidrio blanco 
opalino, soplado y satinado. 
Reflector superior de metal. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes. 

Lámpara de sobremesa 
con dímer. Montura de 
latón cromado CR o 
niquelado cepillado NC. 
Difusor de vidrio blanco 
opalino, soplado y satinado. 
Reflector superior de metal. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes. 

3610/00...

3610/0...

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (HA) G9   or

1×150W (HA)  E27   or

1×48W (HA) G9

1×20W  (FL) E27

20

36

31

60

INCL. D

D	 E 

A	 E 

Lampada da parete / Wall lamp / Applique / 
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in ottone 
nichelato. Diffusore in vetro 
soffiato opalino ambra AM 
oppure bianco BI. 

M2689ON
montatura

V2689... AM - BI
diffusore 

Wall lamp. Nickel-plated 
brass frame. Diffuser in 
amber AM or white BI 
opaline blown glass. 

M2689ON
frame

V2689... AM - BI
diffuser

Applique. Structure en laiton 
nickelé. Diffuseur en verre 
soufflé opalin ambre AM ou 
blanc BI. 

M2689ON
structure

V2689... AM - BI
diffuseur 

Wandlampe. Gestell aus 
vernickeltem Messing. 
Diffusor aus 
mundgeblasenem Opalglas. 
Farben: bernstein AM oder 
weiß BI. 

M2689ON
Gestell

V2689... AM - BI
Diffusor

Lámpara de pared. Montura 
de latón niquelado. Difusor de 
vidrio soplado opalino 
ámbar AM o blanco BI. 

M2689ON
montura

V2689... AM - BI
difusor 

M2689ON + 
V2689...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×150W (HA)  B15d

30

20 23

INCL. D

D	 E 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



437436 PINECONE
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Diffusore in vetro soffiato 
trasparente TR oppure 
bianco latte acidato BI. 
Gabbia in metallo nichelato. 
Base di metallo bianco 
(RAL 9002 ). Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti.

Table lamp. Diffuser in 
transparent TR or milky 
acid-etched BI blown glass. 
Nickel-plated
metal cage. White 
metal base (RAL 9002 ). 
Transparent dimmer, plug 
and power cord.

Lampe de table. Diffuseur 
en verre soufflé transparent 
TR ou blanc laiteux acidé
BI. Cage en métal nickelé. 
Socle en métal blanc 
(RAL 9002 ). Câble 
d’alimentation, variateur 
et fiche transparents.

Tischleuchte. Diffusor 
aus geblasenem Glas 
transparent TR oder 
milchweiß geätzt BI. 
Metallkorb vernickelt. Basis 
aus weiß lackiertem Metall 
(RAL 9002 ). Fassung E27 
max.150W, Zuleitung, 
Dimmer und Stecker 
transparent.

Lámpara de mesa. 
Difusor de vidrio soplado 
transparente TR o blanco 
opalino BI. Jaula de metal 
niquelado. Base de metal 
blanco (RAL 9002 ). Cable 
de alimentación, dimmer y 
clavija transparentes.

4340..

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

52

50

1×150W (HA) E27

1×150W (HA) E27

PIRELLINA
pag. 240

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo con 
dimmer. Montatura in 
fusione di ottone nichelato. 
Diffusori in vetro stampato 
e curvato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti.

Table lamp with dimmer. 
Nickel-plated cast brass 
frame. Diffusers in curved 
pressed glass. Transparent 
power cable, dimmer and 
plug. 

Lampe de table avec 
variateur. Structure en laiton 
nickelé moulé. Diffuseur en 
verre moulé et courbé. Câble 
d’alimentation, variateur  
et fiche transparents.

Tischleuchte mit Dimmer. 
Gestell aus vernickeltem 
Messingguss. Diffusoren 
aus gebogenem Pressglas. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker transparent. 

Lámpara de sobremesa 
con dímer. Montura de latón 
niquelado colado. Difusores 
de vidrio grabado y curvado. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes.

2781

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

4×25W (IN) E14   or
4×18W (HA)  E14

17 8

39

D	 E 

Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Diffusore in vetro soffiato 
trasparente TR oppure 
bianco latte acidato BI. 
Gabbia in metallo nichelato. 
Cavo di alimentazione 
trasparente. Cavi di 
sospensione in acciaio. 
Rosone bianco (RAL 9002 ).

Pendant lamp. Diffuser in 
transparent TR or milky 
acid-etched BI blown glass. 
Nickel-plated metal cage. 
Transparent power cord. 
Steel suspension cable. 
(RAL 9002 ) white ceiling 
rose.

Suspension. Diffuseur en 
verre soufflé transparent TR 
ou blanc laiteux acidé BI.
Cage en métal nickelé. Câble 
d’alimentation transparent. 
Filins de suspension en acier.
Rosace blanc (RAL 9002 ).

Pendelleuchte. 
Diffusor aus geblasenem 
Glas transparent TR 
oder milchweiß geätzt 
BI. Metallkorb vernickelt. 
Fassung E27 max.150W. 
Zuleitung transparent. 
Abhängung aus Stahlseil. 
Deckenkappe weiß (RAL 
9002 ).

Lámpara de suspensión. 
Difusor de vidrio soplado 
transparente TR o blanco 
opalino BI. Jaula de metal 
niquelado. Cable de 
alimentación transparente. 
Cables de suspensión de 
acero. Rosetón blanco (RAL 
9002 ).

Net weight Kg 11

4340..

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas52 

250

50

PIRELLONE
pag. 240

Lampada da terra / floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer e doppia emissione 
di luce, diffusa e indiretta. 
Montatura in ottone 
nichelato satinato. Diffusori 
in vetro stampato e curvato. 
Cavo di alimentazione, 
dimmer e spina neri.

Floor lamp with dimmer and 
dual emission for soft and 
indirect beam. Frame in 
satined nickel-plated brass. 
Diffusers in pressed curved 
glass. Black power cable, 
dimmer and plug.

Lampadaire avec variateur et 
double émission de lumière, 
diffuse et indirecte. Structure 
en laiton nickelé satiné. 
Diffuseurs en verre moulé et 
courbé. Câble d’alimentation, 
variateur et fiche noirs.

Stehleuchte mit Dimmer und 
diffuser und indirekter 
doppelter Lichtausstrahlung. 
Gestell aus satiniertem, 
vernickeltem Messing. 
Diffusoren aus gebogenem 
Pressglas. Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
schwarz.

Lámpara de pie con dímer y 
doble emisión de luz, difusa 
e indirecta. Montura de latón 
niquelado satinado. 
Difusores de vidrio grabado 
y curvado. Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe negros.

2758

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

10×40W (HA) G9   or
10×33W (HA)  G9

1×230W (HA)  R7s/115

184

34 17 

+

POLARIS 
pag. 244

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Corpo in nylon 
stampato con tecnologia 
rotazionale e verniciato. 
Base in acciaio satinato. 
Scocca lucida bianca BI (RAL 
9003 lucido) o nera N (RAL 
9005 lucido). Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti. 

Floor lamp with dimmer. 
Rotation-moulded, 
lacquered nylon body. 
Frosted steel base. Gloss 
white BI (RAL 9003 gloss) or 
black N (RAL 9005 gloss). 
Transparent power cable, 
dimmer and plug. 

Lampadaire avec variateur. 
Corps en nylon peint moulé 
avec la technologie 
rotationnelle. Base en acier 
satiné. Coque brillante 
blanche BI (RAL 9003 
brillante) ou noire N (RAL 
9005 brillante). Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche transparents. 
 

Stehleuchte mit Dimmer. 
Körper aus lackiertem und 
durch Rotationspressung 
hergestelltem Nylon. Basis 
aus satiniertem Stahl. 
Körper glänzend weiß BI 
(RAL 9003 glänzend) oder 
schwarz N (RAL 9005 
glänzend). Netzkabel, 
Dimmer und Netzstecker 
transparent. 

Lámpara de pie con dímer. 
Cuerpo de nailon grabado 
con tecnología rotacional y 
pintado. Base de acero 
satinado. Armazón brillante 
blanco BI (RAL 9003 
brillante)o negro N (RAL 
9005 brillante). Cable de 
alimentación, dímer y 
enchufe transparentes. 

3829...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

193

ø 30 ø 30 1×230W (HA)  R7s/115

INCL. C, D

INCL. C

C	 E 

C	 E 

PRIMA SIGNORA 
pag. 246

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra con 
dimmer. Struttura in metallo 
cromato. Diffusore in vetro 
soffiato opalino bianco. Cavo 
di alimentazione, dimmer e 
spina trasparenti. 

M2891CR
struttura

V2891BI
diffusore 

Floor lamp with dimmer. 
Chromed metal frame. 
Opaline white blown glass 
diffuser. Transparent power 
cable, dimmer and plug. 

M2891CR
frame

V2891BI
diffuser

Lampadaire avec variateur. 
Structure en métal chromé. 
Diffuseur en verre soufflé 
opalin blanc. Câble 
d’alimentation, variateur et 
fiche transparents. 

M2891CR
structure

V2891BI
diffuseur 

Stehleuchte mit Dimmer.
Struktur aus verchromtem 
Metall. Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas. 
Netzkabel, Dimmer und 
Netzstecker transparent. 

M2891CR
Struktur

V2891BI
Diffusor

Lámpara de pie con dímer. 
Estructura de metal 
cromado. Difusor de vidrio 
soplado opalino blanco. 
Cable de alimentación, 
dímer y enchufe 
transparentes. 

M2891CR
estructura

V2891BI
difusor 

M2891CR+
V2891BI

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×205W (HA)  E27

180

ø 50 

D	 E 

D	 A

D	 A



439438 PUDDING 
pag. 248

Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Riflettore in alluminio 
sfaccettato e anodizzato. 
Montatura e gancio a 
bilanciere in fusione di 
alluminio. La lampada può 
essere provvista di un disco 
in vetro temperato 
trasparente con anello di 
chiusura. 

M5217
montatura

P5217
riflettore

V5217
disco in vetro opzionale  

Suspension lamp. Reflector 
in faceted anodized 
aluminium. Cast aluminium 
frame and balance hook. The 
lamp fits an optional 
transparent tempered glass 
disc with cover. 

M5217
frame

P5217
reflector

V5217
optional glass disc 

Suspension. Réflecteur en 
aluminium à facettes et 
anodisé. Structure et crochet 
à balancier en aluminium 
coulé. La lampe peut être 
équipée d’un disque en verre 
trempé transparent avec 
anneau de fermeture. 

M5217
structure

P5217
réflecteur

V5217
disque en verre optionnel

Hängeleuchte. Reflektor aus 
facettiertem und eloxiertem 
Aluminium. Gestell und 
Kipphebel aus 
Aluminiumguss. Die Leuchte 
kann mit einer Scheibe aus 
transparentem 
getempertem Glas mit 
Abschlussring geliefert 
werden. 

M5217
Gestell

P5217
Riflektor

V5217
optionale Glasscheibe

Lámpara de techo. Reflector 
de aluminio tallado y 
anodizado. Montura y 
gancho de balancín de 
aluminio colado. Se puede 
equipar la lámpara con un 
disco de vidrio templado 
transparente con anilla de 
cierre. 

M5217
montura

P5217
reflector

V5217
disco de vidrio opcional

M5217+
P5217

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×205W (HA)  E27  or

1×30W (FL) E27

200

50

ø 55

A	 E 

5214/1...

5244...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×80W (HA)  R7s/80

2×15W (FL) E27 

9

7

70

RIGA
pag. 250 (outdoor pag. 336 )

Lampada da parete / Wall lamp / Applique /
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio inox 
lucido AXL, metallo nichelato 
spazzolato NS, trattato 
con vernice antiriflesso e 
antigraffio color bianco BI. 
(RAL 9010 opaco). Diffusori 
in vetro temperato sabbiato. 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio inox 
lucido AXL, metallo nichelato 
spazzolato NS, trattato 
con vernice antiriflesso e 
antigraffio color bianco BI. 
(RAL 9010 opaco). Diffusori 
in vetro temperato sabbiato. 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio inox 
lucido AXL, metallo nichelato 
spazzolato NS, trattato 
con vernice antiriflesso e 
antigraffio color bianco BI. 
(RAL 9010 opaco). Diffusori 
in vetro temperato sabbiato. 

Wall lamp. Frame in polished 
stainless steel AXL, brushed 
nickel-plated metal NS, with 
antiglare, scratchproof finish 
in white BI (RAL 9010 matt). 
Tempered sandblasted glass 
diffusers. 

Wall lamp. Frame in polished 
stainless steel AXL, brushed 
nickel-plated metal NS, with 
antiglare, scratchproof finish 
in white BI (RAL 9010 matt). 
Tempered sandblasted glass 
diffusers. 

Wall lamp. Frame in polished 
stainless steel AXL, brushed 
nickel-plated metal NS, with 
antiglare, scratchproof finish 
in white BI (RAL 9010 matt). 
Tempered sandblasted glass 
diffusers. 

Applique. Structure en acier 
inox brillant AXL, métal 
nickelé brossé NS, traité 
avec peinture antireflet 
et inrayable couleur blanc 
BI.(RAL 9010 mate). 
Diffuseurs en verre trempé 
sablé.

Applique. Structure en acier 
inox brillant AXL, métal 
nickelé brossé NS, traité 
avec peinture antireflet et 
inrayable couleur blanc BI 
(RAL 9010 mate). Diffuseurs 
en verre trempé sablé.

Applique. Structure en acier 
inox brillant AXL, métal 
nickelé brossé NS, traité 
avec peinture antireflet 
et inrayable couleur blanc 
BI.(RAL 9010 mate). 
Diffuseurs en verre trempé 
sablé.

Wandleuchte. Gestell 
aus poliertem Edelstahl 
AXL, vernickeltem 
gebürstetem Metall NS, mit 
blendfreier und kratzfester 
Lackierung weiß BI (RAL 
9010 matt). Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
getempertem Glas. 

Wandleuchte. Gestell 
aus poliertem Edelstahl 
AXL, vernickeltem 
gebürstetem Metall NS, mit 
blendfreier und kratzfester 
Lackierung weiß BI (RAL 
9010 matt). Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
getempertem Glas. 

Wandleuchte. Gestell 
aus poliertem Edelstahl 
AXL, vernickeltem 
gebürstetem Metall NS, mit 
blendfreier und kratzfester 
Lackierung weiß BI (RAL 
9010 matt). Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
getempertem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero inoxidable brillante 
AXL, metal niquelado 
cepillado NS, tratado 
con pintura antirreflejo 
y antirrayado de color 
blanco BI (RAL 9010 
mate). Difusores de vidrio 
templado arenado.

Lámpara de pared. Montura 
de acero inoxidable brillante 
AXL, metal niquelado 
cepillado NS, tratado 
con pintura antirreflejo 
y antirrayado de color 
blanco BI (RAL 9010 
mate). Difusores de vidrio 
templado arenado.

Lámpara de pared. Montura 
de acero inoxidable brillante 
AXL, metal niquelado 
cepillado NS, tratado 
con pintura antirreflejo 
y antirrayado de color 
blanco BI (RAL 9010 
mate). Difusores de vidrio 
templado arenado.

5214... lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×80W (HA)  R7s/80

7

7

36 

7

9

56

5398...

5404...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)  R7s/115

1×26W (FL) G24d-3 

INCL. C

INCL. C

A

A

C	 E 

C	 E 

C	 E 

4281..

4283..

4282..

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×9W LED (2700 K, CRI>80, 850 Lm+850 Lm)

2×9W LED (2700 K, CRI>80, 910 Lm+910 lm)

2×9W LED (2700 K, CRI>80, 850 Lm+850 Lm)

A+ 

A+ 

A+ 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

5392/1...

5406/1...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×24W (FL) G5

2×80W (HA)  R7s/80

8

5

105

INCL. C

A

C	 E 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio inox 
lucido AXL, metallo nichelato 
spazzolato NS, trattato 
con vernice antiriflesso e 
antigraffio color bianco BI. 
(RAL 9010 opaco). Diffusori 
in vetro temperato sabbiato. 

Wall lamp. Frame in polished 
stainless steel AXL, brushed 
nickel-plated metal NS, with 
antiglare, scratchproof finish 
in white BI (RAL 9010 matt). 
Tempered sandblasted glass 
diffusers. 

Applique. Structure en acier 
inox brillant AXL, métal 
nickelé brossé NS, traité 
avec peinture antireflet 
et inrayable couleur blanc 
BI.(RAL 9010 mate). 
Diffuseurs en verre trempé 
sablé.

Wandleuchte. Gestell 
aus poliertem Edelstahl 
AXL, vernickeltem 
gebürstetem Metall NS, mit 
blendfreier und kratzfester 
Lackierung weiß BI (RAL 
9010 matt). Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
getempertem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero inoxidable brillante 
AXL, metal niquelado 
cepillado NS, tratado 
con pintura antirreflejo 
y antirrayado de color 
blanco BI (RAL 9010 
mate). Difusores de vidrio 
templado arenado.



441440

5214/2...

5244/2...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

2×39W (FL) G5 

3×120W (HA)  R7s/115

8 

12 

141

A

C	 E 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio inox 
lucido AXL, metallo nichelato 
spazzolato NS, trattato 
con vernice antiriflesso e 
antigraffio color bianco BI. 
(RAL 9010 opaco). Diffusori 
in vetro temperato sabbiato. 

Wall lamp. Frame in polished 
stainless steel AXL, brushed 
nickel-plated metal NS, with 
antiglare, scratchproof finish 
in white BI (RAL 9010 matt). 
Tempered sandblasted glass 
diffusers. 

Applique. Structure en acier 
inox brillant AXL, métal 
nickelé brossé NS, traité 
avec peinture antireflet 
et inrayable couleur blanc 
BI.(RAL 9010 mate). 
Diffuseurs en verre trempé 
sablé.

Wandleuchte. Gestell 
aus poliertem Edelstahl 
AXL, vernickeltem 
gebürstetem Metall NS, mit 
blendfreier und kratzfester 
Lackierung weiß BI (RAL 
9010 matt). Diffusoren 
aus sandgestrahltem 
getempertem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero inoxidable brillante 
AXL, metal niquelado 
cepillado NS, tratado 
con pintura antirreflejo 
y antirrayado de color 
blanco BI (RAL 9010 
mate). Difusores de vidrio 
templado arenado.

Esterno / Outdoor / Exterieur / Außen / 
Exterior

Accessori / Accessories / Accessoires /
Zubehör / Accesorios

Lampada da parete da 
esterno. Doppia emissione 
luminosa, diretta e indiretta. 
Attacco a parete in alluminio. 
Corpo in policarbonato 
satinato opalino provvisto di 
due guide, posizionate nella 
parte superiore e inferiore 
dell’apparecchio che 
consentono l’inserimento di 
una maschera opzionale per 
bloccare il flusso luminoso 
diretto oppure indiretto. 
Schermi frontali in acciaio inox 
nichelato spazzolato NS o in 
ferro protetto agli agenti 
atmosferici verniciato color 
alluminio anodizzato AA. 
L’apparecchio può essere 
installato in posizione 
orizzontale oppure verticale. 

Alimentatore elettronico 
incluso. 

M3930
Corpo 70x12x9,5

+ S3930..
Schermo frontale

A3930 Maschera opzionale Optional mask Écran optionnel Optionale Maske Máscara opcional  

Outdoor wall lamp. Dual light 
emission, direct and indirect. 
Aluminium wall mount. 
Opaline frosted 
polycarbonate body with 
upper and lower guide for 
application of an optional 
front to secure direct or 
indirect beam. Front shields 
available in brushed 
nickel-plated stainless steel 
NS or in iron protected 
against atmospheric agents 
by anodized aluminium 
colour finish AA. The fixture 
may be installed horizontally 
or vertically.

Electronic ballast included.

M3930
Body 70x12x9,5

+ S3930..
Front shield

Applique d’extérieur. Double 
émission lumineuse, directe 
et indirecte. Fixation murale 
en aluminium. Corps en 
polycarbonate satiné opalin 
pourvu de deux glissières, 
situées en haut et en bas de 
l’appareil, permettant 
d’insérer un écran optionnel 
pour bloquer le flux 
lumineux direct ou indirect. 
Écrans frontaux en acier 
inox, nickelé et brossé NS ou 
en fer, protégé contre les 
agents atmosphériques, 
peint en couleur aluminium 
anodisé AA. L’appareil peut 
être installé en position 
horizontale ou verticale.

Alimentateur électronique 
inclus.

M3930
Corps 70x12x9,5

+ S3930..
Écran frontal

Wandleuchte für den 
Außenbereich. Doppelte 
direkte und indirekte 
Lichtausstrahlung. 
Wand-befestigung aus 
Aluminium. Der 
Leuchtenkörper aus 
satiniertem Polykarbonat 
opal ist im oberen und 
unteren Teil der Leuchte mit 
zwei Führungen versehen. 
Diese dienen zur Einführung 
einer optionalen Maske, die 
den direkten oder indirekten 
Lichtstrom blockieren kann. 
Frontschirme aus 
gebürstetem vernickeltem 
Edelstahl NS oder aus 
lackiertem Eisen mit 
Schutzbehandlung gegen 
Witterungseinflüsse aus 
eloxiertem Aluminium AA. 
Die Leuchte kann horizontal 
oder vertikal installiert werden.

Elektronisches 
Vorschaltgerät inbegriffen.

M3930
Körper 70x12x9,5

+ S3930..
Frontschirm

Lámpara de pared para 
exteriores. Doble emisión 
luminosa, directa e indirecta. 
Soporte mural de aluminio. 
Cuerpo de policarbonato 
satinado opalino equipado 
con dos guías, colocadas en 
la parte superior e inferior 
del aparato, que permiten 
introducir una máscara 
opcional para bloquear el 
flujo luminoso directo o 
indirecto. Pantallas frontales 
de acero inoxidable 
niquelado cepillado o de 
hierro protegido contra los 
agentes atmosféricos NS y 
pintado en color aluminio 
anodizado AA. El equipo se 
puede instalar en posición 
horizontal o vertical.

Alimentador electrónico 
incluido.

M3930
Cuerpo 70x12x9,5

+ S3930..
Pantalla frontale

70

12

9,5

1×26W (FL) GX24q-3 

1×32W (FL) GX24q-3 

1×42W (FL) GX24q-4

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

A

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie

Lampada da terra. Montatura 
in metallo verniciato color 
alluminio A/BI oppure 
cromato CR/BI. Diffusore in 
policarbonato serigrafato 
bianco. Accensione con 
cordicella. Cavo di 
alimentazione e spina neri. 

Floor lamp. Metal frame in 
aluminium A/BI colour or 
chromed CR/BI finish. 
Diffuser in screen-printed 
white polycarbonate. On/off 
cord. Black power cable and 
plug. 

Lampadaire. Structure en 
métal peint en couleur 
aluminium A/BI ou chromé 
CR/BI. Diffuseur en 
polycarbonate sérigraphié 
blanc. Allumage grâce à une 
cordelette. Câble 
d’alimentation et fiche noirs. 

Stehleuchte. Gestell aus 
Metall, aluminiumfarben A/
BI oder verchromt CR/BI. 
Diffusor aus weißem 
siebbedrucktem 
Polycarbonat. Einschaltung 
durch Kordel. Netzkabel und 
Netzstecker schwarz. 

Lámpara de pie. Montura de 
metal pintado color aluminio 
A/BI o cromado CR/BI. 
Difusor de policarbonato 
serigrafiado blanco. 
Encendido con cuerda. Cable 
de alimentación y enchufe 
negros. 

5154...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×140W (HA)  E27

SARA
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato color alluminio A/
BI o cromo CR/BI. Diffusore 
in policarbonato serigrafato 
bianco. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri. 

Table lamp. Frame in 
aluminium A/BI or chrome 
CR/BI finish. Diffuser in white 
screen-printed 
polycarbonate. Black power 
cable, plug and switch. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en couleur 
aluminium A/BI or chromé 
CR/BI. Diffuseur en 
polycarbonate sérigraphié 
blanc. Câble d’alimentation, 
fiche et interrupteur noirs. 

Tischleuchte. Gestell aus 
lackiertem Metall, Farbe 
aluminium A/BI oder chrom 
CR/BI. Diffusor aus weißem 
siebbedrucktem 
Polycarbonat. Netzkabel, 
Netzstecker und Schalter 
schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
color aluminio A/BI o 
cromado CR/BI. Difusor de 
policarbonato serigrafiado 
blanco. Cable de 
alimentación, enchufe e 
interruptor negros. 

5139...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×60W (IN) E14   or

1×42W (HA)  E14

22

47

13

162

37 24 

D	 E 

D	 E 

RILUMINATOR 
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra. Corpo in 
tecnopolimero plastico 
prodotto con tecnologia 
“rotazionale”. Base in 
acciaio. Cavo di 
alimentazione, spina e 
interruttore on/off 
trasparente. Disponibile
bianco BI (RAL 1013

 

), rosso R 
(RAL 3013

 

) e grigio scuro GS 
(RAL 7022

 

).

Floor lamp. Body in plastic 
technopolymer produced 
using “rotation” technology. 
Base in steel. Clear power 
cable, plug and on/off 
switch. Available in white BI 
(RAL 1013

 

), red R (RAL 3013

 

) 
and dark grey GS 
(RAL 7022

 

). The light source 
can be regulated with a 
specific LED dimmer.

Lampadaire. Corps en 
technopolymère plastique 
produit par rotomoulage. 
Base en acier. Câble 
d'alimentation, fiche et 
interrupteur marche/arrêt 
transparent. Disponible en 
blanc BI (RAL 1013

 

), rouge R 
(RAL 3013

 

) et gris foncé GS 
(RAL 7022

 

). La source 
lumineuse est réglable grâce 
à l’utilisation de variateurs 
de lumière pour sources à 
LED.

Bodenleuchte. Körper aus 
mit Rotationstechnologie 
hergestelltem 
Technopolymer. Stahlbasis. 
Stromkabel, Stecker und 
On/Off-Schalter 
transparent. Erhältlich weiß  
BI (RAL 1013

 

), rot R (RAL 
3013

 

) und dunkelgrau GS 
(RAL 7022

 

). Die Lichtquelle 
kann durch spezielle 
Licht-Dimmer für 
LED-Lichtquellen reguliert 
werden.

Lámpara de pie. Cuerpo de 
tecnopolímero plástico 
producido con tecnología 
«rotacional». Base de acero. 
Cable de alimentación, 
enchufe e interruptor on/off 
transparente. Disponible en 
blanco BI (RAL 1013

 

), rojo R 
(RAL 3013

 

) y gris oscuroGS 
(RAL 7022

 

). La fuente 
luminosa puede regularse 
utilizando dímer luminosos 
específicos para fuentes 
LED.

4259...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1  LED - 19,5W  ( 3000K, CRI 85, 2000 Lm)

A++
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

184

ø 29 



443442

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
verniciato color alluminio 
A/BI oppure cromato CR/BI. 
Diffusore in policarbonato 
serigrafato bianco. 

Wall lamp. Aluminium-
painted A/BI or chromed 
CR/BI metal frame. 
Screen-printed white 
polycarbonate diffuser. 

Applique. Structure en métal 
peint en couleur aluminium 
A/BI ou chromé CR/BI. 
Diffuseur en polycarbonate 
sérigraphié blanc. 

Wandleuchte. Gestell aus 
Metall aluminiumfarben 
lackiert A/BI oder verchromt 
CR/BI. Diffusor aus 
siebbedrucktem weißem 
Polycarbonat. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal pintado color 
aluminio A/BI o cromado 
CR/BI. Difusor de 
policarbonato serigrafiado 
blanco. 

5155...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×42W (HA)  E14

21,5

22

26,5

16,5

IT EN FR DE ES

D	 E 

SCINTILLA
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete. 
Struttura e attacco a parete 
in acciaio cromato CR, 
nichelato satinato NS 
oppure verniciato bianco BI. 
Schermi di sicurezza in vetro 
borosilicato trasparente e 
sabbiato. 

RAT/P150 - RAT/P150BI
riflettore 15×6,5×13 

Wall lamp. Chromed CR, 
satined nickel-plated NS or 
white-painted BI steel frame 
and wall bracket. 
Sandblasted transparent 
borosilicate glass shields. 

RAT/P150 - RAT/P150BI
reflector 15×6,5×13 

Applique. Structure et 
fixation murale en acier 
chromé CR, nickelé satiné 
NS ou blanc BI. Écrans de 
sécurité en verre borosilicate 
transparent et sablé.

RAT/P150 - RAT/P150BI
réflecteur 15×6,5×13 

Wandleuchte. Struktur und 
Wandbefestigung aus Stahl 
verchromt CR, vernickelt 
satiniert NS oder weiß 
lackiert BI. 
Sicherheitsblenden aus 
transparentem und 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

RAT/P150 - RAT/P150BI
Reflektor 15×6,5×13 

Lámpara de pared. 
Estructura y soporte mural de 
acero cromado CR, 
niquelado satinado NS o 
pintado blanco BI. Pantallas 
de seguridad de vidrio 
borosilicato transparente y 
arenado.

RAT/P150 - RAT/P150BI
reflector 15×6,5×13 

AT1P150...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)  R7s/80

14

15 

4 

2,5 

14

IT EN FR DE ES

 

Lampada da terra con 
dimmer. Struttura in metallo 
cromato CR o nichelato 
satinato NS. Portalampada 
in acciaio cromato. Riflettore 
in alluminio anodizzato. 
Cavo di alimentazione 
tigrato, dimmer e spina neri. 

Floor lamp with dimmer. 
Frame in chromed CR or 
satined nickel-plated NS 
metal. Chromed steel lamp 
holder. Anodized aluminium 
reflector. Braided black and 
white fabric cable, black 
dimmer and plug. 

Lampadaire avec variateur. 
Structure en métal chromé 
CR ou nickelé satiné NS. 
Douille en acier chromée. 
Réflecteur en aluminium 
anodisé. Câble 
d’alimentation noir et blanc, 
variateur et fiche noirs.

Stehleuchte mit Dimmer. 
Metallstruktur, verchromt CR 
oder satiniert vernickelt NS. 
Lampenfassung aus 
Chromstahl. Reflektor aus 
eloxiertem Aluminium. 
Netzkabel mit schwarz/
weißer Textilummantelung, 
Dimmer und Netzstecker 
schwarz. 

Lámpara de pie con dímer. 
Estructura de metal 
cromado CR o niquelado 
satinado NS. Portabombilla 
de acero cromado. Reflector 
de aluminio anodizado. 
Cable revestido en tejido 
blanco y negro, dímer y 
enchufe negros.

2729...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)  R7s/115

180

26 26 

INCL. C

INCL. C

C	 E 

C	 E 

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

Lampada a sospensione. 
Struttura cromata CR, 
nichelata satinata NS 
oppure bianca BI. La 
lampada è provvista di 
schermi di sicurezza in vetro 
borosilicato trasparente e 
sabbiato e un distanziatore 
per connessioni elettriche. 
Un riflettore per luce 
indiretta è disponibile come 
accessorio. 

RAT/F/S150
riflettore 14×6,5×13

Suspension lamp. Chromed 
CR, satined nickel-plated NS 
or white BI finish frame. The 
lamp features transparent 
sandblasted borosilicate 
glass shields and a spacer 
for electrical connections. 
Optional reflector for indirect 
beam. 

RAT/F/S150
reflector 14×6,5

Suspension. Structure 
chromée CR, nickelée 
satinée NS ou blanche BI. La 
lampe est équipée d’écrans 
de sécurité en verre 
borosilicate, transparent et 
sablé, et d’une entretoise 
pour les connexions 
électriques. Un réflecteur 
pour la lumière indirecte est 
disponible en accessoire. 

RAT/F/S150
réflecteur 14×6,5

Hängeleuchte. Struktur 
verchromt CR, vernickelt 
satiniert NS oder weiße BI. 
Die Leuchte ist mit 
Sicherheitsblenden aus 
transparentem und 
gesandstrahltem 
Borosilikatglas und mit 
Distanzstück für die 
Stromversorgung 
ausgestattet. Ein Reflektor für 
indirektes Licht ist als 
Zubehör erhältlich. 

RAT/F/S150
Reflektor 14×6,5

Lámpara de techo. 
Estructura cromada CR, 
niquelada satinada NS o 
blanca BI. La lámpara está 
provista de pantallas de 
seguridad de vidrio 
borosilicato transparente y 
arenado y de un distanciador 
para conexiones eléctricas. 
Reflector para luz indirecta 
opcional. 

RAT/F/S150
reflector 14×6,5

AT1S150...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×120W (HA)  R7s/80

Ø 10
4

19

24

 

 

Lampada a sospensione. 
Struttura cromata CR, 
nichelata satinata NS 
oppure bianca BI. La 
lampada è provvista di 
schermi di sicurezza in vetro 
borosilicato trasparente e 
sabbiato e un distanziatore 
per connessioni elettriche. 
Un riflettore per luce 
indiretta è disponibile come 
accessorio. 

RAT/F/S
riflettore 18×6,5×13

Suspension lamp. Chromed 
CR, satined nickel-plated NS 
or white BI finish frame. The 
lamp features transparent 
sandblasted borosilicate 
glass shields and a spacer 
for electrical connections. 
Optional reflector for indirect 
beam. 

RAT/F/S
reflector 18×6,5

Suspension. Structure 
chromée CR, nickelée 
satinée NS ou blanche BI. La 
lampe est équipée d’écrans 
de sécurité en verre 
borosilicate, transparent et 
sablé, et d’une entretoise 
pour les connexions 
électriques. Un réflecteur 
pour la lumière indirecte est 
disponible en accessoire. 

RAT/F/S
réflecteur 18×6,5

Hängeleuchte. Struktur 
verchromt CR, vernickelt 
satiniert NS oder weiße BI. 
Die Leuchte ist mit 
Sicherheitsblenden aus 
transparentem und 
gesandstrahltem 
Borosilikatglas und mit 
Distanzstück für die 
Stromversorgung 
ausgestattet. Ein Reflektor für 
indirektes Licht ist als 
Zubehör erhältlich. 

RAT/F/S
Reflektor 18×6,5

Lámpara de techo. 
Estructura cromada CR, 
niquelada satinada NS o 
blanca BI. La lámpara está 
provista de pantallas de 
seguridad de vidrio 
borosilicato transparente y 
arenado y de un distanciador 
para conexiones eléctricas. 
Reflector para luz indirecta 
opcional. 

RAT/F/S
reflector 18×6,5

AT1S300...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)  R7s/115

16

Ø 10

19

IT EN FR DE ES

INCL. C

INCL. C

C	 E 

C	 E 

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Struttura e attacco a parete 
in acciaio cromato CR, 
nichelato satinato NS 
oppure verniciato bianco BI. 
Schermi di sicurezza in vetro 
borosilicato trasparente e 
sabbiato. 

RAT/P - RAT/P300BI
riflettore 18×6,5×13 

Wall lamp. Chromed CR, 
satined nickel-plated NS or 
white-painted BI steel frame 
and wall bracket. 
Sandblasted transparent 
borosilicate glass shields. 

RAT/P - RAT/P300BI
reflector 18×6,5×13

Applique. Structure et 
fixation murale en acier 
chromé CR, nickelé satiné 
NS ou blanc BI. Écrans de 
sécurité en verre borosilicate 
transparent et sablé.

RAT/P - RAT/P300BI
réflecteur 18×6,5×13

Wandleuchte. Struktur und 
Wandbefestigung aus Stahl 
verchromt CR, vernickelt 
satiniert NS oder weiß 
lackiert BI. 
Sicherheitsblenden aus 
transparentem und 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

RAT/P - RAT/P300BI
Reflektor 18×6,5×13

Lámpara de pared. 
Estructura y soporte mural de 
acero cromado CR, 
niquelado satinado NS o 
pintado blanco BI. Pantallas 
de seguridad de vidrio 
borosilicato transparente y 
arenado.

RAT/P - RAT/P300BI
reflector 18×6,5×13

AT1P300...

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)  R7s/115

15

4 

2,5 

19 18

INCL. C

C	 E 
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Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Struttura in alluminio estruso 
e curvato, verniciato bianco. 
Cavi di alimentazione/
sospensione trasparenti 
con sistema di regolazione 
lunghezza cavi all’interno 
della canalina e sistema 
di bilanciamento sul corpo 
tramite asola. Schermo 
in metacrilato millerighe. 
Emissione di luce diretta.

Suspension lamp. Curved 
extruded aluminium 
frame with white finish. 
Transparent length-
adjustable power/
suspension cables housed 
in raceway; keyhole 
body balancing system. 
Methacrylate pinwale shield. 
Direct beam. 

Suspension. Structure 
en aluminium extrudé et 
courbé, peint en blanc. 
Câbles d’alimentation/ 
suspension transparents 
avec système de réglage 
longueur câbles à l’intérieur 
de la goulotte. Écran en 
méthacrylate mille raies. 
Émission de lumière directe.

Hängeleuchte. Struktur aus 
gebogenem 
Aluminiumpressprofil, weiß 
lackiert. Transparente 
Strom- und Aufhängekabel 
mit Verstellsystem der 
Kabellänge im Innern des 
Kabelkanals und 
Ausgleichssystem am 
Lampenkörper über eine 
Öse. Lampenschirm aus 
gerilltem Methacrylat. 
Direkte Lichtausstrahlung.

Lámpara de techo. 
Estructura de aluminio 
extruido y curvado, pintado 
blanco. Cables de 
alimentación/suspensión 
transparentes con sistema 
de regulación de la longitud 
de los cables en el interior 
del canal de cables  
y sistema de equilibrado en 
el cuerpo mediante una 
ranura. Pantalla de 
metacrilato milrayas. 
Emisión de luz directa.

4175BI

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

364 LED - 23W (3500 K, CRI 80, 2090 Lm)

124

6

150

2775/5G

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×50W (HA)GY6.35 12V  or

 

 

Lampada da parete e plafone / Wall and ceiling lamp / 
Applique ou plafonnier /Wand-order und Deckenleuchte / 
Aplique y plafón IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone 
a bassa tensione. Montatura 
in tecnopolimero a elevata 
resistenza termica. Diffusore 
in vetro sabbiato 
termoresistente.

Low voltage wall and ceiling 
lamp. High heat-resistant 
technopolymer frame. Heat-
resistant sandblasted glass 
diffuser.

Applique/plafonnier à basse 
tension. Structure en 
technopolymère à résistance 
thermique élevée. Diffuseur 
en verre sablé 
thermorésistant.

Niederspannung- Wand-
und Deckenleuchte. Gestell 
aus hoch hitzebeständigem 
Technopolymer. Diffusor aus 
hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas.

Lámpara de pared/plafón de 
baja tensión. Montura de 
tecnopolímero de elevada 
resistencia térmica. Difusor 
de vidrio arenado resistente 
al calor. 

2775/2G

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×20W (HA) G4 12V  or

6

ø 9

1×14W (HA)  G4 12V 

1×35W (HA)  GY6.35 12V

7

ø 12 

SILLABA
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A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. D

INCL. D

Lampada da parete/plafone 
a bassa tensione. Montatura 
in tecnopolimero a elevata 
resistenza termica. Diffusore 
in vetro sabbiato 
termoresistente.

Low voltage wall and ceiling 
lamp. High heat-resistant 
technopolymer frame. Heat-
resistant sandblasted glass 
diffuser.

Applique/plafonnier à basse 
tension. Structure en 
technopolymère à résistance 
thermique élevée. Diffuseur 
en verre sablé 
thermorésistant.

Niederspannung- Wand-
und Deckenleuchte. Gestell 
aus hoch hitzebeständigem 
Technopolymer. Diffusor aus 
hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas.

Lámpara de pared/plafón de 
baja tensión. Montura de 
tecnopolímero de elevada 
resistencia térmica. Difusor 
de vidrio arenado resistente 
al calor.

D	 E 

D	 E 

Lampada da parete/plafone. 
Montatura in tecnopolimero 
a elevata resistenza termica. 
Diffusore in vetro sabbiato 
termoresistente. 

Lampada da parete/plafone. 
Montatura in tecnopolimero 
a elevata resistenza termica. 
Diffusore in vetro sabbiato 
termoresistente. 

Wall/ceiling lamp. High heat-
resistant technopolymer 
frame. Heat-resistant 
sandblasted glass diffuser.

Wall/ceiling lamp. High heat-
resistant technopolymer 
frame. Heat-resistant 
sandblasted glass diffuser.

Applique/plafonnier. 
Structure en technopolymère 
à résistance thermique 
élevée. Diffuseur en verre 
sablé thermorésistant. 

Applique/plafonnier. 
Structure en technopolymère 
à résistance thermique 
élevée. Diffuseur en verre 
sablé thermorésistant. 

Wand-/Deckenleuchte. 
Gestell aus hoch 
hitzebeständigem 
Technopolymer. Diffusor aus 
hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas. 

Wand-/Deckenleuchte. 
Gestell aus hoch 
hitzebeständigem 
Technopolymer. Diffusor aus 
hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas. 

Lámpara de pared/plafón. 
Montura de tecnopolímero 
de elevada resistencia 
térmica. Difusor de vidrio 
arenado resistente al calor. 

Lámpara de pared/plafón. 
Montura de tecnopolímero 
de elevada resistencia 
térmica. Difusor de vidrio 
arenado resistente al calor. 

2775/7/23G 

4221/7/23G 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

 

1×60W max (HA)  G9

1 LED - 8W ( 3000 K, CRI 80, 650 Lm )

9

ø 14 

Lampada da incasso / Recessed lamp /  
Encastrable lampe / Einbauleuchte /  
Lámpara empotrable IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone 
a bassa tensione. Montatura 
in tecnopolimero a elevata 
resistenza termica. Diffusore 
in vetro sabbiato 
termoresistente. 
Trasformatore non incluso.

Low voltage wall/ceiling 
lamp. High heat-resistant 
technopolymer frame. 
Heat-resistant sandblasted 
glass diffuser. Ballast not 
included.

Applique/plafonnier à basse 
tension. Structure en 
technopolymère à résistance 
thermique élevée. 
Diffuseur en verre sablé 
thermorésistant. 
Transformateur non fournie.

Niederspannung- Wand-
und Deckenleuchte. Gestell 
aus hoch hitzebeständigem 
Technopolymer. Diffusor aus 
hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas. 
Vorschaltgerät nicht 
beigefügt .

Lámpara de pared/plafón de 
baja tensión. Montura de 
tecnopolímero de elevada 
resistencia térmica. Difusor 
de vidrio arenado resistente 
al calor. Transformador no 
includo.

2969/2G 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×20W (HA) G4 12V  or
1×14W (HA)  G4 12V

ø 9 

ø 7,5 

6

5

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

2969/5G 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×50W (HA) GY6.35 12V    or 
1×35W (HA)   GY6.35  12V

ø 12 

6,5 

5

ø 7,5

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. D

INCL. D

INCL. D

Lampada da parete/plafone 
a bassa tensione. Montatura 
in tecnopolimero a elevata 
resistenza termica. 
Diffusore in vetro sabbiato 
termoresistente. 
Trasformatore non incluso.

Low voltage wall/ceiling 
lamp. High heat-resistant 
technopolymer frame. 
Heat-resistant sandblasted 
glass diffuser.  Ballast not 
included.

Applique/plafonnier à basse 
tension. Structure en 
technopolymère à résistance 
thermique élevée. 
Diffuseur en verre sablé 
thermorésistant. 
Transformateur non fournie

Niederspannung- Wand-
und Deckenleuchte. Gestell 
aus hoch hitzebeständigem 
Technopolymer. Diffusor aus 
hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas. 
Vorschaltgerät nicht 
beigefügt.

Lámpara de pared/plafón de 
baja tensión. Montura de 
tecnopolímero de elevada 
resistencia térmica. Difusor 
de vidrio arenado resistente 
al calor. Transformador no 
includo.

D	 E 

D	 E 

D	 E 
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Lampada da parete e plafone / Wall and 
ceiling lamp / Applique ou plafonnier /Wand-
order und Deckenleuchte / Aplique y plafón IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone. 
Montatura in metallo. 
Diffusore in vetro sabbiato 
termoresistente. 

Wall/ceiling lamp. Metal 
frame. Heat-resistant 
sandblasted glass diffuser. 

Applique/plafonnier. 
Structure en métal. Diffuseur 
en verre sablé 
thermorésistant.

Wand-/Deckenleuchte. 
Gestell aus Metall. Diffusor 
aus hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas. 

Lámpara de pared/plafón. 
Montura de metal. Difusor 
de vidrio arenado 
termorresistente.

2793G

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)  E27

9

20

4,6

Ø 35

8 

SIMPLE WHITE
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique /
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro curvato bianco opale 
VBI o stampato VST. 

Wall lamp. White-painted 
metal frame. Diffuser in 
opaline white VBI or pressed 
VST curved glass. 

Applique. Structure en métal 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre courbé blanc opale VBI 
ou moulé VST. 

Wandlampe. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus gebogenem 
weißem Opalglas VBI oder 
Pressglas VST. 

Lámpara de pared. Montura 
de metal pintado blanco. 
Difusor de vidrio curvado 
blanco opalino VBI o 
grabado VST. 

3027...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×36W (FL) 2G10

40

36 

A

D	 E 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato lucido bianco. 
Diffusori in vetro temperato 
e sabbiato. 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato lucido bianco. 
Diffusori in vetro temperato 
e sabbiato. 

Wall lamp. Steel frame with 
white gloss finish. Diffusers 
in tempered and sandblasted 
glass. 

Wall lamp. Steel frame with 
white gloss finish. Diffusers 
in tempered and sandblasted 
glass. 

Applique. Structure en acier 
verni blanc poli. Diffuseurs 
en verre trempé et sablé. 

Applique. Structure en acier 
verni blanc poli. Diffuseurs 
en verre trempé et sablé. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß Hochglanz lackiertem 
Stahl. Diffusoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Glas. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß Hochglanz lackiertem 
Stahl. Diffusoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco 
brillante. Difusores de vidrio 
templado y arenado. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco 
brillante. Difusores de vidrio 
templado y arenado. 

4121/1BI

4121/2BI

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×39W (FL) G5

1×54W (FL) G5

8

90

4,5
4,51

104 

8

120

4,5
4,51

134 

SIMPLICITY
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato lucido bianco. 
Diffusori in vetro temperato 
e sabbiato. 

Wall lamp. Steel frame with 
white gloss finish. Diffusers 
in tempered and sandblasted 
glass. 

Applique. Structure en acier 
verni blanc poli. Diffuseurs 
en verre trempé et sablé. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß Hochglanz lackiertem 
Stahl. Diffusoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Glas. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco 
brillante. Difusores de vidrio 
templado y arenado. 

4121BI

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×14/24W (FL) G5

8

60

4,5
4,51

74 

A

A

A
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Architectural

IT EN FR DE ES

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749
Corpo 9,5×9,5×60 

+ 3750
Cassaforma per cartongesso 
10×10,5×61 

or 

+ 3862
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×61 

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/1
Corpo 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Cassaforma per 
cartongesso10×10,5×91 

or 
 
+ 3862/1
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×91 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749
Body 9,5×9,5×60 

+ 3750
Housing for plasterboard
10×10,5×61

or

+ 3862
Housing for concrete wall 
10×10,5×61 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/1
Body 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Housing for 
plasterboard10×10,5×91 

or 
 
+ 3862/1
Housing for concrete wall
10×10,5×91 

Alimentateur électronique 
réglable inclus ( 1:10V).

3749
Corps 9,5×9,5×60 

+ 3750
Boîte d’encastrement pour 
placoplâtre 10×10,5×61 

or

+ 3862
Boîte d’encastrement pour mur 
plein10×10,5×61 

Alimentateur électronique 
réglable inclus ( 1:10V).

3749/1
Corps 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Boîte d’encastrement pour 
placoplâtre10×10,5×91 

or 

+ 3862/1
Boîte d’encastrement pour mur 
plein 10×10,5×91 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegriffen ( 1:10V).

3749
Körper 9,5×9,5×60 

+ 3750
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×61 

or

+ 3862
Schalung für Wand 
10×10,5×61 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegriffen ( 1:10V).

3749/1
Körper 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatte10×10,5×91 

or 

+ 3862/1
Schalung für Wand 
10×10,5×91 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749
Cuerpo 9,5×9,5×60 

+3750
Carcasa para escayola 
10×10,5×61 

or

+3862
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×61 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/1
Cuerpo 9,5×9,5×90 

+3750/1
Carcasa para escayola
10×10,5×91 

or 

+3862/1
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×91 

Serie di lampade da incasso per parete o 
soffitto per un’illuminazione a luce 
indiretta. L’apparecchio ha una struttura in 
metallo. Verniciata a polveri epossodiche 
colore bianco opaco in cui sono alloggiate 
una o più lampade fluorescenti 
dimmerabili. L’apparecchio è caratterizzato 
dalla facilità di montaggio e manutenzione 
grazie ad un coperchio tenuto in posizione 
da calamite in neodimio. L’essenzialità del 
design consente un effetto luminoso 
simile ad un taglio di luce su una parete. 
Questo fa di Slot un prodotto 
particolarmente adatto a spazi privati e 
pubblici dove è richiesto, oltre 
all’illuminazione un effetto decorativo, non 
invasivo. L’apparecchio è dotato di 
alimentazione elettronica dimmerabile 
( 1-10V) e può essere montato con o senza 
cassaforma (indispensabile in presenza di 
controsoffitti in cartongesso). Una corretta 
installazione prevede una fessura di 4 mm 
su tutti i lati perimetrali. 

Series of recessed wall or ceiling lamps 
for indirect light emission. Matte white 
epoxy powder-coated metal frame 
housing fluorescent dimmable bulbs. A 
cover held in place by neodymium 
magnets makes the fixture easy to 
assemble and maintain. The minimal 
design creates a lighting effect similar to 
a spotlight beam on a wall. This makes 
Slot especially suitable for private and 
public spaces that require non-invasive 
yet decorative lighting effects. Slot fits a 
dimmable electronic power supply 
( 1-10V) and can be mounted with or 
without its housing (required for 
plasterboard false ceilings). For correct 
installation the lamp includes a 4mm-slit 
on all 4 sides. 

Série d’appliques et de plafonniers à 
encastrer pour un éclairage indirect. 
L’appareil a une structure en métal peinte 
à la poudre époxy blanc mat où sont 
placées une ou plusieurs lampes 
fluorescentes graduables. L’appareil est 
caractérisé par sa facilité de montage et 
d’entretien, grâce à un couvercle 
maintenu en place par des aimants en 
néodyme. Le design épuré permet un 
effet lumineux semblable à une découpe 
de lumière sur un mur. Cela fait de Slot 
un article particulièrement adapté aux  
espaces privés  et publics où un effet 
décoratif non invasif est requis en plus de 
l’éclairage. L’appareil comprend une 
alimentation électronique réglable 
( 1-10V). La lampe peut être montée avec 
ou sans coffre (indispensable en cas de 
faux plafond en placoplâtre). Une bonne 
installation prévoit une fissure  de 4 mm 
sur tous les côtés du périmètre. 

Serie von Wand- oder 
Deckeneinbauleuchten für indirekte 
Beleuchtung. Die Leuchte hat eine 
Metallstruktur. Mit Epoxydpulver matt 
weiß lackiert, enthält sie eine oder 
mehrere dimmbare Leuchtstofflampen. 
Das Gerät ist einfach zu montieren und 
wartungsfreundlich,  da seine Abdeckung 
durch Neodymmagneten festgehalten 
wird. Durch die Essenzialität des Designs 
kann ein Lichteffekt erzielt werden, der 
wie ein Lichteinschnitt auf der Wand 
aussieht. Dadurch eignet sich Slot 
insbesondere für private und öffentliche 
Räume, in denen neben der Beleuchtung 
auch ein unaufdringlicher 
Dekorationseffekt erwünscht ist. Das 
Gerät ist mit dimmbarem elektronischem 
Netzanschluß ( 1- 10V) und kann mit oder 
ohne Gehäuse montiert werden (bei 
Einbau in Hängedecken aus Gipspappe 
allerdings unerlässlich). Eine korrekte 
Installation sieht einen Spalt von 4 mm 
an allen Außenseiten vor. 

Serie de lámparas empotrables de pared 
o de techo para iluminar con luz indirecta. 
El aparato incluye una estructura de metal 
pintada con polvo epoxy de color blanco 
en la que se alojan una o varias luces 
fluorescentes de intensidad regulable. 
Gracias a la presencia de una tapa que se 
mantiene en su posición con un imán de 
neodimio, resulta particularmente fácil de 
montar y de limpiar. La esencialidad del 
diseño produce un efecto luminoso 
similar a una raja de luz en la pared, lo que 
convierte a Slot en un producto 
particularmente adecuado para los 
espacios públicos y privados en los que, 
además de la iluminación, se requiere un 
efecto decorativo no invasivo. El aparato 
está dotado con alimentación electrónica 
de intensidad luminosa regulable ( 1-10V) 
y puede montarse con  
o sin carcasa (indispensable en presencia 
de techos falsos de escayola). Para 
instalarla correctamente, la lámpara debe 
tener una fisura de 4 mm en los cuatro 
lados de su perímetro. 

60

9,59

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×14W (FL) G5 FH   or
1×24W (FL) G5 FQ

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×21W G5 FH   or
1×39W (FL) G5 FQ

90

9,59

A

A

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/2
Corpo 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Cassaforma per cartongesso
10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×121 

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/3
Corpo 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Cassaforma per cartongesso
10×10,5×151 

or

+ 3862/3
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×151 

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/4
Corpo 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Cassaforma per cartongesso
10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Cassaforma per muro pieno
10×10,5×248 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/2
Body 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Housing for plasterboard
10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Housing for concrete wall 
10×10,5×121 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/3
Body 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Housing for plasterboard
10×10,5×151 

or

+ 3862/3
Housing for concrete wall 
10×10,5×151 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/4
Body 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Housing for plasterboard
10×10,5×248 

or 

+ 3862/4
Housing for concrete wall 
10×10,5×248  

Alimentateur électronique 
réglable inclus ( 1:10V).

3749/2
Corps 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Boîte d’encastrement pour 
placoplâtre 10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Boîte d’encastrement pour mur 
plein 10×10,5×121 

Alimentateur électronique 
réglable inclus ( 1:10V).

3749/3
Corps 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Boîte d’encastrement pour 
placoplâtre 10×10,5×151 

or
+ 3862/3
Boîte d’encastrement pour mur 
plein 10×10,5×151 

Alimentateur électronique 
réglable inclus ( 1:10V).

3749/4
Corps 9,5×9,5×247  

+ 3750/4
Boîte d’encastrement pour 
placoplâtre
10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Boîte d’encastrement pour mur 
plein 10×10,5×248 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegriffen ( 1:10V).

3749/2
Körper 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Schalung für Wand 10×10,5×121

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegriffen ( 1:10V).

3749/3
Körper 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×151 

or 

+ 3862/3
Schalung für Wand 
10×10,5×151 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegriffen ( 1:10V).

3749/4
Körper 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Schalung für Wand 
10×10,5×248 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/2
Cuerpo 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Carcasa para escayola
10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Carcasa para pared de cemento 
10×10,5×121 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/3
Cuerpo 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Carcasa para escayola 
10×10,5×151 

or

+ 3862/3
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×151 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/4
Cuerpo 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Carcasa para escayola 
10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×248 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×28W (FL) G5 FH   or

1×35W (FL) G5 FH  or

1×35W (FL) G5 FH   or

1×28W (FL) FH   or

1×54W (FL) G5 FQ

1×49W (FL) G5 FQ   or

1×49W (FL)G5 FQ   or

1×54W (FL)G5 FQ

1×80W (FL) G5 FQ

1×80W (FL) G5 FQ

IT EN FR DE ES

120

9,59

150

9,59

247

9,59

+

A

A

A



451450

Installazione su cartongesso / Installation 
on plasterboard / Montage en placoplâtre / 
Installation an hängedecke aus gipsplatte / 
Instalación en escayola

Installazione su muro pieno / Installation on 
solid wall / Montage sur mur plein 
Installation auf vollem Wand / Montage en 
pared de ladrillos

H

L

S

D

H

L

Apparecchio / Fixture /  
Appareil / Gerät / 
Aparato

Apparecchio / Fixture /  
Appareil / Gerät / 
Aparato

3749

3749

3749/1

3749/1

3749/2

3749/2

3749/3 

3749/3 

3749/4

3749/4

Cassaforma / Housing  
Coffre / Gehäuse / 
Carcasa 

Cassaforma / Housing  
Coffre / Gehäuse / 
Carcasa 

3750

3862

3750/1

3862/1

3750/2

3862/2

3750/3

3862/3

3750/4

3862/4

H

S

L 

H

S

L 

61 cm

max 4,2 cm

10,5 cm

61 cm

10 cm

16,5 cm

91 cm

max 4,2 cm

10,5 cm

91 cm

10 cm

16,5 cm

121 cm

max 4,2 cm

10,5 cm

121 cm

10 cm

16,5 cm

151 cm

max 4,2 cm

10,5 cm  

151 cm

10 cm

16,5 cm

248 cm

max 4,2 cm

10,5 cm 

248 cm

10 cm

16,5 cm

SOLE
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Lampada da parete e plafone / Wall and 
ceiling lamp / Applique ou plafonnier /Wand-
order und Deckenleuchte / Aplique y plafón IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone. 
Corpo in polimero plastico 
bianco opaco. Diffusore in 
vetro extrachiaro serigrafato. 
L’apparecchio è facile da 
installare: la scheda a LED, 
infatti, funziona a tensione di 
rete e pertanto non richiede 
un trasformatore. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer (non fornito).

Lampada da parete/plafone. 
Corpo in polimero plastico 
bianco opaco. Diffusore in 
vetro extrachiaro serigrafato. 
L’apparecchio è facile da 
installare: la scheda a LED, 
infatti, funziona a tensione di 
rete e pertanto non richiede 
un trasformatore. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer (non fornito).

Lampada da parete/plafone. 
Corpo in polimero plastico 
bianco opaco. Diffusore in 
vetro extrachiaro serigrafato. 
L’apparecchio è facile da 
installare: la scheda a LED, 
infatti, funziona a tensione di 
rete e pertanto non richiede 
un trasformatore. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer (non fornito).

Wall/ceiling lamp. Matte 
Body in white opaque plastic 
polymer. Screen-printed 
extra-clear glass diffuser. 
Easy-to-install lighting 
fixture with a LED board for 
mains voltage operation that 
does not require a 
transformer. Dimmable with 
remote light dimmer (not 
supplied).

Wall/ceiling lamp. Matte 
Body in white opaque plastic 
polymer. Screen-printed 
extra-clear glass diffuser. 
Easy-to-install lighting 
fixture with a LED board for 
mains voltage operation that 
does not require a 
transformer. Dimmable with 
remote light dimmer (not 
supplied).

Wall/ceiling lamp. Matte 
Body in white opaque plastic 
polymer. Screen-printed 
extra-clear glass diffuser. 
Easy-to-install lighting 
fixture with a LED board for 
mains voltage operation that 
does not require a 
transformer. Dimmable with 
remote light dimmer (not 
supplied).

Applique/plafonnier. Corps 
en polymère plastique 
opaque blanc. Diffuseur en 
verre extra-clair sérigraphié. 
L’appareil est facile à 
installer: la fiche à LED 
fonctionne à la tension de 
réseau et ne demande donc 
pas de transformateur. 
Variation de lumière possible 
par module externe (non 
fournì). 

Applique/plafonnier. Corps 
en polymère plastique 
opaque blanc. Diffuseur en 
verre extra-clair sérigraphié. 
L’appareil est facile à 
installer: la fiche à LED 
fonctionne à la tension de 
réseau et ne demande donc 
pas de transformateur.  
Variation de lumière possible 
par module externe (non 
fournì). 

Applique/plafonnier. Corps 
en polymère plastique 
opaque blanc. Diffuseur en 
verre extra-clair sérigraphié. 
L’appareil est facile à 
installer: la fiche à LED 
fonctionne à la tension de 
réseau et ne demande donc 
pas de transformateur.  
Variation de lumière possible 
par module externe (non 
fournì). 

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus mattem 
weißem Polymer. 
Diffusor aus extraklarem 
Siebdruckglas. Die Lampe ist 
leicht zu installieren: die 
LED- Platine funktioniert mit 
Netzspannung und benötigt 
daher keinen Trafo. 
Dimmbar mit separaten 
Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus mattem 
weißem Polymer. 
Diffusor aus extraklarem 
Siebdruckglas. Die Lampe ist 
leicht zu installieren: die 
LED- Platine funktioniert mit 
Netzspannung und benötigt 
daher keinen Trafo. 
Dimmbar mit separaten 
Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus mattem 
weißem Polymer. 
Diffusor aus extraklarem 
Siebdruckglas. Die Lampe ist 
leicht zu installieren: die 
LED- Platine funktioniert mit 
Netzspannung und benötigt 
daher keinen Trafo. 
Dimmbar mit separaten 
Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Lámpara de pared/plafón.  
Cuerpo de polímero plástico 
mate blanco. Difusor de 
vidrio extraclaro serigrafiado. 
El aparato es fácil de instalar: 
la tarjeta de LED funciona 
con tensión de red, por lo 
que no requiere el uso de un 
transformador. Dímerable 
con un dimer remoto (no 
incluído).

Lámpara de pared/plafón.  
Cuerpo de polímero plástico 
mate blanco. Difusor de 
vidrio extraclaro serigrafiado. 
El aparato es fácil de instalar: 
la tarjeta de LED funciona 
con tensión de red, por lo 
que no requiere el uso de un 
transformador. Dímerable 
con un dimer remoto (no 
incluído).

Lámpara de pared/plafón.  
Cuerpo de polímero plástico 
mate blanco. Difusor de 
vidrio extraclaro serigrafiado. 
El aparato es fácil de instalar: 
la tarjeta de LED funciona 
con tensión de red, por lo 
que no requiere el uso de un 
transformador. Dímerable 
con un dimer remoto (no 
incluído).

4140

4141

4142

4146

4243

4245

 

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

144 LED - 9W ( 3000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 3000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 4000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 4000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 3000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 4000 K, CRI>85, 800 Lm )

12

12 2

Ø 12 2

17,5

7

2

A+ 

A+ 

A+ 

A+ 

A+ 

A+ 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE



453452 THOR
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina trasparenti. 

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina trasparenti. 

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Opaline white 
blown glass diffuser. 
Transparent power cable, 
switch and plug. 

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Opaline white 
blown glass diffuser. 
Transparent power cable, 
switch and plug. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
couleur blanc opalin. Câble 
d’alimentation, interrupteur 
et fiche transparents. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
couleur blanc opalin. Câble 
d’alimentation, interrupteur 
et fiche transparents. 

Tischleuchte. Metallgestell 
weiß lackiert. Diffusor aus 
weißem mundgeblasenem 
Opalglas. Netzkabel, 
Schalter und Netzstecker 
transparent. 

Tischleuchte. Metallgestell 
weiß lackiert. Diffusor aus 
weißem mundgeblasenem 
Opalglas. Netzkabel, 
Schalter und Netzstecker 
transparent. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco opalino. 
Cable de alimentación, 
interruptor y enchufe 
transparentes.  

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco opalino. 
Cable de alimentación, 
interruptor y enchufe 
transparentes.  

3295/0

3295

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (IN) E14   or

1×60W (IN) E27   or

1×8W (FL) E14

1×16W (FL) E27

33

20

11

25

1339

A	 E 

A	 E 

TUBO LED
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Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Corpo in vetro borosilicato 
trasparente che alloggia al 
suo interno un dissipatore in 
metallo anodizzato naturale, 
alettato, che consente 
una migliore dispersione 
del calore prodotto dalla 
sorgente luminosa. Cavo di 
alimentazione trasparente, 
regolabile in altezza. 
Alimentatore elettronico 
incluso.

Suspension lamp. 
Transparent borosilicate 
glass body housing a 
natural anodized finned 
metal dissipator for 
enhanced dissipation of 
heat produced by the light 
source. Transparent height-
adjustable power cable. 
Electronic ballast included. 

Suspension. Corps en verre 
borosilicate transparent 
qui abrite à l’intérieur un 
dissipateur en métal anodisé 
naturel, à ailettes, qui permet 
une meilleure dissipation 
de la chaleur produite par 
la source de lumière. Câble 
d’alimentation transparent, 
réglable en hauteur. 
Alimentation électronique 
incluse.

Hängeleuchte. Leuchtkörper 
aus transparentem 
Borosilikatglas, der in 
seinem Inneren einen 
gerippten Kühlkörper aus 
natur eloxiertem Metall 
aufweist, welcher eine 
bessere Dispersion der von 
der Lichtquelle 
ausgestrahlten Wärme 
gestattet. Transparentes 
höhenverstellbares 
Stromkabel. Netzteil 
inbegriffen. 

Lámpara de techo. El cuerpo 
de vidrio borosilicato 
transparente aloja en su 
interior un disipador de 
metal anodizado natural, con 
aletas, que permite una 
mejor dispersión del calor 
producido por la fuente 
luminosa. Cable de 
alimentación transparente, 
regulable en altura. 
Alimentador electrónico 
incluido.

4138

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1 LED - 14W (2700 K, CRI 82, 1100 Lm)

Ø 5

150

50

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

UOVO
pag. 282 (outdoor pag. 338 )

Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
satinato. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri.

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino.

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino.

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
satinato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
satinato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Frosted white 
blown glass diffuser. Black 
power cable, plug and 
switch. 

Wall lamp. White-painted 
steel frame. Diffuser in white 
opaline blown glass. 

Wall lamp. White-painted 
steel frame. Diffuser in white 
opaline blown glass. 

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Frosted white 
blown glass diffuser. Black 
power cable, plug and 
dimmer.

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Frosted white 
blown glass diffuser. Black 
power cable, plug and 
dimmer.

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc satiné. Câble 
d’alimentation, fiche et 
interrupteur noirs. 

Applique. Structure en acier 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin.

Applique. Structure en acier 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin.

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc satiné. Câble 
d’alimentation, fiche et 
variateur noirs. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc satiné. Câble 
d’alimentation, fiche et 
variateur noirs. 

Tischleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Schalter 
schwarz. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Stahl. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas.  

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Stahl. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas.  

Tischleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Dimmer 
schwarz. 

Tischleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Dimmer 
schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe y interruptor 
negros. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco. 
Difusor de vidrio soplado 
blanco opalino.

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco. 
Difusor de vidrio soplado 
blanco opalino.

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe y dímer negros. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe y dímer negros.  

2646/0

3633/0

3633/1

2646/1

2646

 

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (IN) E27   or

1×60W (HA)    G9

1×75W (IN) E27  or

1×70W (HA)    E27

1×75W (IN) E27    or

1×100W (HA)    E27

1×12W (FL) E27

1×70W (HA)    E27

18

28

27

44

43

62

17 8 

26

26 13 

40

A	 E 

A	 E 

A	 E 

D	 E 

D	 E 



455454

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino.

Wall lamp. White-painted 
steel frame. Diffuser in white 
opaline blown glass. 

Applique. Structure en acier 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin.

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Stahl. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas.  

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco. 
Difusor de vidrio soplado 
blanco opalino.

3633

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)    E2742 21 

59

Esterno / Outdoor / Exterieur / Außen / 
Exterior

Lampada da tavolo
o da terra da esterno.
Diffusore in polietilene
bianco satinato opalino
realizzato con stampaggio
rotazionale. Montatura
in acciaio inox. Si appoggia
al piano grazie alla base
in acciaio inox oppure
si fissa al terreno grazie
a tirafondi. La versione
con base è provvista di
cavo di alimentazione nero
lungo 5 metri e spina in
classe di protezione IP 65.

Outdoor table or floor lamp. 
Diffuser in opaline frosted 
white polyethylene 
manufactured by rotational 
moulding. Stainless steel 
frame. Installation on a 
stainless steel base or set 
into the ground with an 
anchor rod. The base-mount 
version comes with a 5 
metres of black power cable 
and IP 65 protection class 
plug.

Lampe de table ou 
lampadaire d’extérieur. 
Diffuseur en polyéthylène 
blanc satiné opalin réalisé 
avec moulage rotationnel. 
Structure en acier inox. 
Possibilité de la poser sur 
une surface plane, grâce à sa 
base en acier inox, ou de la 
fixer grâce aux tire-fond. La 
version avec base est 
fournie avec un câble 
d’alimentation noir de 5 
mètres de long et une fiche 
en classe de protection IP 
65.

Tisch- oder Bodenleuchte 
für den Außenbereich. 
Diffusor aus satiniertem 
opalweißem Polyethylen, 
das mit Rotationsverfahren 
hergestellt wurde. Gestell 
aus Edelstahl. Kann dank 
der Edelstahlbasis 
aufgestellt oder im Boden 
mit Zugstangen befestigt 
werden. Die Version mit 
Basis hat ein 5 m langes 
schwarzes Netzkabel und 
Netzstecker der Schutzart IP 
65. 

Lámpara de sobremesa o de 
pie para exteriores. Difusor 
de polietileno blanco 
satinado opalino realizado 
con moldeo rotacional. 
Montura de acero inoxidable. 
Se apoya en la superficie 
utilizando la base de acero 
inoxidable o se fija al suelo 
con tirafondos. La versión 
con base está equipada con 
un cable de alimentación 
negro de 5 metros de 
longitud y enchufe con clase 
de protección IP 65. 

3938/1BI

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)     E27   or

Ø 43

62

  

1×30W (FL) E27

VELO
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete. 
Montatura con porta-lampada 
e riflettore in alluminio 
brillantato. Diffusore in vetro 
curvato dello spessore di 3 
mm indurito e sabbiato. 
Schermo di protezione per 
lampadina alogena in vetro 
borosilicato sabbiato. 

Wall lamp. Frame with 
buffed aluminium lamp 
holder and reflector. 
Tempered, sandblasted, 3 
mm-thick curved glass 
diffuser. Halogen bulb shield 
in sandblasted borosilicate 
glass. 

Applique. Structure avec 
douille et réflecteur en 
aluminium brillanté. 
Diffuseur en verre courbé 
(épaisseur 3 mm) durci et 
sablé. Écran de protection 
pour ampoule halogène en 
verre borosilicate sablé. 

Wandleuchte. Gestell mit 
Lampenfassung und 
Reflektor aus poliertem 
Aluminium. Diffusor aus 
gebogenem, gehärtetem 
und sandgestrahltem Glas, 
Stärke 3 mm. Schutzröhre 
für Halogenleuchtmittel aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

Lámpara de pared. Montura 
con portabombilla y reflector 
de aluminio pulido. Difusor 
de vidrio curvado de 3 mm 
endurecido y arenado. 
Pantalla de protección para 
bombilla halógena de vidrio 
borosilicato arenado. 

2805/0

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

35

50

1×160W (HA)    R7s/115

INCL. C

A	 E 

D	 E 

C	 E 

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura con porta-lampada 
e riflettore in alluminio 
brillantato. Diffusore in vetro 
curvato dello spessore di 3 
mm indurito e sabbiato. 
Schermo di protezione per 
lampadina alogena in vetro 
borosilicato sabbiato. 

Wall lamp. Frame with 
buffed aluminium lamp 
holder and reflector. 
Tempered, sandblasted, 3 
mm-thick curved glass 
diffuser. Halogen bulb shield 
in sandblasted borosilicate 
glass. 

Applique. Structure avec 
douille et réflecteur en 
aluminium brillanté. 
Diffuseur en verre courbé 
(épaisseur 3 mm) durci et 
sablé. Écran de protection 
pour ampoule halogène en 
verre borosilicate sablé. 

Wandleuchte. Gestell mit 
Lampenfassung und 
Reflektor aus poliertem 
Aluminium. Diffusor aus 
gebogenem, gehärtetem 
und sandgestrahltem Glas, 
Stärke 3 mm. Schutzröhre 
für Halogenleuchtmittel aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

Lámpara de pared. Montura 
con portabombilla y reflector 
de aluminio pulido. Difusor 
de vidrio curvado de 3 mm 
endurecido y arenado. 
Pantalla de protección para 
bombilla halógena de vidrio 
borosilicato arenado. 

2805/1
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1×160W (HA)    R7s/115

80

60

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

Lampada a sospensione. 
Diffusore in vetro, spessore 
3 mm, curvato, indurito 
e sabbiato. Tubetto di 
protezione per lampadina 
alogena in vetro borosilicato 
sabbiato. Rosone e agganci 
in alluminio pressofuso 
cromato. Tiranteria in acciaio 
spazzolato lucido. 

Suspension lamp. Tempered, 
sandblasted, 3mm-thick 
curved glass diffuser. 
Halogen bulb shield in 
sandblasted borosilicate 
glass. Die-cast chromed 
aluminium canopy and 
hooks. Polished brushed 
steel rods.

Suspension.Diffuseur en 
verre, épaisseur 3 mm, 
courbé, durci et sablé. 
Tube de protection pour 
ampoule halogène en verre 
borosilicate sablé. Rosace 
et crochets en aluminium 
moulé sous pression 
chromé. Tirants en acier 
brossé poli.

Hängeleuchte. Diffusor aus 3 
mm starkem gebogenem, 
gehärtetem und 
sandgestrahltem Glas. 
Schutzröhrchen  für die 
Halogenleuchte aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas.Rosette und 
Aufhänger aus verchromtem 
Pressguss. Gestänge aus 
gebürstetem poliertem 
Stahl.

Lámpara de techo. Difusor 
de vidrio de 3 mm de grosor, 
curvado, endurecido y 
arenado. Tubito de 
protección para bombilla 
halógena de vidrio 
borosilicato arenado. Florón y 
enganches de aluminio 
moldeado a presión 
cromado. Tirantes de acero 
cepillado brillante.

2791
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50/70/90
110/130

80

50/70/90
 110/130
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie

Lampada da terra, a luce 
indiretta, con dimmer. 
Struttura in lamiera 
d’alluminio piegata e 
lucidata a specchio ( 5531 ), 
verniciata bianco BI (RAL 
9003 lucido) o nero N (RAL 
9005 lucido). Base in 
metallo verniciato nero 
opaco. La struttura può 
ruotare di 320° sul piano 
orizzontale. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri. 

Indirect beam floor lamp 
with dimmer. Folded, 
mirror-polished aluminium 
sheet frame ( 5531 ) and  
white BI (RAL 9003 gloss) or 
black N (RAL 9005 gloss) 
finish. Steel base in 
matteblack finish. The frame 
rotates 320° horizontally. 
Black power cable, dimmer 
and plug. 

Lampadaire, à lumière 
indirecte, avec variateur. 
Structure en tôle 
d’aluminium pliée et polie 
miroir ( 5531 ), anodisée BI 
(RAL 9003 brillante) ou noir 
N (RAL 9005 brillante). Base 
en métal peint en noir mat. 
La structure peut pivoter de 
320° sur le plan horizontal. 
Câble d’alimentation, 
variateur et fiche noirs. 

Stehlampe für indirekte 
Beleuchtung mit Dimmer. 
Struktur aus gefaltenem 
Aluminiumblech, 
blankpoliert ( 5531 ), weiß BI 
(RAL 9003 glänzend) oder 
schwarz N (RAL 9005 
glänzend). Basis aus matt 
schwarz lackiertem Metall. 
Die Struktur lässt sich auf 
horizontaler Ebene um 320° 
drehen. Netzkabel, Dimmer 
und Netzstecker schwarz. 

Lámpara de pie, de luz 
indirecta, con dímer. 
Estructura de chapa de 
aluminio doblada y bruñida a 
espejo ( 5531 ), pintada en 
blanco BI (RAL 9003 
brillante) o negro N (RAL 
9005 brillante). Base de 
metal pintado negro mate. La 
estructura gira 320° sobre el 
plano horizontal. Cable de 
alimentación, dímer y enchufe 
negros. 

5531/ 5531...

4291 / 4291..
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1×230W (HA)    R7s/115

LED  - 30W (3000 K, CRI 85, 2900 Lm)

194

32 32

INCL. C

C	 E 

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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Esterno / Outdoor / Exterieur / 
Außen / Exterior

Lampada da parete e 
plafone. Corpo in polimero 
plastico opaco. Diffusore in 
polimero plastico opalino VS, 
trasparente TR. Installabile 
anche semi-incassata grazie 
a una dima venduta come 
accessorio. Dimmerabile con 
apposito light dimmer (non 
fornito). Adatta anche per 
esterno. Dimmerabile con 
apposito light dimmer (non 
fornito).

A4262
Dima per installazione  a 
semincasso (dimensione 
del foro a parete e plafone 
27x14,5 cm)

Wall and ceiling lamp. Body 
in opaque plastic polymer. 
Diffuser in opaline plastic 
polymer VS, clear TR. Can 
also be semi-recessed 
thanks to a template sold 
as an accessory. Dimmable 
using the specific light 
dimmer (not included). 
Also suitable for outdoors. 
Dimmable with remote light 
dimmer (not supplied).

A4262
Template for semi-recessed
( hole size for wall and 
ceiling 27x14,5 cm)

Applique et plafonnier. 
Corps en polymère plastique 
opaque. Diffuseur en 
polymère plastique opalin 
VS, transparent TR. Peut 
être semi-encastrée grâce 
à un gabarit disponible en 
option. Possibilité d'ajouter 
un variateur de lumière (non 
fourni). Également indiquée 
pour l’extérieur. (non fournì). 

A4262
Platine pour installation 
semi-encastrée (dimension 
découpe pour applique et 
plafond 27x14,5 cm)

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus 
mattem Polymer. Diffusor 
aus Polymer Opalweiß VS, 
transparent TR. Kann durch 
eine als Zubehör verkaufte 
Schablone auch halb 
eingebaut werden. Dimmbar 
mit entsprechendem Light 
Dimmer (nicht inbegriffen). 
Auch für Außenbereiche 
geeignet. Dimmbar mit 
separaten Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

A4262
Schablone für halbeinbau 
Montage (Lochgröße für 
Wand und Decke 27x14,5 
cm)

Lámpara de pared y plafón. 
Cuerpo de polímero 
plástico mate. Difusor de 
polímero plástico opalino 
VS, transparente TR. Puede 
instalarse semiempotrada 
gracias al escantillón 
disponible como accesorio. 
Emisión luminosa regulable 
con dímer (no suministrado). 
Idónea también para 
ambientes exteriores. 
Dímerable con un dimer 
remoto (no incluído).

A4262
Plantilla para la instalación 
semi-empotrada (tamaño 
del hueco en pared y plafón 
de 27x14,5 cm)

4462...
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13W LED LINE VOLTAGE ( 2700 K, CRI 80, 1150       Lm)

30

17

8,7 

17

min 1

max

7,7

min 1

max

7,7

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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Lampada da tavolo e parete / Table and 
wall lamp / Lampe de table et applique / 
Tischleuchte und Wandleuchte / 
Lámpara de sobremesa y pared

Apparecchio di illuminazione 
da tavolo e da parete 
a luce diretta e testa 
orientabile. Corpo in 
alluminio estruso, testa in 
alluminio pressofuso, giunti 
in alluminio pressofuso e 
funi meccaniche in acciaio. 
Disponibili base tavolo, 
morsetto, attacco a parete 
da unire al corpo, il tutto 
nei colori grigio chiaro GC 
(RAL 7044 opaco), grigio  
antracite GS (RAL 7024 
opaco), bianco BI (RAL 9016 
opaco) e giallo fluorescente 
GI. Un semplice movimento 
della mano sotto la testa 
dell’apparecchio attiva un 
dispositivo elettronico che 
consente di accendere e 
spegnere la lampada senza 
la necessità di toccarla 
(touchless). Un sensore a 
sfioramento posto sopra 
la testa dell'apparecchio 
consente la regolazione del 
flusso luminoso su quattro 
diversi livelli di intensità 
( 0%, 40%, 60%, 100%). 
Un sistema Time Out 
spegne automaticamente 
la lampada dopo 5 ore di 
funzionamento. Una volta 
spenta, la lampada mantiene 
in memoria l’ultimo livello di 
intensità luminosa utilizzato. 
La lampada è fornita di 
presa multipla. Cavo di 
alimentazione, ballast su 
cavo e spina colore nero.

Table and wall lamp with 
direct light emission and 
adjustable head. Body in 
extruded aluminium, head 
in die cast aluminium, joints 
in die-cast aluminum and 
mechanical wires in steel. 
Provided with base for table, 
clamp and wall mounting 
to be combined with the 
body, available light grey GC 
(RAL 7044 matt), anthracite 
grey GS  (RAL 7024 matt), 
white BI (RAL  9016 matt) 
and fluorescent yellow GI. 
A simple wave of the hand 
under the head of the lamp 
activates an electronic device 
that switches the light on 
or off without any contact 
(touchless). A touch sensor 
over the head allows the 
flow of light to be regulated 
to four different levels of 
intensity ( 0%, 40%, 60%, 
100%). A Time Out system 
automatically switches the 
lamp off after it has been on 
for 5 hours. Once the lamp is 
switched off, it keeps the last 
light intensity used. The lamp 
is supplied with multiple plug. 
Black power cable, ballast on 
cable and plug.

Applique et lampe de table 
avec émission de lumière 
directe et tête orientable. 
Corps en aluminium extrudé, 
tête et joints  en aluminium 
moulés sous pression, et 
cordes mécaniques en 
acier. Disponibles avec base 
pour table, étau, attache 
pour applique à unir avec 
le corps, le tout en couleur 
gris clair GC (RAL 7044 
mate) gris anthracite GS, 
blanc BI (RAL 9016 mate) 
et jaune fluorescent GI 
(RAL 1026 mate). Un simple 
mouvement de la main sous 
la tête de l’appareil active 
un dispositif électronique 
qui permet d’allumer et 
d’éteindre la lampe sans 
la nécessité de la toucher 
(touchless).  Un capteur 
tactile posé sur la tête 
de l’appareil permet la 
régulation du flux lumineux 
avec 4 divers niveau 
d’intensité ( 0%, 40%, 60%, 
100%).  Un système Time 
out éteint automatiquement 
la lampe après 5 heures de 
fonctionnement. Une fois 
éteinte, la lampe garde en 
mémoire le dernier niveau 
d‘intensité de lumière 
utilisée. La lampe est livrée 
avec une fiche multiple. 
Câble d’alimentation, ballast 
sur câble et prise de couleur 
noire.

Tisch-und Wandleuchte 
mit direkter Lichtemission 
und justierbarem 
Lichtkopf. Struktur aus 
Strangpress-Aluminium, 
Verbindungsdetails und 
Lichtkopf aus Aluminium 
Druckguss, Zugseile aus 
Edelstahl. Ein Tischfuss 
eine Tischklemme oder 
eine Wandhalterung kann 
mit der Leuchte verbunden 
werden. Verfügbar in den 
seidenmatt lackierten 
Oberflächen: weissgrau GC 
(RAL 7044 matt), anthrazit 
GS (RAL 7024 matt), weiss 
BI (RAL 9016 matt) oder 
Neongelb GI. Eine einfache 
Handbewegung unter 
dem Lichtkopf aktiviert 
eine Elektronik die es 
ermöglicht die Leuchte 
berührungslos ein- und 
auszuschalten. Ein weiterer 
Sensor auf der Oberseite 
des Lichtkopfs ermöglicht 
die Helligkeitsregulierung 
in 4 Stufen ( 0%, 40%, 
60%, 100%). Die integrierte 
Abschaltautomatik 
schaltet die Leuchte 
nach 5 Stunden aus. Eine 
einfache Handbewegung 
unter dem Lichtkopf 
reaktiviert die Leuchte auf 
der zuletzt eingestellten 
Helligkeitsstufe. Die 
schwarze Zuleitung ist mit 
einem Steckernetzgerät 
mit Universaladapter 
ausgestattet.

Lámpara de mesa y pared 
de luz directa y cabeza 
orientable. Cuerpo en 
aluminio extruído, cabeza y 
juntas en aluminio fundido, 
tensores en acero. Disponible 
con base de mesa, pinza 
o soporte de pared. Color 
gris claro GC (RAL 7044 
mate), gris antracita GS  
(RAL 7024 mate), blanco BI 
(RAL  9016 mate) y amarillo 
fluorescente GI. Con un leve 
movimiento de la mano 
por debajo de la cabeza se 
activa un sensor que permite 
encender y apagar la lámpara 
sin necesidad de tocarla 
(touchless). Otro sensor táctil 
ubicado sobre la cabeza 
permite regular la intensidad 
de la luz según 4 niveles de 
intensidad 
( 0%, 40%, 60%, 100%). Un 
sistema Time Out apaga 
automáticamente la lámpara 
después de 5 horas seguidas 
de uso. Una vez apagada, 
la lámpara memoriza el 
último nivel de intensidad. Se 
incluyen con la lámpara un 
enchufe universal, cable de 
alimentación y transformador 
de color negro.

4286...
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LED - 7,5W ( 2700 K, CRI>90, 800 Lm) 

A++ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

 

Accessori / Accessories / Accessoires 
/Zubehör / Accesorios

Table baseBase da tavolo

ClampMorsetto

Base pour table Tischfus

Étau Tischklemme

Base para mesa 

Pinza

4290.. 

4288..

4325..

4,1

18

15

7,5

6,4

10,3
Wall supportSupporto a parete Support mural Wandsockel Soporte de pared

4333

5

4,7 Fixed clampAttacco Fisso Attache fixe Fester Sockel Enganche fijo
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Lampada da tavolo e parete / Table and 
wall lamp / Lampe de table et applique / 
Tischleuchte und Wandleuchte / 
Lámpara de sobremesa y pared

Apparecchio di illuminazione 
da tavolo e da parete 
a luce diretta e testa 
orientabile. Corpo in 
alluminio estruso, testa in 
alluminio pressofuso, giunti 
in alluminio pressofuso e 
funi meccaniche in acciaio. 
Disponibili base tavolo, 
morsetto, attacco a parete 
da unire al corpo, il tutto 
nei colori grigio chiaro GC 
(RAL 7044 opaco), grigio  
antracite GS (RAL 7024 
opaco), bianco BI (RAL 9016 
opaco) e giallo fluorescente 
GI. Un semplice movimento 
della mano sotto la testa 
dell’apparecchio attiva un 
dispositivo elettronico che 
consente di accendere e 
spegnere la lampada senza 
la necessità di toccarla 
(touchless). Un sensore a 
sfioramento posto sopra 
la testa dell'apparecchio 
consente la regolazione 
del flusso luminoso su 
quattro diversi livelli di 
intensità (0%, 40%, 60%, 
100%). Un sistema Time Out 
spegne automaticamente 
la lampada dopo 5 ore di 
funzionamento. Una volta 
spenta, la lampada mantiene 
in memoria l’ultimo livello di 
intensità luminosa utilizzato. 
La lampada è fornita di 
presa multipla. Cavo di 
alimentazione, ballast su 
cavo e spina colore nero.

Table and wall lamp with 
direct light emission and 
adjustable head. Body in 
extruded aluminium, head 
in die cast aluminium, joints 
in die-cast aluminum and 
mechanical wires in steel. 
Provided with base for table, 
clamp and wall mounting 
to be combined with the 
body, available light grey GC 
(RAL 7044 matt), anthracite 
grey GS  (RAL 7024 matt), 
white BI (RAL  9016 matt) 
and fluorescent yellow GI. 
A simple wave of the hand 
under the head of the lamp 
activates an electronic device 
that switches the light on 
or off without any contact 
(touchless). A touch sensor 
over the head allows the 
flow of light to be regulated 
to four different levels of 
intensity ( 0%, 40%, 60%, 
100%). A Time Out system 
automatically switches the 
lamp off after it has been on 
for 5 hours. Once the lamp is 
switched off, it keeps the last 
light intensity used. The lamp 
is supplied with multiple plug. 
Black power cable, ballast on 
cable and plug.

Applique et lampe de table 
avec émission de lumière 
directe et tête orientable. 
Corps en aluminium extrudé, 
tête et joints  en aluminium 
moulés sous pression, et 
cordes mécaniques en 
acier. Disponibles avec base 
pour table, étau, attache 
pour applique à unir avec 
le corps, le tout en couleur 
gris clair GC (RAL 7044 
mate) gris anthracite GS, 
blanc BI (RAL 9016 mate) 
et jaune fluorescent GI 
(RAL 1026 mate). Un simple 
mouvement de la main sous 
la tête de l’appareil active 
un dispositif électronique 
qui permet d’allumer et 
d’éteindre la lampe sans 
la nécessité de la toucher 
(touchless).  Un capteur 
tactile posé sur la tête 
de l’appareil permet la 
régulation du flux lumineux 
avec 4 divers niveau 
d’intensité ( 0%, 40%, 60%, 
100%).  Un système Time 
out éteint automatiquement 
la lampe après 5 heures de 
fonctionnement. Une fois 
éteinte, la lampe garde en 
mémoire le dernier niveau 
d‘intensité de lumière 
utilisée. La lampe est livrée 
avec une fiche multiple. 
Câble d’alimentation, ballast 
sur câble et prise de couleur 
noire.

Tisch-und Wandleuchte 
mit direkter Lichtemission 
und justierbarem 
Lichtkopf. Struktur aus 
Strangpress-Aluminium, 
Verbindungsdetails und 
Lichtkopf aus Aluminium 
Druckguss, Zugseile aus 
Edelstahl. Ein Tischfuss 
eine Tischklemme oder 
eine Wandhalterung kann 
mit der Leuchte verbunden 
werden. Verfügbar in den 
seidenmatt lackierten 
Oberflächen: weissgrau GC 
(RAL 7044 matt), anthrazit 
GS (RAL 7024 matt), weiss 
BI (RAL 9016 matt) oder 
Neongelb GI. Eine einfache 
Handbewegung unter 
dem Lichtkopf aktiviert 
eine Elektronik die es 
ermöglicht die Leuchte 
berührungslos ein- und 
auszuschalten. Ein weiterer 
Sensor auf der Oberseite 
des Lichtkopfs ermöglicht 
die Helligkeitsregulierung 
in 4 Stufen ( 0%, 40%, 
60%, 100%). Die integrierte 
Abschaltautomatik 
schaltet die Leuchte 
nach 5 Stunden aus. Eine 
einfache Handbewegung 
unter dem Lichtkopf 
reaktiviert die Leuchte auf 
der zuletzt eingestellten 
Helligkeitsstufe. Die 
schwarze Zuleitung ist mit 
einem Steckernetzgerät 
mit Universaladapter 
ausgestattet.

Lámpara de mesa y pared 
de luz directa y cabeza 
orientable. Cuerpo en 
aluminio extruído, cabeza y 
juntas en aluminio fundido, 
tensores en acero. Disponible 
con base de mesa, pinza 
o soporte de pared. Color 
gris claro GC (RAL 7044 
mate), gris antracita GS  
(RAL 7024 mate), blanco BI 
(RAL  9016 mate) y amarillo 
fluorescente GI. Con un leve 
movimiento de la mano 
por debajo de la cabeza se 
activa un sensor que permite 
encender y apagar la lámpara 
sin necesidad de tocarla 
(touchless). Otro sensor táctil 
ubicado sobre la cabeza 
permite regular la intensidad 
de la luz según 4 niveles de 
intensidad 
( 0%, 40%, 60%, 100%). Un 
sistema Time Out apaga 
automáticamente la lámpara 
después de 5 horas seguidas 
de uso. Una vez apagada, 
la lámpara memoriza el 
último nivel de intensidad. Se 
incluyen con la lámpara un 
enchufe universal, cable de 
alimentación y transformador 
de color negro.

4289...
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Accessori / Accessories / Accessoires 
/Zubehör / Accesorios

Table baseBase da tavolo

ClampMorsetto

Base pour table Tischfus

Étau Tischklemme

Base para mesa 

Pinza

4290.. 

4288..

4325..

4,1

18

15

7,5

6,4

10,3
Wall supportSupporto a parete Support mural Wandsockel Soporte de pared

4333

5

4,7 Fixed clampAttacco Fisso Attache fixe Fester Sockel Enganche fijo
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Lampada a sospensione / Suspension lamp /
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

Lampada a sospensione. 
Corpo diffusore costituito da 
una composizione di petali 
curvati in metallo verniciato 
bianco lucido (RAL 9003 
lucido). Disco diffusore 
inferiore in metacrilato 
satinato. Cavi di sospensione 
in acciaio regolabili in 
altezza.

Suspension lamp. Diffuser 
composed of curved petals in 
white gloss finish metal (RAL 
9003 gloss). Lower diffuser 
disc in frosted methacrylate. 
Height-adjustable steel 
suspension cables.

Suspension. Corps diffuseur 
constitué d’une composition 
de pétales recourbés en 
métal peint en blanc brillant 
(RAL 9003 brillante). 
Disque diffuseur inférieur en 
méthacrylate satiné. Câbles 
de suspension en acier 
réglables en hauteur.

Hängeleuchte. Der 
Diffusorkörper besteht aus 
einer Komposition 
gebogener Blütenblätter aus 
glänzend weiß lackiertem 
Metall (RAL 9003 glänzend). 
Untere Diffusorscheibe aus 
satiniertem Methacrylat. 
Höhenverstellbare 
Aufhängekabel aus Stahl.

Lámpara de techo. Cuerpo 
difusor formado por una 
composición de pétalos 
curvos de metal pintado 
blanco brillante (RAL 9003 
brillante). Disco difusor 
inferior de metacrilato 
satinado. Cables de 
suspensión de acero 
regulables en altura.

4182BI
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3×70W (HA)    E27  or

Ø 64

200

26

3×20W (FL) E27

A	 E 
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra. Struttura 
in materiale composito 
rivestito in fibra di carbonio, 
colore nero. Base in metallo
verniciata di colore nero. 
Cavi di alimentazione 
annegati nella struttura. 
Emissione di luce diretta.

 Lampada da terra. Struttura
in alluminio. Base in metallo. 
Disponibile verniciata colore 
bianco BI (RAL 9016 opaco) 
e rosso R (RAL 3024 opaco). 
Cavi di alimentazione
annegati nella struttura.
Emissione di luce diretta.

Ø 50

250

Floor lamp. Structure in 
composite material coated 
with black carbon fi bre. 
Black lacquered metal base.
Power cables sunk into the 
structure. Direct light 
emission.

Floor lamp. Structure in 
aluminum. Metal base. 
Available painted white BI 
(RAL 9016 matt) and red R 
(RAL 3024 matt). 
Power cables sunk into the 
structure. Direct light 
emission.

Lampadaire. Structure en 
matériau composite 
recouvert de fi bre de 
carbone, de couleur noire. 
Base en métallique vernie 
noire. Câbles d’alimentation
intégrés à la structure. 
Émission de lumière directe.

Lampadaire. Structure
en aluminium. Base en 
métal. Disponible laqué 
blanc BI (RAL 9016 mate) et 
rouge R (RAL 3024 mate). 
Câbles d’alimentation
intégrés à la structure.
Émission de lumière
directe.

Stehleuchte. Struktur aus 
Verbundstoff, mit Kohlefaser 
verkleidet, schwarz. Basis 
aus Metall, schwarz lackiert. 
Zuleitung in der Struktur 
verborgen. Direkte 
Lichtabgabe.

Bodenleuchte.
Struktur aus Aluminium.
Metallbasis. Erhältlich 
lackiert weiß BI (RAL 9016 
matt), und rot R (RAL 3024
matt). Zuleitung in der 
Struktur verborgen. Direkte
Lichtabgabe.

Lámpara de pie. Estructura 
de material composite 
revestido de fibra de 
carbono, color negro. 
Base de metal pintada 
de color negro. Cables 
de alimentación en el interior
de la estructura. Emisión
de luz directa.

Lámpara de pie. Estructura
de aluminio. Base de metal.
Disponible pintada color
blanco BI (RAL 9016 mate),
y rojo R (RAL 3024 mate). 
Cables de alimentación en el 
interior de la estructura. 
Emisión de luz directa.

4143

4143..
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ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
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bombillas

170 LED - 18W ( 3000 K, CRI>85, 1105 Lm)

170 LED - 18W ( 3000 K, CRI>85, 1105 Lm)

210

A+ 

A+ 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada portatile. Corpo in 
polipropilene espanso, 
disponibile grigio chiaro G e 
nero N. Diffusore in 
policarbonato trasparente. 
Dotata di cavo di 
alimentazione nero, lungo 5 
metri, che consente alla 
lampada di essere spostata 
e posizionata su un piano 
con la fonte luminosa rivolta 
verso l’alto oppure 
appoggiata su un lato 
oppure anche appesa, 
tramite un gancio che 
permette di legare il cavo 
(disponibile come accessorio 
venduto separatamente).

Gancio per montaggio a 
parete o sospensione

Portable lamp. Body in 
polypropylene foam, 
available in pale grey G and 
black N. Diffuser in clear 
polycarbonate. Fitted with 
5-metre black power cable, 
allowing the lamp to be 
moved and placed on a 
surface with the light source 
directed upwards, laid on 
one side or even hung up, 
thanks to a hook that can be 
used for holding the cable 
(available as an accessory, 
sold separately).

Hook for wall and suspension 
use

Lampe portable. Corps en 
polyéthylène expansé, 
disponible en gris clair G et 
noir N. Diffuseur en 
polycarbonate transparent. 
Le câble d’alimentation noir, 
de 5 mètres de long, permet 
de déplacer la lampe. Elle 
peut être posée avec sa 
source lumineuse orientée 
vers le haut, 
poséelatéralement ou 
encore suspendue grâce à 
un crochet permettantla 
fixation du câble (disponible 
comme accessoire, vendu 
séparément).

Support pour utilisation 
murale ou en suspension

Tragbare Leuchte. Körper 
aus expandiertem 
Polypropylen, erhältlich in 
Hellgrau G und Schwarz N. 
Diffusor aus transparentem 
Polycarbonat. Ausgerüstet 
mit einem 5 m langen 
schwarzen Netzkabel, das 
es ermöglicht, die Leuchte 
zu bewegen und auf eine 
Oberfläche mit der 
Lichtquelle nach oben zu 
stellen oder zu einer Seite 
geneigt oder auch 
aufgehängt mittels 
Kabelschlaufe und Haken 
(als Zubehör erhältlich).

Wand- und Deckenhaken 
liegt bei 

Lámpara portátil. Cuerpo de 
polipropileno expandido, 
disponible en gris claro G y 
negro N. Difusor de 
policarbonato transparente. 
Dotada de cable de 
alimentación negro de 5 
metros de longitud, que 
permite desplazar la 
lámpara y colocarla sobre 
una superficie con la fuente 
de luz dirigida hacia arriba, 
apoyada sobre un lado o 
incluso colgada con un 
gancho para poder atar el 
cable (disponible como 
accesorio, que se vende por 
separado).

Gancho para su uso 
en pared o colgado

4256..

A4256
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A 

Ø 21
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete. 
Emissione di luce indiretta. 
Struttura in pressofusione di 
alluminio verniciata colore 
bianco BI (RAL 9003 lucido)
oppure spazzolata NS. 
Protezione per lampadina 
alogena in vetro borosilicato 
sabbiato. 

Piattello
13x9 

Wall lamp. Indirect beam. 
White-painted BI (RAL 9003 
gloss) or brushed NS 
die-cast aluminium frame. 
Halogen bulb shield in 
sandblasted borosilicate 
glass. 

Plate
13x9 

Applique. Émission de 
lumière indirecte. Structure 
en aluminium moulé sous 
pression, peint en blanc BI  
(RAL 9003 brillante) ou 
brossé NS. Protection pour 
ampoule halogène en verre 
borosilicate sablé. 

Plateau
13x9 

Wandleuchte. Indirekte 
Beleuchtung. Struktur aus 
weiß lackiertem BI (RAL 
9003 glänzend) oder 
gebürstetem Aluminium-
Druckguss NS. Schutzschirm 
für Halogenleuchtmittel aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

Teller
13x9 

Lámpara de pared. Emisión 
luminosa indirecta. Estructura 
de aluminio moldeado bajo 
presión, pintada en color 
blanco BI (RAL 9003 
brillante) o cepillada NS. 
Protección para bombilla 
halógena de vidrio 
borosilicato arenado. 

Platillo
13x9 

4049..

A4049...
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Vaso in vetro. Disponibile in 
vetro naturale bianco VN/BI 
e blu VN/BL, in vetro 
satinato naturale VS, satinato 
bianco VS/BI e blu VS/BL.

Vaso in vetro trasparente.

Vaso in vetro. Disponibile in 
vetro naturale bianco VN/BI 
e blu VN/BL, in vetro 
satinato naturale VS, satinato 
bianco VS/BI e blu VS/BL.

Glass vase. Available in 
natural glass either white 
VN/BI or blue VN/BL, in 
frosted glass either natural 
VS, or white VS/BI and blue 
VS/BL.

Vase in transparent glass.

Glass vase. Available in 
natural glass either white 
VN/BI or blue VN/BL, in 
frosted glass either natural 
VS, or white VS/BI and blue 
VS/BL.

Vase en verre. Disponible en 
verre naturel blanc VN/BI ou 
bleu VN/BL, en verre satiné 
naturel VS, satiné blanc 
VS/BI ou bleu VS/BL.

Vase en verre transparent.

Vase en verre. Disponible en 
verre naturel blanc VN/BI ou 
bleu VN/BL, en verre satiné 
naturel VS, satiné blanc 
VS/BI ou bleu VS/BL.

Glasvase. Erhältlich aus 
Naturglas weiß VN/BI und 
blau VN/BL, aus satiniertem 
Naturglas VS, aus satinierten 
Glas in Weiß 
VS/BI und Blau VS/BL.

Vase aus transparentem 
Glas.

Glasvase. Erhältlich aus 
Naturglas weiß VN/BI und 
blau VN/BL, aus satiniertem 
Naturglas VS, aus satinierten 
Glas in Weiß 
VS/BI und Blau VS/BL.

Jarrón de vidrio. Disponible 
en vidrio natural blanco VN/
BI y azul VN/BL, en vidrio 
satinado natural VS, 
satinado blanco VS/BI y 
azul VS/BL.

Jarrón de vidrio 
transparente.

Jarrón de vidrio. Disponible 
en vidrio natural blanco 
VN/BI y azul VN/BL, en 
vidrio satinado natural VS, 
satinado blanco VS/BI y 
azul VS/BL.

2029...

2029Q

2029/1...

20

30

28
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Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

2633

2633/2

2633/1

2633/4

140

70

40

60

40

40

120

40

60

140

70

40
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Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

2652

2653

2744

2745

TAVOLINO 1932
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Tavolino con due dischi in 
vetro float dello spessore di 
15 mm. Struttura in ottone 
nichelato e spazzolato.

Coffee table made from two 
15 mm discs of float glass. 
Frame in polished 
nickel-plated metal.

Table basse avec deux 
disques en verre flotté, 
épaisseur 15 mm. Structure 
en métal nickelé et brossé.

Kleiner Tisch mit zwei 
runden Float-Glasplatten 
mit 15 mm Dicke. Struktur 
aus vernickeltem und 
gebürstetem Metall.

Mesita con dos discos de 
vidrio float de 15 mm de 
grosor. Estructura de metal 
niquelado y cepillado.

2747

Ø 61

61

150

150

120

120

130

130

25

140

70 TESO COLLECTION
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Libreria aperta sui due lati. 
Ripiani e montanti in vetro 
float dello spessore 
rispettivamentedi 15 mm e 
25 mm. Tiranti in metallo 
cromato. La tensione, grazie 
all’elevato coefficiente di 
compressione del vetro, 
trasforma la libreria in un 
monoblocco. 

Bookcase open on both 
sides. 15 mm shelves and 25 
mm uprights in float glass. 
Chromed metal tie rods. 
Thanks to the high glass 
compression coefficient, the 
tension achieves a 
monobloc effect. 

Bibliothèque ouverte sur les 
deux côtés. Etagères 
(épaisseur 15 mm) et 
montants (épaisseur 25 mm) 
en verre flotté. Tirants en 
métal chromé. Grâce au 
coefficient de compression 
élevé du verre, la tension 
transforme l’ensemble en un 
monobloc. 

Auf beiden Seiten offenes 
Bücherregal. Fächer und 
Pfosten aus Float-Glas von 
15 mm bzw. 25 mm Dicke. 
Spannstangen aus 
verchromtem Metall. Die 
Spannung verwandelt das 
Bücherregal durch den 
hohen Kompressions-
koeffizienten in einen 
einzigen Glasblock. 

Estantería abierta en los dos 
lados. Estantes y montantes 
de vidrio float de 15 mm y 25 
mm de grosor 
respectivamente. Tirantes de 
metal cromado. Gracias al 
alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la librería 
en un bloque único. 

2757/6

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

2746

2744/S4

2744/S5

150

100

100

100

110

110
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Consolle aperta sui due lati. 
Ripiani e montanti in vetro 
float dello spessore 
rispettivamente di 15 mm e 
25 mm. Tiranti in metallo 
cromato. La tensione, grazie 
all’elevato coefficiente di 
compressione del vetro, 
trasforma la consolle in un 
monoblocco.

Tavolo. Piano in vetro float 
stratificato (spessore 25 
mm). Gambe in lastre di 
vetro float stratificato, dello 
spessore di 38 mm, con 
scanalature per inserimento 
di tiranti in metallo. La 
tensione, grazie all’elevato 
coefficiente di compressione 
del vetro, trasforma il tavolo 
in un monoblocco.

Tavolo. Piano in vetro float 
stratificato (spessore 25 
mm). Gambe in lastre di 
vetro float stratificato, dello 
spessore di 38 mm, con 
scanalature per inserimento 
di tiranti in metallo. La 
tensione, grazie all’elevato 
coefficiente  di compressione 
del vetro, trasforma il tavolo 
in un monoblocco.

Console open on both sides. 
15 mm shelves and 25 mm 
uprights in float glass. 
Chromed metal tie rods. 
Thanks to the high glass 
compression coefficient, the 
tension achieves a 
monobloc effect. 

Table with 25 mm laminated 
float-glass top and 38 mm 
laminated float-glass legs, 
fluted to house metal tie 
rods. Thanks to the high 
glass compression 
coefficient, the tension 
achieves a monobloc effect.

Table with 25 mm laminated 
float-glass top and 38 mm 
laminated float-glass legs, 
fluted to house metal tie 
rods. Thanks to the high 
glass compression 
coefficient, the tension 
achieves a monobloc effect.

Console ouverte sur les 
deux côtés. Etagères 
(épaisseur 15 mm) et 
montants (épaisseur 25 mm) 
en verre flotté. 
Tirants en métal chromé. 
Grâce au coefficient de 
compression élevé du verre, 
la tension transforme 
l’ensemble en un monobloc.

Table. Plateau en verre flotté 
stratifié (épaisseur 25 mm). 
Pieds en plaque de verre 
flotté stratifié (épaisseur 38 
mm) rainurés pour 
l’introduction de tirants en 
métal. Grâce au coefficient 
de compression élevé du 
verre, la tension transforme 
la table en un monobloc.

Table. Plateau en verre flotté 
stratifié (épaisseur 25 mm). 
Pieds en plaque de verre 
flotté stratifié (épaisseur 38 
mm) rainurés pour 
l’introduction de tirants en 
métal. Grâce au coefficient 
de compression élevé du 
verre, la tension transforme 
la table en un monobloc.

Auf beiden Seiten offene 
Konsole. Fächer und Pfosten 
aus Float-Glas mit Dicke 15 
mm bzw. 25 mm. 
Spannstangen aus 
verchromten Metall. Die 
Spannung verwandelt die 
Konsole durch den hohen 
Kompressionskoeffizienten in 
einen einzigen Glasblock.

Tisch. Oberfläche aus 
geschichtetem F loat-Glas, 
(Dicke 25 mm). Tischbeine 
aus geschichteten 
Float-Glasplattenn, mit Dicke 
38 mm, mit Nuten zum 
Montieren der 
Spannstangen aus Metall. 
Die Spannung verwandelt 
den Tisch durch den hohen 
Kompressionskoeffizienten 
in einen einzigen großen 
Block.

Tisch. Oberfläche aus 
geschichtetem F loat-Glas, 
(Dicke 25 mm). Tischbeine 
aus geschichteten 
Float-Glasplattenn, mit Dicke 
38 mm, mit Nuten zum 
Montieren der 
Spannstangen aus Metall. 
Die Spannung verwandelt 
den Tisch durch den hohen 
Kompressionskoeffizienten 
in einen einzigen großen 
Block.

Consola abierta en los dos 
lados. Estantes y montantes 
de vidrio float de 15 mm y 25 
mm de grosor 
respectivamente. Tirantes de 
metal cromado. Gracias al 
alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la 
consola en un bloque único.

Mesa. Sobre de vidrio float 
laminado (grosor 25 mm). 
Patas de placas de vidrio 
float laminado de 38 mm de 
grosor, con ranuras para 
introducir tirantes de metal. 
Gracias al alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la mesa 
en un bloque único.

Mesa. Sobre de vidrio float 
laminado (grosor 25 mm). 
Patas de placas de vidrio 
float laminado de 38 mm de 
grosor, con ranuras para 
introducir tirantes de metal. 
Gracias al alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la mesa 
en un bloque único.

2842

2736/1

2736/13

240 35

82

220

85

73

Ø 120

73
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Tavolo. Piano in vetro float 
molato (spessore 15 mm). 
Ruote pivottanti fissate al 
piano mediante quattro 
piattelli in acciaio inox. 
Forcelle cromate. Copertoni 
in gomma piena.

Table with 15 mm cut float 
glass top. Pivoting wheels 
are attached to the top by 
four stainless steel plates. 
Chromed forks. Solid rubber 
wheels.

Table. Plateau en verre flotté 
biseauté, (épaisseur 15 mm). 
Roues pivotantes fixées au 
plateau par quatre rondelles 
en acier inox. Fourches 
chromées. Pneumatiques en 
caoutchouc plein.

Tisch. Oberfläche aus 
geschlif fenem F loat-Glas 
(Dicke 15 mm). Frei drehende 
Räder, die mit vier 
Edelstahlscheiben an der 
Tischfläche befestigt sind. 
Verchromte Gabeln. 
Reifenmäntel aus 
Vollgummi.

Mesa. Sobre de vidrio float 
desbastado (grosor 15 mm). 
Ruedas pivotantes fijadas en 
el sobre con cuatro platillos 
de acero inoxidable. 
Horquillas cromadas. 
Cubiertas de goma maciza.
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75
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Alias 
Arflex
Baxter
B&B Italia
Aurel Basedov
Bolon
Bosco Verticale (Milan) 
Simona Cardinetti
Catania Calcio (Catania)
Ceccotti Collezioni
De Padova
Desalto 
Draga Obradovic 
Flexform
Flou
Fritz Hansen 
I+I 
Imatex 
IIttala
Kasthall
Kristina Lassus
Kussmaul (Vienna)
Lema 
Living Divani
Meridiani 
Misuraemme 
Molteni&C
Piccolo Teatro (Milano)
Pinacoteca di Brera (Milano)
Poliform
Porro 
Rattiflora
Rimadesio
Roda 
Sambonet 
Society Limonta
Tutto il Giorno (New York)
Università Bocconi (Milano)
Zanotta
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